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INTRODUCTION

Paur Jomann Lubpwic HEvse —born in Berlin,
March 15, 1830, and still living — is one of the most
popular as well as most prolific German writers of
the nineteenth century. He is the son of the distin-
guished grammarian and lexicographer, Dr. K. W. F.
Heyse, and his early studies at Berlin, and later at
Bonn, seemed to destine him to follow in his father’s
footsteps, as linguist and philologist. But even before
these studies were completed he had ventured upon
literary production, and his early success led him soon
to adopt the literary career. The critics concur, how-
ever, in the view that the value of these early studies
is shown in Heyse’s fine mastery of his mother tongue,
as well as in his intimate knowledge of other languages
and in the catholicity of his literary sympathies.

The present writer, when a student in Berlin, 1856-
58, was the fortunate inmate of a family (that of Dr.
C. A. F. Mahn, the eminent philologist), which had
been closely intimate with Heyse’s; and he still vividly
recalls many affectionate reminiscences of Paul’s
bright boyhood, of the brilliant promise of his early
manhood, of his charming social qualities and of his
extraordinary personal beauty. The characteristics
which won for him the admiration of his early friends
have not been belied in his later life. Paul Heyse has
enjoyed a long and prosperous career, rich in all the

m



iv INTRODUCTION

fruitions of personal and social as well as literary dis-
tinction. His seventieth birthday has been recently
greeted, all over Germany and even beyond its borders,
with evidences of wide admiration and affection such
as rarely fall to the lot of a living man, and, with
ripened yet undiminished powers, he may still look
forward to the production of new masterpieces.

As early as 1854 Paul Heyse had attained such dis-
tinction that he was invited by that generous patron of
letters, King Maximilian II of Bavaria, to a position of
honor and emolument in Munich. At a later day
(1868) he voluntarily surrendered his Pension, yet
has continued to reside in that city — one of the most
brilliant centers of art and letters in all Europe.

It is no part of the present purpose to enumerate,
still less to characterize, Paul Heyse’s literary produc-
tions. His life, under the most favorable conditions,
has been one of almost constant literary activity and
success. Though attaining the highest rank perhaps
only in one narrow field, he has been distinguished in
many: —in prose and in verse; as dramatist; in nar-
rative and lyric poetry; in fiction, of great variety;
as translator, and as literary historian and critic. But
his greatest success has been won in his Novellen — of
which many successive collections have appeared; —
and to this form of composition, having at last found
his most peculiar field, he has devoted himself almost
entirely during his later years.

The Nowvelle—of which Heyse is doubtless the
greatest living master —is quite distinct from our
larger “novel ” — which the Germans call Roman
/of which Heyse has produced two notable examples,
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Kinder der Welt, 1873, and Im Paradiese, 1876). It
is lese than even a short novel, yet something more
than our “short story ”; — perhaps the term * nove-
lette ” might be its nearest designation. In recent times
this has been a favorite form in Germany, as may
be attested by the successive series of the Deutscher
Novellenschats, compiled in part by Heyse himself.
With Heyse the Nowvelle is usually a picture, com-
plete though restricted, of some one phase of life, or
thought, or feeling. The characters are few; the ac-
tion is simple, and the whole turns upon some critical
event, or central thought or master passion, which
stirs the imagination and concentrates the interest.
Of mere description, or of psychological analysis or
formal moralising, there is but little: — the characters
unfold themselves, in word or action ; — natural scen-
ery is touched, with light yet firm hand, only as the
setting of the piece, or to bring the aspects of nature
into harmony or contrast with the spiritual situation.
The plot, usually slight, is with consummate skill made
to serve the expression of character. The author’s
chief purpose is the portraiture of life. His constant
aim is to be true to human nature, and — whether the
theme be grave or gay, the style severe, or passionate,
or humorous — his appeal is always to our human
sympathies. In Heyse the situation is infinitely varied ;
but character and action, under whatever new forms,
receive always the most lifelike and sympathetic por-
traiture. It is to be regretted that neither the situation
nor the sentiment is always in accord with the require-
ments of a scrupulous morality — not to say, religion.
Some of Heyse’s pieces are by no means “ void of of-
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fense ”; yet from his own point of view he claims —
and his admirers contend — that he is never indif-
ferent to ethical considerations. On one point all
critics unite in his praise, and that is, his exquisitely
beautiful, graphic, and artistically simple style.

Several of Heyse’s Novellen are already well known
to American students of German. Others too have
been translated, and are widely read in this country.
The present piece is among those specially recom-
mended by the Committee of the Modern Language
Association. For such purpose it is well fitted by both
subject-matter and style. Like more than one of
Heyse’s finest Nowellen, it has its scene in Italy. In
the midst of the isolation and austerity of the high
peaks of the Apennines, and in the person of a rude
daughter of those mountain heights, it paints a strik-
ing picture of a woman’s love —a love patient, per-
sistent, fierce in passion, heroic in sacrifice, and finally

- triumphant. — But the story must tell itself.

The present edition has been prepared with careful
regard to the wants of students of the grade desig-
nated by the Committee; that is to say, near the end
of the first, or early in the second year of the study of
German. Thus the notes are a little more numerous
than if the text had been assigned to a more advanced
position — in which, however, it may still be read with
advantage. In addition to the notes and the vocabu-
lary, paraphrase exercises have been added, similar to
those which, in other books by the same editor, have

met with favor. ES.J.
NOTE. — Heyse died in April, 1914.
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Das Uladchen von Treppi

2qu ber Hohe bed Upennin,® 1o er fih 3wifden Tod-
cana und bem ndrblidhen Teil bed Kirdenftaatd
Bingieht, liegt ein einfame3 QHirtendborf, Treppi genannt.
Die Pfabe, bie hinauffiihren, find fiir Wagen unzuging-
lid). Biele Stunben eiter nad) Siiben in groem Um-
eg? iiberfdhreitet bie Strage ber Poften und Vetturine
ba3 @ebirge. Ireppi boriiber ziehen nur Bauern, bie
mit ben Hirten ju Hanbeln Haben, felten ein Maler ober
lanbitraBenidhener® FuBwanberer, und in dben Nadjten
bie Shmuggler mit ihren Saumtieren, die bad dbe Dorf,
o fie furze RNaft maden, auf nod) viel rauberen Feld=
mwegen 3u erreidhen toiffen, al8 alle anbern.
€3 mwar erft gegen bie Mitte Oftoberd, eine Jeit, two
bie Nidhte in biefer Hohe nod) vbon grofier Klarheit 3u
fein pflegen. Heute aber Hatte fih nad) bem {onnen-
heifen Fage ein feiner Nebel aud ben Schhludhten Herauj-
getodlzt undb Dbreitete {idh) langfam iiber bie ebelgeform-
ten nadten Feldziige bed3 Hodhlanbed.t €3 modte gegen
neun Ubr abend3 fein.® Jn ben zerftreuten niedbrigen
Steinbiitten, bie iiber Tag nur von ben Glieflen Wei-

bern und jiingjten SKinbern bewad)t ierben, glommen
1
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2 Dad Madbdhen von ITreppi

nur nod) {Hmwade Feuerfdeine. Um bdie Herbe, iiber
benen bie grofen Reffel mwantten, lagen bie Hirten mit
-ihren Familien und {dliefen; bie Hunde BHatten {idh in
bie Ajde geftredt; eine {Hlafiofe Grofmutter faf mwohIt

s nod) auf einem DHaufen Felle und betwegte medanijd
bie Spinbel Hin und her, Gebete murmelnd, ober ein
unrubig {dlafended Kind im SKorbe {hautelndb. Die
Raditluft jog feudht und Herbitlih dburdh bie Hanbgrofen
Liiden in ber Mauer, und ber Raud) ber rubhig aus-
10 brennenben Herbflamme, ber jeht vom Nebel gebrangt
mwurbe, jdhlug {dhwerfallig guriid und flof an ber Dede
ber Hiitte Hin, ohne baf e3 ber Wlten bejdhwerlid warb.?
Hernad) {dhlief aud fie mit offenen Augen, foviel fie fonnte.
Rur in einem Haufe war nod) Bewegung, €3 Hatte

15 aud) nur ein Stodiver! wie bie anbern; aber bie Steine
waren Defler gefugt, bie Thiir breiter undb Hoher, und
an bad ioeite BVieved, bad bie eigentlihe Wohnung aul-
madjte, lehnten i) mandjerlet Sduppen, angebaute?
Sammern, Stdlle unb ein gut gemauerter Badofen.
20 Bor ber Haudthiir ftand ein Jrupp belabener Pferbe,
benen ein Bur{d) eben bie geleerten SKrippen Ivegrif,*
wdbhrend fedh3 bi3 fieben betaffnete Mianner aud bem
Haufe traten, in den Nebel hinausd,® und eilig ihre Tiere
riifteten.  €in uralter Hund, ber neben ber Thiir lag,
2s betvegte nur leidht ben Sdyweif, ald fie aufbrachen.
Dann ethob er fid) miide von ber Erbe und ging langfam
in bad Jnnere ber Hiitte, 1o dad Feuer nod) Hell brannte,
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UAm Herbe ftand feine Herrin, bem Feuer ugewenbdet,
bie ftattliche Geftalt regungslos, bie Arme an ben Hiiften
Herabhangenh.r I8 ber Hund mit ber Sdhnaugze fanft
gegen ihre Hand riihrie, wandte fie fich, ald Jdhrede® fie
aud Trdumen auf. ,Fuoco,“® fagte fie, ,mein armes
Fier, geh {dlafen, bu bift frant!” — Der Hund winfelte
und Dewegte ben Sdhweif bantbar. Dann frod) er auf
ein alted Fell neben bem Herd und ftredte fih Hhuftend und
winfelnd nieber.

Snbeffen waren aud) einige SKnedhte Hereingefommen
unb Batten fi) um ben grofen Tifd an bie Sdhiiffel
gefept, weldhe bie abziehenben Sdhmuggler foeben verlafjen
hatten. Eine alte Magd fiillte {ie ausd bem grofen Keffel
von neuem mit Polenta und fepte fih nun ebenfalld mit
threm Loffel su ben anbern. Wdhrend fie afen, rurbe
fein Wort laut; dbie Flamme Inifterte, ber Hund ftbhnte
beifer aud bem Sdlaf, bad ernfthafte Madbdjen jap auf
den Steinplatten bed Herbed, lieh bad Sdhiiffelchen mit
ber Polenta, basd ihr bie Magb befonbers hingeftellt Hatte,
unberiihrt und fah in ber Halle umber, ohne Gebanten in
fid) perfunfen. Bor der iﬁﬁr ftand ber MNebel jet {Hon
wie eine mweife Wanb. Wber ugleih ging ber BHalbe
Mond eben Hinter bem Rand bed Felfensd in bie Hohe.®

Da fam e3® wie Hufidhlag und Menjdentritte bdie
Strafie herauf. ,Pietro!” rief die junge Haudbherrin mit
rubig erinnernbem Ton. Ein langer Burfd) ftand augen-
Blidlidh) vom Tifdhe auf und verjdhoand im Nebel.

5

10

15

20

25
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Man horte jept bie Shritte und Stimmen ndber, end-
lid) Bielt bas Pferd am Haufe. Nod) eine Weile, o er-
fdyienen brei Manner unter ber IThiir und traten mit
furzem Gruf ein. Pietro ndberte fih bem Midhen,

5 bad teilnahmlod in bdie Flammen {ah. ,ES {ind zwei
von Porretta,“? fagte er ihr, ,obhne Waren; fie fiihren
einen Signore® iiber bie Berge, ber feine Pafle nidht in
Orbnung Hhat.”

SJinal” rief ba3 Madden. Die alte Magd ftand auf

10 und fam an ben Herd.

#~Dad ift’s nidht allein,* baB fie eflen wollen, Pabrona,
fubr ber Burjd) fort. ,Ob der Herr ein Lager Hhaben
fann fiir bie Nadt.® Cr will nidht weiter vor Tages-
anbrud).”

15 ,Made ihm eine Streu in ber Kammer.” Pietro nidte
unb ging mieber an ben Tifd.

Die brei hatten Plap genommen, ohne baf dbie Knedjte
fie einer befonberen Aufmerfjamteit ioiirhigten. Bei
babon waren Contrabbanbieri,® wohlbemwaffnet, die Jaden

zo leidht iibergerworfen, bie Hiite tief iiber bie Stirn gebriidt.
Sie nidten ben anbern zu, twie guten Befannten, und
nadbem fie ihrem Begleiter einen breiten Plap eingerdumt
Hatten, {dhlugen fie bad Kreuz” und afpen.

Der Signore, ber mit ihnen gefommen, aff niht. Cr

25 nafhm ben Hut von ber hohen Stirn, ftridh) mit der Hand
burd)d Haar und lief bie Wugen iiber ben Ort unbd die
Sefellfhajt {dmeifen. An ben Winben a8 er bie mit
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Kohle gemalten frommen Spriide, fah im Wintfel ba3d
Mabonnendbild? mit dbem Lampdien, dbaneben bie Hiibner,
bie auf ber Stange {dhliefen, bann die Maidtolben, die auf
Sdniire gereiht an ber Dede hingen, ein Brett mit Krii-
gen undb Korbflajden, iiber einander gejdidhtete Felle und
Korbe® Dad Madbden am Herd feffelte endlich) feine
untubigen Augen. Dad dbunile Profil zeidnete fidh) ftreng
unb {don gegen bad fladernbe Mot bed Herdfeuersd, ein
grofed Neft {dhwarzer Fledhten lag tief auf dem Naden,
bie Hindbe Batte fie in einanber perjdrantt auf dasd eine
Snie gelegt, wihrend ber anbere Fup auf bem Feldboben
be3 Gemad)d ruhte. Wie alt fie fein mochte, fonnte er
nidt erraten. Dod) fah er an ihrem Gebahren, bap fie
bie Wirtin bed Haufes war,

#Dabt Jhr* Wein im Haufe, Padrona?” fragte er end-
lid). Gr Hatte biefe Worte faum gejagt, ald bagd Mabden
ie bom Blip geftreift emporfuhr und aufredht neben bHem
Herbe ftand, mit beiben Armen fid) auf bie Platten ftiigend.
Jn bemfjelben Augenblid fuhr ber Hund aud bem Sdlafe
auf. Cin mwilbed Murren brad) aud feiner feudenben
Bruft vor. Der Frembe {ah ploglid) vier funfelnbe Augen
auf fid) gerichtet.

Datf man nidt fragen, ob Jhr Wein im Haufe Habt,
Pabrona?” ieberholie er jeht. Nod) aber Hatte er basd
lepte Wort nidht gerebet, ald ber Hund in unerflarlicher
Wut laut Heulend auf ihn zufprang, ihm den WMantel mit
ben Bihnen pon ber Sculter tif und pon neuem gegen
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6 Dasd Mabden vbon Treppi

ihn lodgefprungen wire, wenn nidt ein {darfer Ruf feiner
Herrin ihn gebinbigt Hatte.?
#Sutild, Fuoco, guriid! Friebe, Friede!” — Der Hund
ftand mitten im Bimmer, Heftig mit bem Sdhweife {la-
5 gend, ben Frembden unvermwandt im Auge? — ,SHlieh
thn in ben Gtall, Pietro!” fagte bad Mabdjen Halblaut.
Gie ftand nod) immer mwie erftarrt am Herbe und wieber-
bolte ben Befehl, ald Pietro auberte,. Denn feit langern
Jafren war dber nddhtlide Plap bed alten Tiere3 neben
10 bem DHerbe getvefen. Die Knedyte fliifterten unter ein-
anber, ber Hunbd folgte widberwillig, und fein Heulen und
Winfeln dbrang jhauerlid) bon draufen Herein, bid e3 vor
Cr{dhopfung® nadzulafjen {dien.
Jnbeflen Hatte die Magd auf einen Wint ber Wirtin
15 Wein gebradyt. Der Frembe trant, veidhte ben Bedjer
feinen Begleitern und fann im ftillen iiber ben wunber-
lidgen Aufruhr nad), ben er unwiffentlidh) angeftiftet. Ein
Snedit nad) bem anbern legte ben Liffel nieber und ging
mit einem , Gute Nadyt, Pabdbrona!” hinausd. Juleht waren
20 bie brei mit ber Wirtin und ber alten Magb allein.
~Die Sonne geht um vier Uhr auf,” Jagte ber eine
Sdmuggler BHalblaut zu bem Fremben. ,Eccellengat
braud)t nidht friither aufzubredhen, um bei guter Jeit in
Piftoja au fein® €8 ift aud) wegen bed Pferbed, baj feine
25 feh3 Stunben ftehen mufp.”
»C3 ift gut, meine Freunbe. Geht und {Hlaft!”
L Wit werben Cud) weden, Eccellenza.”
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2uf alle Falle,” ertwiberte ber Frembe. ,Obwohl bie
Madbonna® teif, dbaf iH nidht oft feh3 Stunbden in
einem Strid) {hlafe. Sute Nadt, Carlone;? gute Nadyt,
Meifter Siufeppe!”

Die Leute riidten ehrerbietig bie Hiite und ftanben auf.
Der eine ging nad) bem Herd und fagte: , I Habe einen
Gruf, Padbrona, bom Coftanzo® aud Bologna, und ob e3
bei Cud) war,* wo er fein Mefler hat liegen laffen lepten
Samitag.”

Jtein,” fagte fie fury und ungebulbdig.

+3hr Battet’s ihm twohl toieber uriidgefdhidt, fagte idh
ibm, wenn’s hier gewefen wdre. Und bann —*

#Rina,“ unterbrad) fie ihn, ,3eige ihnen ben Weg in bie
Sammer, wenn fie ihn vergefjen Haben.”

Die Magb ftand auf. ,Jd) wollte nur nod) {agen,
Padrona,” fuhr der Mann mit groBer Ruhe und leifem
Bmwinfern ber Yugen fort, ,bap diefer Herr dort da3 Geld
nidht anfdbe,® twenn Jhr ihm ein {anftered Bette madytet,
ald unfereinem. Dad wollt’ i) Cud) fagen, Padbrona,
und nun {dent’ ¢ Gud) dbie Madbonna eine gute Nadt,
Signora Fenice!”

Damit wanbte er fid) su Jeinem Gefellen, neigte fich, oie
biefer, bor bem Bilbe” in ber Ede, befreuzte fid), und Heide
verliefen mit ber Magh bad Gemad). ,Gute Nadt,
Rina!” rief bad Madbden. Die Alte wanbdte fidh) nod) auf
ber Sdhwelle undb madhte ein fragendbed Jeidhen,® jog bann
aber rafd und gehorfam bie Thiire hinter fich u.
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Sie waren faum allein, ald Fenice eine Meffinglampe,
bie feitodrtd am Herbe ftand, ergriff und Haftig anziinbdete.
Dad Herdfeuer erlofd mehr und mehr, dbie brei zoten
Flimmden ber Lampe erbellten nur einen Heinen Teil

5 bed mweiten Raumed, €3 {dhien, ald Habe' bie Duntelheit
ben Fremben [dlafrig gemadit, benn er faf am KTijche,
ben Kopf auf die Arme gelegt, ben Mantel didht um fidh
gezogen, ald gebenfe er jo bie Nadht zuzubringen. Da
horte er Jeinen Namen rufen? und fah empor. Die Lampe

10 brannte bor ihm auf bem Tifd), ihm gegeniiber ftand bie
junge Wirtin, bie ihn gerufen hatte. Jhr Blid traf ben
feinen mit groBer Gemwalt.

~3ilippo,” {agte fie, ,fennt Ibhr mid) nidht mehr?”

Cr {ah eine Beit lang® forjdend in bad {Gone Seficht,

15 bad bom Sdein ber Lampe gliihte und mehr nod) von dber
Angit, weldhe Antiwort ihrer Frage twerben toiirbe.* Dad
Gefidit toar wohl bed Wiebererinnernd ftoert.® Die
mweidhen, langen Augentoimpern {anftigten, toie fie langfam
auf unb nieber gingen, bie Strenge ber Stirn undb bder

20 {@malgeformten Naje. Der Munbd bliihte in ber riteften
Jugend; nur Hatte er, twenn er {Hieg, einen Zug bon
Gntfagung, Sdmers und Wilbheit, bem bdie jHmwarzen
NAugen nidht wiberfpradien. Jebt erft, al8 fie am Tifche
ftand, geigte {idh ber Reiz ber Sejtalt, befonberd bie Shon-

25 Deit bed Nadend und Halfed. Unbd bennod) {pradh Filippo
nad einigem Befinnen:

«3¢ fenne Gudh wahelidh nicht, Padrona!”
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»G8 ift nidht moglid,” fagte fie mit einem tunberbar
tiefen Ton ber Gewipbeit. ,Jhr Habt ja' fieben Jahre
Beit gehabt, midh) im Sinn 3u behalten. Daj ift lang;
ba fann ein Bild fidh {hon einpragen.”

Da3 feltfame Wort {dhien ihn jept erft villig ausd
{einen Dbefonberen Gebanfen lodjumaden. ,Ja, Mad-
den,” fagte er, ,mer fieben Jahre zu nihtd anberm an-
wenbet, ald einem jdhonen Madbdhentopf nadzubenten, ber
muf ihn wobl julept audmwendig toiffen.”

30" fagte fie nachbentlic, ,fo ift 3, {o fagtet bt
aud) bamald, dbaf Jhr an nidhtd andbered benfen mwiirbet.”?

B0t fieben Jahren? Da war idh) nod) ein {derzhafter
Menfd) vor fieben Jahren. Und dbu Hajt dbad im Ernit
geglaubt?”

Sie nidte dreimal fehr ernithaft. ,Warum {ollte id
nidht? Jd Habe e3 ja an mir felbjt erfahren,® dag Ihr
ted)t Battet.”

#Stind,” fagte er mit einer gutmiitigen Miene, bie feinen
ent{dyiedenen Biigen wohljtand, ,bad thut mir leib. Bor
fieben Jabren badht’ i) mwohl nod),* ed Iiiften ed3 alle
Weiber, dafy zdrtliche Mannertvorte niht viel mehr wert
find al8 Spielmarten, die man freilih gelegentlih) gegen
flingenbed Gold umivedfelt, wenn e3 ausdbriidlid) aus-
gemadht ift.> MWad badht’ iHh nidht alled® bor {ieben
Sahren von eud) Weibern! Jept dent’ id), ehrlid) gefagt,
felten an eud). Qiebed Kind, man Hat {o viel Wichtigered?
3u benfen.”
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15

20

25



10 Das Midbdhen bon ITreppi

Sie {divieg, ald ob fie bad alled nidht verftiinbe! unbd
rubig abwarten rwollte, bid er etiwad fagte, wad fie wirtlid
anging.

&8 bammert jept freilid in mir auf,” {agte er nay

5 einigem Sinnen, ,baf i) biefen Teil bed Gebirged jdhon
einmal burdywanbert habe. Jdh Hdtte aud) pielleiht bad
Dorf undb biefed Haud tieber erfannt, ofhne ben Nebel.?
Sa, ja, e8 war allerbingd vor fieben Jahren, wo mid) ber
Arat in bie BVerge {didte, und id) wie ein Narr die fteiljten

10 Wege auf und ab ftiirmie.”

5 toufte ed wohl,” {agte fie, unb ein riihrenber Glans
ber Freube erfdhien auf ihren Lippen, ,id wufpte 3 wohl,
Xhr fonntet e3 nidht vergeflen Haben® Hat ed bod) ber
Hund, ber Fuoco, nidht vergefien,* aud) nidht feinen alten

1 5' Hap auf Cud) bon bamald, — nod) i) — meine alte Liebe.”

Dasd fagte fie mit {o groBer Feftigleit undb PHeiterkeit,
baf er immer erftaunter® ju ihr auffah. ,Jdh befinne mich
nun aud) auf ein Madden,” fagte er, ,bad id) einmal auf
ber Hiohe bed Apennin traf, und dbad midh zu feinen Cliern

20 nad) Haufe bradhte. Jdh Hatte fonit -bie Nadht auf ben
Klippen gubringen miiflen.t & weif aud), daf fie mir
geftel —*

30" unterbrad fie ihn, ,fehr!”

#Uber id) gefiel bem Madden nidht. ) Hatte ein langesd

25 @efprdd mit ihr, su dem fie nidht viel iiber zehn Worte

beifteuerte. I3 idh ihr endlid) bad {dhlafende finftre.

Miindbdhen mit einem Kuf aufzumweden dbadhte — i) fehe
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fie nod, wie fie bon mir weg auf die Seite {prang und
mit jeber Handb einen Stein aufhob, baf idh faum un-
gefteinigt bavonfam.! Wenn bdbu jened Midbden bift,
tie fannft bu bon beiner alten Liebe ju mir reben?”

230 war fiinfzehn Jabr, Filippo, und fdhdmte mid
fehr. & war immer fo trobig gemwefen und allein, und
wuBte mid nidht audzubriiden. Undb bann Batte id
Furdit vor ben Eltern, bie lebten bamald nody;, wie Ihr
wiffen werbet.>2 TMein BVater Hatte bdie vielen Hirten und
Herben, und Hier bie Schente. €3 ift feitbem nidht viel
anberd getoorben. Nur, baf er nidht mehr hier {daltet
und {dilt® — feine Seele fei im Parabiefe! Und bor
ber Mutter {hdamte ih mih am meiften. Wift Ihr nod),
gerabe an bemfelben Fled {aBet Jhr dbamald, Jhr lobtet
ben Wein, ben twir von Piftoja Hatten. TMehr Horte idh
nidt, bie Mutter fah mid {Harf an, dba ging i hinaud
unb ftellte mid) BHinter bad Fenfter, um Cud) noch be-
trachten ju fomnen. Br aret jiinger, natiirlid), aber
nidht {honer. hr Hhabt nod) Heute biefelben Augen, mit
benen Jhr bamald gewinnen fonntet, wen Ihr toolltet;
unb biefelbe bunile Stimme, bie ben Hund {o aufbradite
por Giferfucht, arme3d ITier! Bidher Batte i) ihn allein
geliebt. Gr merfte wohl, baf iH Cud) mehr liebte, er
merfte e3 Defler ald Jbr felbjt.”

~Ridtig,” fagte er, ,ex war in fener Nadht wie un-
finnig. Cine wunberlide Nadht! Du Hatteft mir’3 dod)
fehr angethan,* Fenice. I iweif, dbap idh feine RNube

25
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Batte, al8 bu gar nidht tieder ind Haud uriidfommen
wollteft, baf i) aufftand und bid) dbrauBen judhte. Dein
weifed Kopftud fah id), und bann nihtd mehr von bdir,
benn bu {prangjt in bie KLammer neben bem Stall.

s eif nidht, wie lange i an ber Thiir ftand und podt’
und bettelte, und meinte, ber Kopf miiffe mir {pringen,
wenn id) bid) niht nod) einmal {ahe.”*

et Kopf?  MNein, bad Hery, faglet Jhr. Ih eif
fie nod alle toohl, bie Worte, alle!”

10 ,Und wollteft bod) bamald nidht3 von ihnen wiffen.”?

i war gu Mut ie gum Sterhen.® Jd ftand im
binterften Wintel undb bdbadte, wenn idh mir nur dad
Oerg faffen fonnte, an bie Thiive su {Hleiden, ben Mund
an bie Spalte ju legen, dburd) bie Jbhr {pradt, bap idh

15 ben Haud) empfunben Hatte.“*

~2horidhte berliebte Jugend! Wire beine Mutter nidht
gefommen, id ftinbe twohl nod) ba. Jh {dhdame midh
et beinabe,® ie id) im Hellen dirger und Grimm dbabon-
ging undb bie Nadht Hhindburd) einen langen Traum bon

20 bir Hatte.”

#3d) Babe im Finftern gefeflen und gemwadt,” {agte fie.
~Segen Morgen iiberfiel mid) ein Sdhlaf, und ald idh
auffujr und in die Sonne fah—wo wart JhHr? E3
fagte mir’3 feiner® und fragen fonnt’ i) nidht. & Hatte

25 einen f{olden Hap, ein menfdlided Gefidht ju {ehen, ald
hatten fie Gud) umgebradit, dbamit i® Cud) nur nidt
mehr {dhe. Jdh lief fort, toie i ging und ftand,” bie
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‘Berge auf und ab, jumweilen {dhrie i nad;‘ Cud), uiveilen
verwiinfdte i) Cud), denn um® Gud) fonnte ih nun
feinen Menfden mehr lieben. Am Cnbe fam idh) unten
in ber Cbene an, ba erfdraf i® und fehrie wieber um.
Bwei Tage war idh weg gewefen. Der BVater {hlug mid,
ald id iederfam, und bie Mutter {prad) nidht mit mir.
Sie mwufiten wobl, warum id) mweggelaufen war. Nur
ber Hund twar mit mir gemwefen, ber Fuoco; aber wenn
i® CGuren Ramen rief in ber Einfamteit, Heulte er.” —

€3 entftand eine Paufe, in ber bie Blide ber beiben
Menfden auf einandber rubten. Dann fagte Filippo:
»Lie lange {ind beine Eltern nun tot?”

~Dret Jahre. Sie ftarben beibe in berfelben Wodhe —
ihre Seelen feien im Parabiefe! Dann bin i§ nad)
#lorens gegangen.”

~Rad) Florenz?”

oJa. Jbr fagtet ja,? Jhr wiret aud Florens. Die
Srau be3 Caffetiere braufien bei San Miniato,® an bie
wiefen mid mwelde bon ben Contrabbanbieri. Einen

5

10

15

Monat Habe idh da gelebt unbd fie alle Tage in bie Stadt 2o

gefdidt, nad) CGud) u fragen. Ubendd ging i) felbit
hinunter und fudhte Cud). Am Enbde Hhorten iz, dah
Shr lingft fortgezogen, feiner mollte recdht wiffen,* two-
hin

Filippo ftand auf unbd ging mit ftarfen Sdritten dburd “25

ba8 Gemad. Fenice wanbdte fidh nad) ihm, ihr Blid
folgte ihm, bod) verriet {ie feine Spur einer Ghnligen
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Unrube, tie fie* ihn Herumirieb. Er fam endlidh auf fie
3u, fah fie eine Weile an und fagte bann: ,Und mwozu
geftehit dbu mir bad alled, la Poveretta?”?

#38 Babe fieben Jahre Jeit gehabt, mir einen Mut

5 bazu zu faffen® AW, wenn i Cud) e3 dbamald geftan-
ben bitte, e3 bdatte* midh niht {o ungliidlidh gemadyt,
biefe3 feige DHerz. Wber id) mwufpte, baf Jhr toieder-
fommen muftet, Filippo; nur baB e3 fo lange dbauerte®
bag Batte i) nidht gebadht, dad that mir weh. — Cin

10 8ind bin i), {o u {predhen. Wad fiimmert mid,® wasd
nun boriiber ift? Filippo, ba feidb Jhr, und hier bin idh
unb bin Guer, ewig, ewig!’ — —

oLicbed Kinb!“ fagte er leife und verdhwieg bann
ieber, a3 er auf ber Zunge hatte. Sie empfand e3

15 aber nidht, baf er {o nadbentlih und {dweigjam vor
ibr ftand unbd iiber ihre Stirn weg auf dbie Wand ftarrte.
Sie fprad rubig toeiter; e toar, al3 wdren” ihr ihre
Worte feit lange befannt, al8 Habe fie fi§h taufendbmal
im {tillen borgeftellt: €r toirdb fommen, und bad unbd

» bad wirft dbu ihm fagen.

»3¢8 Dabe fdhon viele Heiraten f{ollen,® Hier oben, unbd
ald id in Florens war. Jd wollte nur did) Wenn
mid) einer bat und {agte mir {iige Reben, gleidh war
beine Stimme bda, aud jener Nadht, beine Reben, bie

25 fiifer mwaren al8 alle Worte unterm TMonbe. Seit
mandem Jahr laffen fie® mid) in Rube, obiwoh!l ik nod)
nidt alt bin und fo {Gon, toie ih immer war. E3 ift,
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al3 ob fie alle wiiften, dba dbu nun bald fommen wiir-
beft.” — Dann oieber:

S0 willft bu mid) nun Yinfiihren? Willjt du Hier
oben Dbleiben? Nein, e3 taugt nidht fiir dih. Seit idh
in Jloreny war, weif i, bap ed traurig auf dem Ge-
birge ift. Wir toollen bad Haud und bie Herben ver-
faufen, bann bin id reih. Jd) Habe bad mwilbe Wefen
mit ben Qeuten hier fatt.r Sn Floreni mufpten fie midh
alled lehren, wad eine Stddbterin braudit, unb fie ber-
wunberten fih), wie rajd) i jebed begriff. Freilidh, idh
Hatte nidht viel Jeit, und alle Trdume Jagten mir, baf
3 hier oben {ein iitbe, oo du mid ju fudgen fameft.?2 —
S habe aud) eine Bauberin gefragt, und aud) bad ijt
alled eingetroffen.”

LUND mwenn i) nun. {Gon eine Frau Hatte?”

Sie fah ihn grof an. ,Du willft mid) bverfuden,
Filippo!  Du Bhaft feine. Yud) bad hat mir die Strega
gefagt. Uber wo du tohneft, bad wufte fie nicht.”

.Sie hat redht gehabt, Fenice, i® Habe fein Weib.
Aber woher eif fie ober dbu, bap ih je ein3 Haben wINe”

LLie fonnteft dbu mid nidht mwollen?”® fagte fjie mit
uner{diitterlichem Bertrauen.

»Seh* bid) hier gu mir Her, Fenice! ) Habe bir viel
3u fagen. Gieb mir beine Hanb; verfprich mir, dbap du
mid) verftaindig anhdren twillft Hi3 zu Enbde, meine arme
Freundin!” — A3 {ie nihtd von dbem allen that, fubr
er mit flopfenbem Herzen fort, vor ihr ftehen bleibend

-
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und bad Wuge traurig auf fie gebeftet, wdhrend bas
ihrige toie in Ahnungen, bie ihr and Leben gingen,* bald
gejdloffen ar, bald am Boben hin irrte.

+3@ babe {dhon vor Jahren aud Florenz fliehen miif-
fen,” erzdflte er. ,Du weift, ba twaren jene politifden
Sumulte, die o lange BHin und her {dantten. &
bin Adbbotat unb fenne eine Menge Menjdjen, unb fhreibe
und empfange einen grofen Haufen Briefe bad Jahr
hinburd), Bubem mwar id) unabhingia, fagte meine
Meinung, o e3 not that, undb tourbe verhapt, obiwohl
i) bie Hanbe bei ihrem beimlidhen Spiel nie Haben
modhte? UAm Cnde mufte iH audwandbern, wenn id
nidgt in enblofed Berhor und Gefingnid gehen wollte,
ohne Nup und Jwed. J& bin nad) Bologna gezogen
undb Habe fiir mid) gelebt,® meine Prozefle gefiihrt und
mwenige Menfdien gefeben, am ienigften Weiber; benn
pont bem tollen Buridhen, bem bu vor fieben Jahren bad
Hery {dwer madteft, ift nidhtd mehr an mir geblieben,
al3 bap mir nod) immer ber Kopf, ober, wenn bu lieber
will{t, ba8 Derz {pringen will, wenn id irgend* mwa3
nidit bejtwingen fann, freilidh heut su Tage anbere Dinge
ald ben Riegel an ber IThiir eined {dhonen Madbdhensd. —
Du haft vielleiht gehort, bap e8 aud in Bologna in ber
lepten Beit unrubig getworben ift. Man Hat angefehene
Manner verhaftet, barunter einen, beffen Wege® unb Stege
i® feit langem fenne, und tweif, baf feine Seele biefen
Dingen fehr fern war, Denn eine {dlehte Regierung
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bBeffern fie bamit fo wenig, ald wenn eine Lrantheit unter
euern Sdafen ift und ihr {didtet den Wolf in den
Stall.lr Aber wad foll bad hier?? Genug, mein Freund
bat mid), fein Abvofat ju fein, und id) verhalf ihm jur
Breibeit. €3 mwar bdad faum befannt getvorben, al3
mid) eined Taged ein elender Penidh auf dber Strafe
anrannte und mid) mit Beleibiqungen iiberhaufte. Jdh
fonnte mid) nidht anberd von ihm Ilodmaden, ald durd)
einen Stof gegen bie Bruft, benn er twar beraufdt und
feiner Criviberung ert. Kaum Hatte ih midh) aud bem
Menfden{dwarm Heraudgerwunben und ar in ein Café
getreten, {o fam mir {don ein Berwanbdier jened Men-
fdhen nadh, niidhtern vbon Wein, aber trunfen von Gift
und 3orn, und ftellte mid) gur NRebe,® dbaf id) wie ein
Chrlofer auf Worte mit Fauften geantwortet hatte, ftatt
3u thun, a3 jeber Galant’uomo gethan Haben miirbe.
Jd) antioortete {o gemdfBigt, wie ih fonnte, benn {don
burdfdaute idh’s, bap alled eine BVeranftaltung dber Re-
gierung war, mid endblid) einmal* unjdhadblidh su maden.
Dod) gab ein Wort bad . anbere,® und bie Feinbe BHatten
aulept bad Spiel gerwonnen. Der anbere gab vor, bap
er in3 ToBcanifde® biniiber miiffe, undb brang darauf,
bie Sadje briiben audzumaden. Jd ging dbarauf ein,
benn e3 mwar Beit, baB einer von und Befonnenen” ben
unrubigen Kopfen bewied, nicht Mangel an Mut {ei dbie
Urjade unferer Juriidhaltung, fonbern eingig die Hoff-
nung3lofigteit aller Heimlihen Umiriebe, einer fo iiber-

20

25
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legenen Madt gegeniiber. A id) aber borgeftern um
einen Pap einfam,' tourbe er mir vermweigert, ofhne dbaf
man fid Berablief, mir einen Grund bafiir anjzugeben;
e3 DieB, {o fei ber Befehl ber oberften Behorben. E3

s urbe mir flar, baf fie mir entiveber ben SHimpf zu-
aiehen tollten, bad Duell bermieden u Haben, ober midh
bazu treiben,®? mid in irgend mweldjer Wertleibung iiber
bie Gjrenge au ftehlen, o ih bann fider bon einem
Hinterhalt aufgefangen mworben wdre. Dann hitten fie

10 einen Bormwand gehabt, mir ben Prozep zu maden® und
ibn Bingugerren, folange e3 ihnen niiglidh erfdhienen
wire.”

-Die Clenben! bdie Gottlofen!” unterbrad) ihn bas
Mabden und ballte dbie Fauft.

15 ,So blieb nidht3 iibrig, al3 mid) in Porretta ben Con-
trabbanbieri anjuvertrauen. Wir twerben morgen, iwie
fie mir fagen, nod) friih Piftoja erreihen. RNadmittags
it bad Duell bverabrebet, in einem Sarten bor ber
Stabt.” '

20 Gie ergriff ploglich Beftig Jeine Hand mit ihren beiden.
&ebhe nidht Hinunter! Filippo,” fagte fie. ,Sie wollen
bid) ermorben.”

»8ewif, ba3 toollen jie, Kind, nihtd Geringered. Wo-
ber eift dbu bad aber?”

25 & {ehe e3 Bier undb — Hier!” Und fie deutete mit
bem Finger auf Stirn und Herz.

2Du bift aud) eine Jauberin, eine Strega,” fuhr er
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mit Ladeln fort. ,Sa wohl, Kind, jie wollen midh) mor-
ben. Mein Gegner ift ber befte Sdyiige in Toscana.
Sie haben mir bie Chre angethan, einen ftattlidhen Feind
gegen mid) zu ftellen. Nun, idh mwerbe mir aud feine
Sdiande madien. Wer weif aber, ob alled mit rechten
Dingen ugeht!* Wer weif! Ober Haft dbu aud) Zauber-
tiinjte, ba8 boraudzufehen? Wad hillf’ e3, Kindb! bda-
mit? wdre nidht3 gednbert.”

~Du mupt e3 dir alfo {Hon aud bem Sinn {Hlagen,”
fubr er nad) einigem Sdhiveigen fort, ,beiner thoridhten
alten Kiebe ihren Willen zu thun.® Bielleiht Hat alled
{o fommen miiffen, bamit i nidht aud ber Welt ginge,
ofne bid) frei ju maden, frei von bdir felbft und beiner
unfeligen Treue, armed RKindb. Siehft dbu, wir Hatten
aud) bielleiht {lecht fiir einanber getaugt. Du mwarft
einem anbern Filippo treu, einem jungen Fant mit leicht-
finnigen Wiinfdhen und aufer Liebedforgen forgenlosd.
Was hatteft dbu mit bem Griibler, bem Cinfiebler an-
fangen tollengs

Run trat er auf fie su, dba er ba3 [Qepte Halb vor {idh
Bin,® auf und ab gehend, gefprodhen BHatte, und toollte
eben ihre Hand faffen, ald er por dem Ausbrud ihred
Sefichts fih entfepte. Alle Weidhheit toar ausd ben Biigen
getviden, alle Rote vdn den Lippen. ,Du liebft mid
nidt!” fagte fie langfam und tonlod, al3 fprache ein
anbrer aud ihr und fie Hordhte® Hin, um 3u erfahren,
mwad eigentlich gemeint fei. Dann ftieh fie feine Hand

o
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mit einem Sdrei juriid,® baf dbie Flammden dber Lampe
3u erlofden brohten unb vbon brauBen auf einmal ein
tiitenbed Wimmern und Toben bed Hunbded laut tourbe.
— Du liebft mid nid)t, nein, nein!“ rief {ie wie aufer
5 fidh. ,Rannft dbu lieber in den Tod wollen, al3 in meine
Arme? Kannft dbu nad) fieben Jahren fommen, um Ab=-
fdhied 3u nehmen? Rannft du {o tubig von deinem Tobe
fprechen, al8 todre er nidht aud) meiner? So wdre mir
beffer, biefe Augen mdaren erblinbet,? ehe fie bidh toieder-
10 faben, und biefe Ohren taub geworden, ehe jie bie grau-
fame Stimme Hioren mufpten, burd) die i lebe und fterbe.
Warum Hat ber Hund bid) nidht zerriffen, ehe i) wufte,
baf bdbu gefommen Dbift, mein Derz su gerreifen? Wa-
rum ift dein Fup nidht an ben Abgriinben ausdgeglitten?
15 Wehe, wehe! Siehe meinen Jammer, Madonna!”

Gie ftiirate nieber vor bem Bilbe, lag mit ber Stirn
gegen ben Boben, bie Hinbe toeit von fidh) geftvedt, und
fdyien 3u beten. . Der Mann hisrte ben Lirm bed Hunbes,
bazwifden dad Murmeln und Stohnen bed ungliidliden

20 Mdidbdjend, wdhrend der Wond nun {don Madht gemwann
- unb bad Gemad) dburdleudtete. Ehe er aber nod) {idh
faffen unb ein Wort audfpredien fonnte, fiihlte er fdhon
wieber ihre Arme an feinem Naden, ihren Mund an fei-
nem Halfe und Heie Thranen iiber fein Gefiht fliefen.
25 ,8eh nidht in den Todb, Filippo!” {Hluchzte die Wrme.
HSBenn bu bei mir bleibjt, wer will didh finben?® Laf
fie reben, twa3 fie wollen, bad Morbergefinbel, bie Heim-
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tiidifden Clenben, {Glimmer ald bie Wholfe bed Apen-
nin — ,Ja,” fagte fie und {ah dburd) ThHrinen ftrahlend
au ibm auf, ,bu bleibft, bie Mabonna Hat dbidh) mir ges
{dentt, bamit i bidh vetten {ollte. Filippo, id) iweif
nidht, wad fiir bofe Worte i) gefprodhen, aber bap fie
bofe waren, empfand ih an bem eifigen Krampf Hier am
Hetgen, ber fie mir eniriffen.t WBergieb mir dba3. €3
bringt in bie Holle,? zu benfen, bap bie Qiebe vergefien
und bie Treue gerireten werben fann. Wir wollen und
nun Herfefen und bad alled beraten. Willft dbu ein neuesd
Haud haben? MWir bauen eind. WUnbere Leute? Wir
fdhiden alle fort, aud) bie Nina, aud) ber Hund foll fort.
Und wenn du meinjt, dbaf fie didh dbann bverraten — fo
wollen tir felber fort, nod) Heute, jept, i) wweify alle
Wege, und ehe bie Sonne fommt, find toir tief in ben
Sdludhten nad) Norben zu und mwanbdern, wanbern bisd
®enua, bi3 BVenedbig, ohin dbu willjt.”

#Dalt!” fagte er ftrenge. ,E3 ift genug ber Ihor-
Beit. Du fannjt mein Weib nidht werben, Fenice. Wenn
e3 morgen nidht ift, baB fie mid) umbringen, {o ift e3
nidit lange,® denn id) teif, wie idh ihnen im Wege bin.”
Gr 30g fanft, aber ent{dhloffen, feinen Hal3 aud ihren
Armen.

LSiehe,t Kind,” fuhr er fort, ,bad ift nun ungliid-
lid) genug, und wir braudjen e3 und nidht nod) {dhierer
3u madjen dburd) Unvernunft. Bieleicht, wenn dbu {pdter
einmal bon meinem Tobe Borft, wirft dbu einen Mann
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und {done Kinber anfehen und bid) fegnen, baf ber
Tote in biefer Nadh)t mehr Bernunft Hatte, ald du, wenu
e3 aud) in jener erften® umgefehrt war. Laf midh nun
{dlafen gebhn, geh dbu aud), und {daffe, bap wir und

5 morgen nidht miederfehn. Du hajt einen guten Ruf,
wie i) unterivegd bon meinen Contrabbanbieri erfubr.
Wenn wir und ettva umbalften, morgen, und dbu mad=
teft ein Sdaufpiel> — nidht wahr, Kind? Und nun—
gute Nadt, gute Nadht, Fenice!”

10 Da bot er ihr nod) einmal Heralid) bie Hand, Wber
fie nahm fie nicdht. Sie fah ganz bleid) ausd im Mond-
{diein, bie Brauen und niedergefhlagenen Wimpern um
fo finfterer. ,Hab’ idh nidht genug gebiipt,” {prad
fie Balblaut, ,baB i vor fieben Jabhren 3u biel Wer-

15 nunft Hatte? Und nun will er, dbaB biefe taufendmal
vertoiinfdhte Bernunft mid) toieder elend maden {oll,
und biedmal eine Civigleit lang? Nein, nein, nein!
@ laffe ihn nidht mehr aud dben Hindben — id) miipte
mid) por allen Menjchen {hamen, wenn er ginge und

20 ffﬁtﬁe."“

#D0tft du nidht, bap e3 mein Wille ift?” unterbrad)
er fie mit Deftigteit, ,baB i) jeht {Hlafen will, Mabd-
den?  Was* rvebeft du irve und madhft didh Frinter?
Wenn du nidt fiibljt, baf meine ChHre midh von bir

25 teift, fo Batteft dbu nie fiir mid getaugt. [ bin feine
Puppe auf beinem SdoP, um Hitjdeln und Pofjen=-
reiffen. Jd) Habe meine Wege bor mir gejeidhnet, und
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fie find au enge fiir gwei. Reige mir bad Fell, auf bem
id) bie Nadht subringen {oll, und bann — laf und einan-
ber pergeffen!”

LUnd enn du mid) mit SHhlagen von bir triebeft, idh
ginge nidht!* Wenn fid) ber Tod zwifden und ftellte,
id) jagte dih ihm ab mit biefen guten WArmen. Wuf
Tod undb LQeben — dbu bift mein, Filippo!”

2OHMY rief er iiberlaut. Die Note ftieg thm jabh-
lingd in bie Stirn, indbem er mit beiben Wrmen bie
Beftige Geftalt von {id) brangte. ,StHN! Und nun ift's
aud fiir heut und immer. Bin i ein Ding, dad an
fid reifen fann, mwer will,2 und wem e3 in bie Uugen
ftidgt?  Gin Menfd) bin idh, und wer mid) Haben jol,
bem muf i) mid) gefchentt Hhaben. Du haft fieben Jahre
nady mir gefeufst — haft dbu barum ein Redit, midh im
adten efhriod vor mir felbft su maden! Wenn bu mid
befteden willft, {o war bag Mittel {Hlecht gewdhlt. Bor
fieben (afren liebte i) didh, eil dbu anberd warft al3
feute. Warft bu mir bamal3 an ben Hald geflogen und
Hatteft mein Herz mir abirofen mwollen,® idh hiatte Trop
gegen Trop gefeht, wie Heute. TNun ift alled aud zwi-
fden un3, und id) mweif, bap bad Mitleib, bad midh
vothin antanbdelte, nifht Liebe war. Jum leptenmal,
wo ift bie Kammer?”

Dad hatte er hart und {dneibend gefagt, und iie er
nun {dmieg, {dien ihm ber Ton bder eignen Stimme
weh 3u thun. Dod) fiigte er fein Wort hingu, fid im
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ftillen vermunbernd, bap fie ed rubiger Hinnahm, al3 er
felber gefiirchtet hatte. Er Hatte nun gern® einen ftiir=
mifden Ausdbrud) ihred Sdmerzed mit giitigeren Worten
befdwidhtigt. Sie ging aber falt an ihm vorbei, Hffnete
5 eine {dyvere Holzthiir nidht weit vom Herbe, beutete
flumm auf bie Cifenriegel an berfelben und trat dann
an ben Herd uriid.
Gr {dritt dbann aud) Hinein und riegelte Hinter fich
3u. Dod) blied er eine Jeitlang bidht neben ber Thiir
10 ftehen, um 3u Hordjen, wad fie beginne? €38 wurbe feine
Bewegung im Gemadhe laut, und im gangen Haufe Horte
man nihtd al8 bie Unrube bed Hunbed, bad3 Sdarren
bes Pferbed im Stall und bad Singen bHed Winbes, ber
braufen bie lepten MNebelftreifen vermwehte, Denn ber
15 Mond war in aller Pradit am Himmel und bie Kammer
Bell, nadybem Filippo einen grofen Biijdhel Heidbetfraut
aud bem Mauerlod) gegogen Hatte, bad ald Fenjter biente.
CGr fah nun, baB er offenbar in Feniced Kammer war.
Da ftand ihr {dmaled, faubered Bett an ber Wanb, eine
20 Qabe unver{djloffen baneben, ein ITifdydhen, eine fleine
$Holzbant, bie Winbe waren mit Bilbern behangen, Hei-
ligen und Madbonnen, ein WeihIeffelden® unter bem Kru-
gifix neben ber Thiir.
Cr febte fich jebt auf bad Harte Bett und fiiflte, wie e
25 in ihm ftiirmte.* Gin paarmal Hob er {dhon den Fuf, um
ieber hinaus zu eilen und ihr 3u {agen, dbap er ihr nur
weh gethan Habe, um fie u Heilen. Dann ftampfte e
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gegen ben Boben, unmutig iiber feine toeighherzige Re-
gung. ,C3 ift bad Eingige, wad bleibt,” {prach er fiir
fid, ,enn Sduld und Flud) nidht nod) wadjen {ollen.
Sieben Jahre, armed Kinb! — —* Ein ftarfer Kamm,
mit Heinen Metallftiidchen vergiert, lag auf bem Tifdy-
den, ben nahm er nedanifd in bie Handb. Da3 volle
Haar fam ihm bdabei vieber in ben Sinn, ber {tolze
RNaden, auf bem e3 lag, bie edble Stirn, um bie 3
fid ringelte, und bie braunlihe Wange. Er toarf end-
[idh ben Berfudjer in bie Labe, mworin er faubere Rode,
Kopftiider und allerlet fleine Sdmudftiide orbent-
[id sufammen bertwabhrt fah. Langfam Llief er ben
Dedel mwieber fallen, und ging an bdbie Mauerliide und
fah Binaus. '

Die Kammer lag an ber Hintern Seite bed Haufes,
unb feine ber anbern Hiitten von Treppi twebhrte ihm bie
Ausfidt iiber bad erfliiftete Hodhland., Gegeniiber, Hin-
ter ber Sdludt auffteigend, ber nadte Feldriiden, vom
Monbe angefdhienen, ber jept iiber bem Haufe {tehen
mufite. Seitodrtd- {ah er einige Sduppen, an benen
ber Weg voriiber in die Tiefe fiihrie. Eine fleine Fidte
mit faBhlen Bweigen wurgelte wifden bem Geftein, jonit
bebedte ben Boben nur Heidefraut und Hier und da ein
tiimmerlider Bufd. — ,Hier ift freilih fein Ort,” Jagte
er im ftillen, ,3u vergefen, wad8 man geliebt Hat. — &
wollte e3 wdre anberd! Ja ja, fie wdre am Cnbe? bie
tecdhte JFrau fiir mid) gemwefen, bie mid) mehr geliebt Batte

10

20

25



26 Das Mabden vbon Treppi

ald Pup und Spagierengehen und bdad Gefliifter ber
Stuger. Wad fiir Augen mein alter Marco madjen
iitbe, wenn id) ploglidh mit einer {ddonen Frau von bder
Reife guriidfame! TMan braudhte' nidht einmal bie Wolh-
s nung ju dnbdern, bie bielen Sben Winfel waren ohnehin
unbeimlid). Und mir altem Grdmler wiirbe e3 jueilen
gut fein, ein Iad)enbeé Kind — aber Thorheit, Thorheit,
Gilippo! Wad {oll* bad arme Ding ald Witwe in Bo-
logna! Mein, nein! nidhtd dbavon! Keine neue Siinbe
1o auf bie alte Haufen!® [ will eine Stunbe friiher bie
RQeute weden und mid) fortftehlen, ehe ein Menjdh in
Freppi wadht.”
@ben tollte er bad Fenjter verlaffen und bie bom
langen Ritt ermiibeten Glieber aufd Lager ftreden,* ald
15 ev eine eiblidhe Geftalt aud bem Sdatten bed3 Haufesd
in ben Mondbidein vortreten {ah Sie blidte nidht um,
aber ed blieb ihm fein Jweifel, baf e8 Fenice war. Sie
entfernte fid) vom Haufe auf bem Wege, ber in bie
Sdludht Hinunterfiihrte, mit rubigen groBen Sdritten.
20 Gin Sdaubder iiberlief ihm die Haut, benn in dbemfelben
Nugenblid fubhr ihm ber Gebanfe in ben Kopf: fie wIll
fidh ein Reid anthun. Obhne Befinnung {prang er nadh
ber Thiir und gerrte gewaltfam an dem Riegel. Wber
bag alte, rojtige Gifen Hatte fih {o eigenfinnig in bdie
25 Slammer eingepreht, dbaB er vergebend alle Kraft auf-
bot. Gin falter Sdeif trat ihm vor bie Stirn, er
{dyrie, riittelte und ftiep mit Fduften und Fiigen gegen
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pie Thiir und begwang fie nidht. Enbdlid) lief er ab und
ftiitate twieder an bie Fenfterliide. Sdhon gab ber eine
Stein feinem Wiiten nad,* dba plolidh) fah er die Gejtalt
be3 Madbdensd tvieber' auftaudien auf bem LWege und fih
ber Hiitte zumenbden. Sie trug ettad in ber Hand,
ba3d er bet bem unfidern R}d)t nidit erfennen fonnte,
nur ihr Geficht fah er deutlid), bad war ernfthaft und
gebanfenvoll, aber ofhne Leibenfdaft. Keinen Blid arf
fie auf fein Fenfter und ver{Hhand ivieder im Sdat-
ten.

RNod ftand er und atmete tief nad) ber Wngft und
Anfirengung, ba vernahm er grofen Larm, ber von bem
alten Hundbe herzurithren {dhien, dod fein Bellen ober
Winjeln. Dad Ratfel betlemmte ihn immer unbeim-
Iic[)ef; er bog ben RKopf toeit zu ber Offnung Hhinaus,?
fonnte aber nidhtd fehen al8 bie regung3lofe Nadht im
Oebirge. Wuf einmal er{choll ein furzed {darfed Heulen,
barauf ein tiefer{dhiitternbed Stihnen bed Hunbed, und
bann, {o lange® und dngftlih) er Hinhordhte, fein RLaut
mehr bie gange Nadht, ald daf nod einmal dbie Thiir
bed Gemadh3 nebenan Iappte und Feniced Sdritte iiber
ben Steinboben fid) vernehmen liegen. Umfonjt ftand
er lange an ber verriegelten Ihiir, Horchte erft, bat und
fragte bann und befdhiwor bad Midbden nur um ein
furzed MWort — e blied ftill nebenan. Cr warf fih nun
auf bad Bett, wie im Fieber, und lag wadend und
finnend, bi3 endblih) eine Stunbe nad)y Witternadht ber
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Mond unterging, und bie Ermiibung iiber feine taujend
mwogenben Gebanfen Herr tourbe! —

Gine Dimmerung war um Filippo, ald ihn der SHlaf
verlief; bod) al3 er feine Sinne billig ermuntert und

s fidh vom Bett aufgerichtet Hatte, warb er woh!l inne,* bap
e nidht ein Jwielidit wie bor Sonnenaufgang war. Bon
einer Seite er traf thn ein {hwader Sonnenftrahl, und
bald fah er, baB bie Mauerliife, bie er vor bem Ein-
{dlafen offen gelaffen, bennod) feft mit Geftriipp ver-

10 ftopft worben tvar. Cr ftieB e8 Hinausd, und die volle
Morgenjonne blenbdete ihn. Jm Hodjjten Born auf bdie
Contrabbanbieri, feinen Sdlaf und vor allem auf bad
Mabchen, bem er biefe Hinterlift aujdhreiben mufte, ging
er augenblidlid) nad) ber Ihiir, beren Riegel jeht einem

15 befonnenen Drud leiht nadgad, und frat in bad Neben=
gemad).

Cr traf Fenice allein, gelaffen am DHerbe fikend, ald
habe fie ihn langft ertartet. Aud ihrem Gefidhit mwar
jebe Spur ber gejtrigen Stiirme ver{dmunben, ja fogar

20 feine Megung ber Trauer und fein Jug einer gewaltfamen
Taffung begegnete feinem finftern Auge.

SDu haft ed8 veranftaltet, baf i® bie Stunbe ver-
{dlafen mufte,” Berridhte er fie an.

30, fagte fie gleidgiiltig. ,hr mwaret miide. Jhr

25 fommt immer nod® friih genug nad) Piftoja, wenn Jhr
am Nadmittag erft ben Mbrbern begegnen miift.”

238 Batte didh nidht gebeifen, um meine Miibigteit
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beforgt au fein. Drangft dbu didh nod) immer an mid
an? €3 {oll bir nihtd helfen, Midhen. Wo {ind meine
Qeute?”

»ott.”

50rt?  Willft dbu midh) narren? Wo find fie? Iho-
rin, ald ob fie fortgingen,® ehe i) fie begahlt Habe!”
Und er {dritt rafd) auf bie Thiir ju, um hinaudzugehen.

Trenice blieb .unbeweglid) fiben undb fagte in bemfelben
bharmlofen Ton: ,Jd Habe fie begahlt. Jdh fagte ihnen,
baf Jhr Sdlaf braudhtet undb bann, dbap id felbft Cud
hinunter begleiten miirhe; benn ber Weinvorrat ift zu
Gnbe, und i mup neuen faufen, eine Stunbe bor?
Piftoja.”

Der Jorn berivehrie ihm einen Wugenblid gu {predjen.
»Rein,” brad er enblid) heraus, ,mit dir nidt, mit dir
nimmermehr! Heimtiidijdhe Sdhlange! €3 ift laderlidh,
baf bu nod) immer bentjt, mit beinen glatten Windbungen
mid) umftriden zu fonnen. RNun find wir volliger ge-
{dhicben al3 je. S veracdhte bid), bap bu mid) filr
blibe und armfelig genug Haltit, mit biefen tleinen Kiin-
ften ¢8 mir abgewinnen® au Ionnen. Mit dir geh’ idh
niht! Gieb mir einen beiner Knedhte mit, und ba —
madje did) begahlt* fiir beine Ausdlagen an dbie Contrab-
banbieri.” 4

Cr marf ihr eine Borfe hin und Hffnete die Thiir, felbit
femand au fuden, der ihn Hinunterfiihrie® ,Madht Cud
teine Miibe,” {agte fie, ,Jhr finbet bon ben Knedjten feinten,
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fie find alle in bie Berge.? ud) fonft ift in Treppt nie-
manb, ber Gud) bienen fonnte. WArme gebredlidhe Miitter-
dhen, Greife und Kinber, bie nod) gebiitet werben. Wenn
Jbr mir nidht glaubt — feht nach!”

s ,Unb iiberhaupt,” fubr fie fort, al3 er unent{dloffen in
Grimm und Hrger auf ber Schivelle ftand und ihr ben
Riiden zugefehrt Patte, ,warum bdiinft? e83 CGud) fo un-
miglid) unb gefahrlich, wenn i) Cud) fiihre? I Habe die
Radyt Trdume gehabt, aud denen idh fehe, baf Ihr nidht

1o fiit midy feid. €3 ift wahr, idh) will Gud) nod) immer ein
wenig wohl,® und e3 wird mir Freudbe madjen, nod) ein
paar Stunben mit Cud) ju plaubern. Mup idh Cud
barum* naditellen? Jhr feid frei, bon mir zu gehen auf
immer, twohin Jhr wollt, in den Todb ober ind Leben.

15 Nur,® dbaB idh e3 {o eingeridhtet Habe, baf idh nod) eine
Gtrede neben Gud) hergehe. I will Cudy zufdyrodren,
wenn Gud) bad beruhigen fann, daf e8 nur eine Strede
fein iird, beileibe nidht bi8 Pijtoja. RNur fo lange, bid
Xhr ben redhten Weg Habt. Denn wenn Jhr auf Cure

20 eigne® Hand fortginget, verftieget Jhr Gud) bald, baf
bt toeber por nod uriid fonntet. Jhr miift bad ja
nod) wiffen bon Gurer exften Reife dburd) bie Berge.”

»Peft!” murmelte er und bif fid) in bie Qippen. Er fah
inbes, tnie bie Sonne ftieg, undb alled twoh! ertwogen’ —

25 wad hatte er im Grunbe Crnitlidhed au beforgen? Dad
Cnftlidhite® wollte er fidh nicht gejtehen. Er wandte fidy
3u ihr um und glaubte von bem gleidmiitigen Blid ihrez
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grofien Augen Beugnid annehmen 3u biirfen,® bap feinerle
Fal{d Binter ihren Worten fei. Sie {dhien ihm mirflidh
feit geftern eine gang anbere gemorben zu fein, und fait
mifchte fich) ein Gefiihl von Unzufriebenbeit in fein Stau-
nen,? ba er fid) fagen mufte, baB ber geftrige Unfall bon
fdmerzlicer Leibenfdhaft fo bald und {purlod boriiber-
gegangen fei. €r {ah fie linger an, aber fie gab {dhlechter-
bingd au feinem WArgmwohn Anlaf.

»Menn bu benn {o perniinftig getvorben bift,” jagte er
jept troden, ,fo mag e3 fein, fo fomm!“

Ohne eine fonberlide HuBerung ber Freudbe ftand fie
auf und fagte: ,Wir wollen erft effen; auf Stunben®
* finben ir nihtd.” Sie ftellte ihm eine Sdiiffel hin unbd
einen Krug und afy bann felbft, am Herbe {tehend, aber
pon bem Wein genof fie feinen Tropfen. Er bagegen, um
e8 abzumadien, af einige Liffel boll, ftiirzte dben Wein
hinunter undb iindbete an ben Kohlen bed Herbed {eine
Gigarre an. Wadhrend beffen Hatte er ihr feinen Blid
gegonnt, undb ald er nun zufdllig, ba er ihr nahe jtand,
fie anfah, war eine tounbderliche Rote auf ihren Wangen
unb etwad ie Triumph in den Wugen. Sie ftand rajd
auf, ergriff ben Srug und zerjdhellte ithn mit einem Wurf
gegen ben Steinboben. ,E3 {oll feiner mebr daraus
trinfen,” {agte fie, ,jeit Gure Lippen baran gehangen!”

Betroffen fubr er auf, ein Argwohn ftand eine Setunbe
Tang vor feinert Geift: Ob fie bir Gift gegeben? bann
30g er e3 vor 3u glauben, bap e8 nod ein Reft bed per-
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[iebten Gdpendienited fei, ben {ie abgefdivoren,® unbd ohne
weitere Worte ging er ihr nad) um Haufe hinaus.
~Dad Pferd haben fie wieber nad) Porretta mitgenom-
men,” {agte fie brauBen gu ihm, al3 er e8 mit ben Augen
5 3u fuchen jdhien. ,br httet audy nidht hinabreiten fonnen
ohne Gefahr. Die Wege find fteiler ald geftern.?

Sie ging ihm nun voran, unbd bald Hatten fie bie Hiitten
binter fidh), bie tot und felbjt obme ein Wiltden Raud
aud ben Sdornfteinen in ber {darfen Sonne ftanben.

10 Qept erft fah Filippo bie ganze Majeftdt biefer Eindbe,
iiber ber ein reiner dburdifihtiger Himmel hing. Der
LWeg, faum in bem Harten Felfen durd) eine dbuntlere Spur
erfennbar, lief auf bem breiten Riiden nordbivdrtd, unt
bann unb wann, wenn ber gegeniiberliegende parallele

15 Bug fih fentte, bligte am fernen Horizont zur Linten
ein Streif bed Meered herauf. Nod) war von BVegetation
weit unb breit feine Spur, aufer ben Harten, nieberen
Berglrdutern und Fledhtengeftriipp. TNun aber verlieen
fie bie Hohe und vertieften fih in bie SHludt, die ju

20 burd)manbern toar, um aud) ben Fel3riiden gegeniiber®
3u erfteigen. Hier begegneten fie bald Nabelholz unbd
Quellen, bie in bie SHludt {prangen, und Hhorten in ber
Tiefe bad Toben bed Wafjerd. Fenice ging jeht boran,
mit fiderm Fup auf bie fideriten Steine tretend, ofhme

25 umgubliden ober ein Wort su fagen. Cr fonnte nidht
anbers,* al3 bie Augen dicht an ihr Hhangen laffen und bdie
fdlanfe Kraft ber Glieber betoundern. Dad Gefidht wurbe
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ihm gidngli® dburd) ihr grofed weifed Kopftud) verbedt,
aber wenn e8 fid) fiigte, bap fie wieder neben einanber
gehen fonnten, mufte er fi§ zwingen, bor fidh hin und
bon. ihr tweg 3u fehen, {o {ehr feffelte ihn bie groBartige
Bilbung der Jiige. CEr bemerfte jeht erft tm bollen
Sonnenlidht einen feltfam finblihen Auddbrud, ohmne {ih
fagen ju fonnen, toorin- er befonberd liege. © WIS {ei?
etiwad in biefem Geficht feit fieben Sdbren ftehen geblieben,
wadhrend alled anbere i) entioidelte,

Cnbli® fing er von felbft ju {predhen an, und fie gab
unbefangen verftinbige Untorten. Nur® baf ihre
Stimme, bie {onft nidht fo hart und dbumpf war, wie den
Weibern im Gebirge eigen 3u fein pflegt, Heute eintdnig
unb bei ben gleidgiiltigften Dingen am traurigiten flang.
Diefe Wege, die fie jeht gingen, toaren in ben lepten
Sabren bielfad) bon politifden Fliidtlingen betreten twor-
ben, von benen bie meiften gewif in Treppi geraftet
hatten. Filippo fragte ba8 Mddbden nad) biefem unbd
jenem feiner Belannten, bie er bejdried: aber fie entfann
i) ihrer* felten, obwoh! {ie toupte, bap bie Contrabban-
biert biele Frembe in ihrem Haufe Hatten iibernadhten
laffen. Nur auf einen befann fie fidh nur ju fHar. Bei
ber Bejdhreibung ftieg ihr bad Blut ind Gefiht und fie
blieb ftehn, ,Der ift {dlecht!” fagte fie finjter. I
habe bie fnedhte in ber Nadht weden und ihm basd Hauld
verjchlieen miiffen.”® »

Unter diefen Gefpradien merfte ber Abbofat nidht, mwie
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bie Sonne ftieg und nod) immer fein Blid in bie tos-
canijje Flur fid aufthat. Wud) badhte er mit feinem
Gedanfen an bad bevorftehende Enbe biefed Taged. €3
war {o erquidend, fiinfzig Sdritt iiber dbem Giepbad)
s auf bem gang iiberbujchten Wege hinzugehen, utveilen ben
Staub bed Sturzes heraufehen 3u fiihlen, bie Cibechfen
iiber bie Steine {dhliipfen undb bie behenben Sdhmetterlinge
ben verjtohlenen Sonnenlidhtern nadjagen zu fehn, dap
er nifht einmal inne fourbe, wie fie bem Bad) entgegen?
ro anberten und nod) immer nidht weftlid) einlenften. €3
war eine Magie in ber Stimme feiner Begleiterin, die ihn
alled vergeflen madte, wad geftern in Gefelljdhaft ber
Contrabbanbieri ihn unaufhorlid) befdaftigt Hatte, Al
fie nun aber aud dber SHludht Herausdtraten und jeht ein
15 unabfehbared milbfrembed Bergland mit neuen Hihen
unb RKliiften wiift unb verfengt vor ihnen lag, ermadhte
er auf einmal aud bem Zauber{dlaf, blied ftehen unbd
blidte gen Himmel. Cr erfannte flar, dbaf fie in ber
pollig entgegengefepten Ridhtung geranbert und wofh!l et
2o Gtunben von feinem Jiele ferner mwaren,® al3 da fie
audgingen.

Halt!” fagte Filippo. I Jehe e8 nod) bei Jeiten,
ba dbu mid) bennod® betriigit. It bad ber Weg nad)
Piftoja, dbu Heimtiidijche?”

25, Rein,” fagte fie furdhilos, aber ben Blid zu Boben ge-
fentt. _

LRun denn, bei allen Madhten ber Hille, fo fonnen bie
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Teufel bei bir in dbie Schule gehen und Heudjeln pon dir
lernen. Flud) iiber meine Berblendbung!”

oan fann alled, man ift madtiger ald FTeufel und
Gngel, wenn man liebt,” fagte fie mit tiefem, traurigem
Fon. )

SJein!” {drie er in Hellem Jahzorn, ,nod) frohlode
nidt, itbermiitige, nod) nicht! Den Willen eined Mannes
fann bad nidht bredhen, mwad eine verriidte Dirnme Liebe
nennt. Kehre um mit mir, auf ber Stelle, unb weife mir
bie fiirgeften LWege — ober idh erbrofle didh mit bdiefen
Handen, — dbu Thorin, bie nidht einfieht,® dbaB i) bdie
Baffen muf, bie mid) vor dber Welt ju einem Nidhtdwiir-
bigen madhen toill.”

Cr trat mit geballten Fauften bicht vor fie hin, er fannte
fi nidht mehr. ,Criviirge mid) nur!” {prad) fte mit
gitternber, lauter Stimme, ,tHuw's nur, Filippo. Wber
tenn bu e3 gethan Haft, wirft dbu bid) iiber meinen Leidh-
nam toerfen und Blut aud beinen Yugen einen, dbaf du
mid) nicht mieber lebendig madjen fannft. Dein Lager
mird hier neben mir fein, mit ben Geiern wirft dbu fimpfen,
bie mid gerfleifhen mwollen; bie Sonne bed Taged mwird
bid) borren, ber Tau ber Nadyt did) feudhten, Hi8 dbu Hin-
falljt gleidh mir— benn von mir laffen® fannjt dbu nun nidt
mehr. Meinjt dbu, bad arme, thoridhte Ding, bad auf ben
Bergen aufgewacdhfen ift, werbe fieben Stahre mwegierfen
wie einen Tag? Jdh weifl, wad fie mid) gefoftet Haben,
wie teuer fie twaren, undb baf idh einen ehrlidgen Preid
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3able, wenn id bid) mit ihnen faufen wIl. Did in den
Tod laffen?* €3 wire zum Laden. Wenbe bid) nur iveg
von mir, bu itft e3 {Gon inne werben, dbaf idh didh su
mir guriidaivinge auf ewig. Denn in den Wein, ben du

5 Beute getrunfen, war ein Liebedzauber gemifdht, dbem nodh
tein Menjdh unter ber Sonne m{berftanbm hat!”

Sie {ah Ioniglih) aus, ald fie biefe Worte rief, ben Arm
nad) ihm audgeftredt, al8 hielte ihre Hand ein Scepter
itber einem, ber ihr berfallen fei. Gr aber ladhte troig

1o auf unb rief: ,Dein Liebedzauber leiftet bir dhlechte
Dienfte, benn id) habe bich nie mehr gehaft, ald in biefem
Nugenblid. Aber idh) bin ein Narr, eine Narrin zu Hafjen.
Mige e3 bid), wie bon bem Wahn, fo aud) bon ber Liebe
Beilen, twenn du mid) nidht wieber fiehft. I brauche

15 beine Fiihrung nidht. & febe dba driiben am Wbhang

eine Hirtenbiitte und bie Herbe umber. Ein Feuer blidt.

herauf. Man wird mid) bort wohl zurediiveifen. Kebe
woh!, arme Sdhlange, lebe woh!l!“

Sie antoortete nidht3, ald er ging, und.fepte fid) rubig

20 in ben Sdatten eined Felfend neben ber Shludt, in basd

buntle Griin? ber Tannen, bie unten am Bade tourzelten,

thre grofien Augen verfenfend.

* *
*

Gr war nod) nidht lange bon ihr gegangen, ald er {idh
pfadlod ziwifdhen Klippen und Gebiifd befand; denn iie
25 fehr® er fid)’3 verleugnen modhte, hatten bod) bie Worte bed
mounberbaren Miadbdens eine beuntuhigenbe Wirtung auf
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fein Hers audgeiibt und alle feine Gebanten nad) innen
gefehrt. Snbeffen {ah er gegeniiber auf ber Matte nod
immer bad $Hirtenfeuer undb arbeitete fih riiftig durd,
bamit er nur erft' bie Fiefe erveifhte. CEr redmete mad
bem Stanbe ber Sonne, baf e3 gegen die zehnte Stunbe
fein mufite. WIS er aber bie Bergiteile Hinabgetlettert

mwar, fand er unten einen fonnenlofen Weg und bald aud .

einen Steg iiber einen neuen Wilbbad), der auf der anbern
Seite Hinaufzufithren und endlid) an ber Matte audzu-
miinben verfprad). CEr verfolgte ihn: und dber Weg [ief
anfangd fteil Hinan, bann aber in grofer Winbung eben
am Berge hin.2 €r {ah wohl, dbap er ihn nidht Junddit su
feinem Biele bringen iviirbe; aber in geraberer Ridhtung
hingen uniiberwinblid) jahe Feldftiide vor, und wollte er
nidt uriid,® fo mufte er fih) {Gon {einem LWege vertrauen.
Run {dritt er rafd und anfangd wie aud Banben erldit
babin, unb fpikte jumeilen nad) ber Hiitte qus, die fih
immer nod) juriidjog.t MNad und nad), wie fein Blut
gelinber flof, fielen ihm alle Gingelheiten bed eben exlebten
Wuftritted toieder ein. Dad {dhone Madbdjendbild fah er
leibhaftig vor {id), und nidht wie uvor durd) den Nebel
feined Jdbhzornd. - Cr fonnte ficdh) eined tiefen Mitleibensd
nidt ertehren. ,Nun fipt fie droben,” fagte er vor fidh
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hin, ,bie arme Jrre, und baut® auf ihre Fauberfiinjte. -

Darum alfo verlie fie in Nadht und Mond{dein geftern
bie ._biitte, um mer weif weld® ein harmlofed Kraut zu
pfliiden. Ja 1wohl; wiefen mir nidht audh meine braven
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Gontrabbanbieri bie fonberbaren mweifen Bliiten jiwijden
ben Felfen und fagten, bad fei madtig fiir Gegenliebe?
Unfdjulbiged Gewddh3, wad fie dir nadjagen!' — Und
batum wat mir ber Wein fo bitter auf ber Junge, Wirb

5 bodh? ba3 Kinbifdje, je dlter, defto ftarfer und ehriviirdbiger.
— Wie ecine Sibylle® ftand fie vor mir, {o ahrheitd-
geif, ie {derlid) jene romifdhe, bie ihre Biidher ind
Feuer mwarf. Armed Weiberherz, toie {dhion und elend
madyt bidh) dein Wahn!”

10 Je mweiter er ging, um fo ftarfer fiihlte er bie riihrende
Herrlidhleit ihrer Liebe und bie Sewalt ihrer Sdhnbeit,
bie ihm bie Trennung nur nod) verflarte. ,Jdh Hatte e3
fie nidht entgelten* lafjen follen, bap fie mid) im Dbeften
Glauben, mid) zu retten, von meinen unabwenbdbaren

15 Plichten lodmadhen mill, 3 batte ihr bie Handb geben
follen und fagen: I Habe bidh lieh, Fenice, und wenn id
leben bleibe, fomme idh) zu dbir guriid undb Hole bidh) Heim.
MWie blind war id), dbaf mir diefe Audfunft nidht einfiel!
eine Sdjanbe fiir ben Ubvofaten!® I hatte mit RKiiffen

20 ie ein Brautigam WAb{dhied nehmen {ollen, fo hitte fie
fein Arg gehabt, bap idh fie tdufdte. Statt defjen Had’
i gerabe burd)® gemwollt mit bem Tropfopf und alled
per{dlimmert.”

Nun vertiefte er fid) in bad Bildb eined foldhen Ab{dhiebes

25 unb meinte ihren Wtem 3u fiihlen und ben Drud ber
frif@en Qippen auf den feinen. €3 war ihm,” ald Hirte
er feinen Namen rufen. ,Fenice!” antwortete er ins
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briinftig undb ftand mit Beftig flopfendem MHerzen il
Der Bad) raufdte unter ihm, die Jweige ber Tannen
hingen ohne Bewegung, teit und breit {dattige Wilbnis.

Sdon war ihm dber Name twieder auf ben Lippen,
al3 ihm nod) gur redhten Feit bie Sham ben Mund bper-
fiegelte. Sdjam und ein Grauen zugleid. CEr {Hlug
fid) vor bie Stirn. it e8 {hon fo weit mit mir,* bap i
im Wadien von ihr trdume?” rief er. ,Soll {ie Redht
behalten,? baf biefem Bauber fein Wen{d) unter ber Sonne
oiberftehen fann? So wdre i) nichtd befferes, ald fie ausd
mir ju madjen gebadhte, wert, ein Weibertnedht zu Heifen
mein Qebenlang, MNein, in bie Hille mit bir, {Hone be-
trogene Teufelin!”

Gt Batte fiir ben Wugenblid feine Fafjung toieber, aber
er {ah nun aqud), bap er von dem Wege bidllig in ber Jrre
herumgefiihrt mwar. Buriid fonnte er nidht, wenn er bder
Sefahr® nidht in die Arme laufen toollte. So befdlof er,
jebt um jeben Preid wieber eine Hihe ju erveidien, von der
er fih nad) ber verlorenen Hirtenftelle umjdauen fonnte.
Dad eine Ufer bed tief unten raufdenben Badhs, an bem
er ging, war allzu fih. Alfo {hlug er ben Mantel iiber
ben Naden, wdhlte eine fidere Stelle und war mit einem
Gprung an der anbern Seite ber KIuft, deren Winbe
hier bidht zufammentraten. Mit beflerem Mut erflomm
et ben Abhang briiben undb erreichte balb bie Sonne.

Gie jengte hmer fein Haupt, und die Junge lehzte ihm,
ald er fid) mit grofer Anftrengung emporarbeitete. Seht
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iiberfiel ihn auf einmal bie Angft, dbap er bennod) mit allen
Miihen dad Jiel nidht mebhr erreidhen modchte. Dad Blut
ftieg ithm mehr und mehr zu Kopf, er {dalt auf bden
Teufeldivein, ben er am ‘Morgen hinuntergeftiirst, und
s toieber mupte er an bie weifen Bliiten benfen, bie man
ihm geftern unterivegsd gezeigt. Hier wudhfen fie wieber —
ihm {dauberte bie Haut.! Wenn ed8 bod) wahr mire,
badjte er, wenn e8 Krifte gibe, bie unfer Herz und unjre
Sinne bemeiftern, und einen Mannedwillen unter bie
10 Qaune eined Mdbdend beugen Ionnten — lieber bdas
Huperfte ald diefen Sdhimpf!? lieber Tod ald Knedhtfdaft!
Aber nein! nein! nur dben® beiwingt bie Liige, ber an fie
glaubt. Sei ein Mann, Filippo, vorwdrid, ba ift bie
Hobhe vor dir; nod) eine furze Frift — und bied malebeite
15 Gebirge mit Jeinem Sput liegt fiix immer hinter bir!
Unb bennod) fonnte er bad Fieber in feinem Blut nidht
befanftigen. Jeber Stein, jebe {dliipfrige Stelle, jeber
bor ihm Hingenbe ftarre Tannenzweig war ihm ein Wiber-
ftand, ben er mit unverhdltnidmafiigem Wufbieten bes
20 MWillend gewaltfam befiegte. AIZ er endlid) oben, fih an
ben lepten Biijden Haltend, anfam und mit einem
Sdung bie Hohe gewann, fonnte er erft nidht um fidh
fehen, fo war ithm ba3 Blut in bie Lugen gefdhofjen,* und
o ploglich blenbete ihn bie Sonne von ben gelben Felfen
25 ringdum. Wiitend rieb er {idh) bie Stirn und fuhr fids
burd) bad vertvorrene Haar, ben Hut liiftend. Da aber
horte ex wahrlid) tieber feinen Namen und ftarrte entfept
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nad) ber Stelle, von wo man rief. Und mwentge SHhritte
thm gegeniiber, am Felfen, wie er fie verlaffen, fap Fenice
und {ah ihn mit ftillen, gliidlihen Wugen an.

LSommijt du endlid), Filippo?” fagte fie innig. ,Jd
Babe bid) {dhon friiher ermartet.

~Oefpenit ber Holle,” {dhrie ex auBer {idh, wahrend Grau-
fen und alle Leibenjdaften ber Sehnjudht fid) in ihm be-
tampften, ,Hohnft dbu mid nod), ba idh mit Qualen in ber
Srre laufe und bie Sonne mir alled Hirn {dmilzte:
Iriumpbhierft du, daf i® didh) nod) einmal fehen muf, um
bid) nod) einmal zu verfludgen? Wenn i) didh) gefunbden
Babe, beim allmddhtigen Gott, {o Habe id) bih bodh nidht
gefudyt, und du folljt mid) bennod) verlieren.”

Gie {dyiittelte feltfam lddjelnd den Kopf. ,E3 gieht
bid),? ofhne dap dbuw’3 weift,” fagte fie. ,Du fanbeft mid),
wenn alle Berge der Welt swifden und todren, benn id
mijdyte fieben Tropfen bon bem Herzblut bed Hunbed in
beinen Wein. Armer Fuoco! Er liebte mid) und Hafpte
bid. ©So wirft dbu den Filippo Haflen, ber du friiher
warft, al8 dbu mid) verjtiegeft, undb nur ruhig fein® in bir,
wenn dbu mid) liebft. Filippo, fiehjt dbu nun, dbap id end-
lid) bid) erobert habe? SKomm, nun wIll id) bir wieber bie
Wege zeigen, nad) Genua zu, mein Geliebter, mein Mann,
mein Holber!”

Damit ftand fie auf und wollte mit beiben Armen ihn
umfangen, al8 fie pIoglid) vor feinem Gefidit erfdhrat. Cr
war toie mit einem Sdlage totenblaR getworben, nur bas
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WeiBe in feinen Wugen rof, feine Lippen bewegten fich
lautlos, ber Hut war vom Haupt gefallen, mit ben Handen
mwehrie er Heftig jebe Annaherung ab.
LEin Hunbd! ein Gund!” waren die erften miihjam vbor-
5 bredhendben Worte. ,MNein, nein! nein! dbu follft nidht fiegen
— Dimon! Beffer ein toter Mann, al3 ein lebenbiger
Hunb!” — Darauf erfdoll ein furdtbared Ladjen. von
feinen Sippen, und langfam, wie wenn er fid gewalt-
fam jeben Sdyritt erfampfte,® bie Wugen ftier auf basd
1o MMddden gebeftet, i) er taumelnd uriid und ftiivate
tiidling8 in bie Sdludt binab, bie er eben verlaffen
Batte, —
Bor ifhren Augen wurbe e8 Nadht, mit beiben Handen
fubr fie fidh and Herz? und ftief einen Sdhret ausd, ber
15 oie ein Fallendhrei iiber bie Sdludit flang, al8 fie bdie
hohe Geftalt Bhinter bem Ranbe bed Felfend verjdhwinben
fah. Ein paar wanfenbe Shritte that fie, dbann ftand
fie feft undb aufredht, immer bie Hanbe gegen bad Her
gepreft. ,Mabonna!” fagte fie, ohne etwad zu benfen.
20 §mmer bor fid) nieberfehend, ndberte fie fih jept rajch
ber SHludt und begann bie fteinige Wand 3wifden ben
Tannen hinabjullimmen, Worte ohne Sinn murmelten
ihre Deftig atmenben Lippen, mit dber einen Hand Hielt
fie ba3 Derz feft, mit ber anbern BHalf fie fidh an ben
25 Steinen® und Jeigen Hinab. So fam fie Hid an bie
Wurzeln ber Tannen —bdba lag er. Er Hatte bie Augen
gefdloffen,* Stirn und Haar von Blut iiberftrdmt, ben
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Riiden toiber einen Stamm gelehnt. Der Rod war jer-
riffen, und bad redhte Bein {dhien aud) vertounbet. OB
cr lebe, fonnte fie nidhit unterfdeiben. Sie ludb thn auf
ijre beiben Arme, dba empfand fie, baf er fih nod) regte.
Der Mantel, ben er iiber ben Sdultern didht gefaltet
trug, {dien bie Gewalt ded Falled gebrochen au BHaben.
~Oelobt fei Jefud!” {agte fie aufatmend. €8 war, al3
mwiidfent ihr Riefentrifte, wvie fie, ben BHilflofen Mann
an ihrer Bruft, bie Steile wieber Hinaufzullimmen be-
qann. €3 bauerte lange, biermal legte fie ihn nieber
3ifden PMood und Felfen, nod) immer {lief bad Leben
in ihm.

AR fie endblidh auf ber Hihe toar mit ber unfeligen
Laft, brad) fie {elber in bie Kniee? und lag einen Moment
in villiger Bergeffenbeit und OYnmadht. Dann ftand
fie auf unb entfernte fih nad) der Ridhtung, in der bie
Hiitte be3 Hirten lag. AIB fie hinlinglidh) nabe war, liep
fie einen gellenben Ruf iiber bie Weite bed Thald er-
{dhallen. Dad Edo antioortete guerft, bald eine Menjden-
ftimme. Sie rief sum jweitenmal und wandte fih dbann,
ofne bie Untwort abjutvarten. WAIB fie wwieber Hei bem
leblofen Mann anlangte, ftohnte fie Beftig auf, und trug
ihn bann in ben Sdatien bed Felfend, o fie felbft bor-
Ber gefeffen. und ihn ertvartet Hatte.

Dort fand er fih nod), al8 ihm bad BVewuftiein {Hwad
guriidfehrte und er bie Wugen juerft mwieber aufjdhlug.
Cr fah el Hirten neben {idh, einen Alten und einen
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Burfden von {iebzehn Jabren. Sie {prengten ihm
Waffer ind Gefiht und rieben ihm dbie Sdlafe. Sein
Sopf rubte toeidh), er wupte nidht, baf er auf bem Sdof
be3 Madbdensd lag.

5 Gt {djien fie iiberhaupt ganj vergeffen zu Hhaben. Er
that einen Wtemazug, ber ihn Hi3 in bie Fupipigen er-
{dyiitterte, und {hlof bann toieber die WAugen. Endlidh
bat er mit ftodenber Stimme: ,Einer bon eud), brave
RQeute, mige' hinuntergehen — rafd), nad) Piftoja. Man

10 wartet auf mid). Gotted8 Barmberzigleit lohne e3 bem,
ber bem Wirt gur Fortuna® jagt — wie e3 um mid) fteht.
Sd) beie —* da {dhwanben thm wieber Stimme und Be-
wufitfein,

30 terbe gehen,” fagte ba3 Mabdjen. ,Jhr tragt®

15 ben Herrn indeflen nad) Treppi und legt ihn in basd Bett,
bad die MNina eud) geigen wirb, Sie {oll die Chiaruccia*
rufen, bie Alte, und ben Herrn von ihr BHeilen und per-
binben laffen. Debt ihn auf, dbu an den Sdultern, Tom-
mafo; bu, Bippo, an ben Beinen. Wenn ihr bergan

20 geht, muft dbu voran, Tommafo. So, hebt ihn! Sanft,
fanft! Undb Balt —bad taudht thr in Wafler und legt
e3 auf feine Stirn, und nept e3 wieber an jeber Quelle.
Habt ihr verftanben?”

Gie riff ein groBed Stiid von ihrem leinenen Kopfiud

25 Berunter, taudte e8 ein und toandb e3 um bie blutigen
Haare Filippod. Dann ward er aufgehoben, bie Manner
trugen ihn nad) Treppi au, und bad Mddden, nadhbem
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ed3 ihnen mit vollig erlojdenen Bliden® nadigefehen,
{chiirgte fidh Baftig und ftieg auf rauhen Pfadben bad
Sebirg Hinab.

* *
*

€38 mar gegen brei Uhr nadmittagd, ald fie ‘.Biftoia
erreichte. Die Sdenfe zur Fortuna® lag einige Hunbert
Sdyritte bor ber Stadt undb zu diejer Stunbe ber Siejta®
war wenig Qeben in ihr. Im Sdatten bed weiten Vor-
bad)d ftanden audgefdhirrte Wagen, bie Fubrleute {Gliefen
auf ben Polftern, in ber grofien Sdymiebe gegeniiber
tubte die Arbeit, und durd) bie bidbeftaubten Biume
lingd ber Lanbdftrafe riihrie fih fein Quftzug. Fenice
trat an ben Brunnen bor bem Hauje, beffern Strahl,
allein gefdiftig, in den grofen Steintrog nicberraujchte,
unb erfrijdhte fih Hande und Geficht. Dann trant fie
langfam und lange, um Durft und Hunger ugleid 3u
bampfen, und trat in bie Sdente.

Der Wirt erhodb {id) {Hlafrig bon ber Bant in ber
Sdjentitube und legte fid) wieber Hin, ald er fah, dbap es
ein Mabden bon den Bergen war, bie feine Ruhe
ftorte.

»ad willft bu?” fuhr er fie an. ,Wenn du u effent
Haben willft ober Wein, geh’ in dbie Kiiche.”

-3t feib ber Wirt?” fragte fie rubig.

~LBer anberd,® ald ih? Man fennt mid), follt’ ih
benfen: Balbaffare Tizzi von dber Fortuna. Wad bringft
bu mir, {dhone Todhter?”
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»Gine Bot{daft bom Signor Wbvocato! Filippo Man-
nint.” .

»Gh, e, ift’s ba8? Qa, bad ift freilid) wasd Anbderes,”
unb er ftand eilig auf. ,Kommt er nidht felber, Kind?

5 3 finb Herren ba, bie ihn erwarten.”

S0 bringt mid zu ihnen.”

»Ci, ef, bie Hetmlide!* barf man nidht wiffen, wasd er
ben Herren fagen lapte”

»Tein” -

10 Jun nun, {don gqut, Lind, {Hon gut.® E3 hat jeber
feine cigenen Geheimniffe, diefer hiibjdhe Trohlopf da fo
gut toie ber Harte Schabel bed alten Balbaflare. EBh,
eh, er fommt alfo nidht; bad toith den Herren jehr unan-
genehm fein; fie {dheinen wichtige Gefdhafte mit ihm zu

15 Haben.”

Cr {dieg und fah bad Midbdjen blingelnd vbon ber
Seite an. A3 fie aber nidht Miene madhte,* ihn Ieiter
in3 Bertrauen au ziehen, jondern bie Thiir Hifnete, ftiilpte
er ben Strohhut auf und ging fopfidiittelnd mit ihr.

20 Gin fleiner Weingarten lag Hinter dbem Hofe, ben®
burdfdyritten fie, ber Alte in fortwahrenden Fragen und
NAudrufungen, auf dbie bad Mabdhen feine Silbe ermiderte.
Am Enbe bed mitteljten Laubenganged lag ein unjdein-
bared Gartenhausd, bie Laben twaren ver{dloflen, unbd

25 innen DBinter ber Glasdthiir hing ein didter Vorbang
berab. Ginige Sdyritte vor biefem Pavillon BHief ber
Wirt Fenice ftehen bleiben und ging allein nad) ber Thiir,
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bie auf fein RKlopfen gedffnet wurbe, Fenice {ah, ioie
ber Borhang bann uriidgej@oben mwurbe und ein Paar
Augen nad) ihr heraud fahen. Dann fam der Alte ie-

ber au ihr und fagte, bapy bie Herren fie {prechen twollten. -

A3 Fenice in ben Pavillon trat; erhob fih ein Mann,
ber am Tifd mit bem Riiden nad) ber Thiir gefeffen Hatte,
und ridtete einen burddbringenden furzen BlE auf fie.
Bei anbere blieben auf ben Stiihlen figen.t Wuf bem
Iifde fah fie Weinflajdhen und Gldfer. )

et Signor WAvoccato fommt nidht, iie er bver-
fprochen?” — fagte ber Mann, vor dem fie ftand. ,Wer
bift bu, und wad haft dbu zur Beglaubigung deiner Bot-
{dafte”

~Cine Jungfrau aud Treppt bin i, Fenice Cattaneo,
Oerr.  Beglaubigung? Jd) Habe feine, al3 bap id bdie
Wabhrheit jage.”

SBarum fommt ber Signor Abvocato niht? Wir
badhten, er fet ein Ehrenmann.”

#C1 ift €3 nidht minber, tweil er einen Sturz vom Felfen
gethan und fi§ Stirn und Bein vermunbdet Hat, dbap er
ba3 Bewuptiein verloren.”

Der Frager wedfelte Blide mit ben anbern Minnern
und fagte bann iieber:

2Du perrdtft allerbingd® bie Wahrheit, Fenice Catta-
neo, weil dbu {dlecht zu liigen verftehft. Wenn er bad
Bemwufptfein verlor, foie fann er bidh) hierher {diden, e3
und anfagen 3u laffen?”
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-Die Sprade fam ihm wieder auf Yugenblide, Da
fagte er, bag er in ber Fortuna ertwartet werbe; man folle
e3 bort ju wiffen thun,® wad ihm begegnet.”

Cin trodned Ladjen ward bon einem ber anbern Min-

5 ner horbar. ,Du fiehit,” fagte ber Spreder, ,aud) biefe
Herren bier glauben nidht fonberlidh an bein Mardhen.
G3 ift freilidh bequemer, ben Poeten ju maden,? al3 ben
Chrenmann.”

~B8enn bad heifen® {oll, Signor, baf Signor Filippo

10 qus Feigheit nidht Hergefommen ift, fo ift bied eine ab-
{deulidhe Qiige, bie Cud) ber Himmel anredhnen mige,”
fagte fie feft und {abh alle brei nad) ber Reihe an.

2Du wirft warm, Kleine,” Hohnte der Mann. ,Du
bift woh! bie gute Freundbin bed Herrn Abbocato, He”

15 ,Tein, bie Mabonna toeif e3!” fagte fie mit ihrer tief-
ften Stimme. Die Manner fliifterten .unter einanber,
unb fie Horte, tie einer fagte: ,Dad Nejt ift nod) todca-
nijd."¢ — bt glaubt dbod) nidht im Crnft an bdiefe
Sdlide?” — fiel ihm bder Dritte ein. ,Der liegt {o

20 tenig in Treppi,® wie —*

Sommt und feht ihn felbft!” unterbrady Fenice bad
Sefliifter.  ,Wber Waffen bdiirft ihr nidht tragen, wenn
id) eud fiihren joll.”

JRirrden,” fagte ber erfte Spredher, ,meinft du, bap

25 foir einer fo {dhmuden Kreatur, ie dbu bift, and Leben®
toollen "

Nein, aber ihm; idh) teif e3.”
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Haft du fonft nod) ettvad bir audzubedingen,® Fenice
Cattaneot”

»30, bap ein Wunbarzt mitgehe. Jft er {hon unter
eud), Signorit”

Gie erhielt feine Unimort. Statt befjen ftedten bdie
brei Minner bie Kopfe jufammen. A8 wir famen,
{ah id ihn gufallig born im Haufe;? Hoffentlidh ift ex nodh
nidit nad) der Stadbt uriid,” {agte ber eine und verlief
bann ben Pavillon. Er fam nad) furzer Jeit mit einem
pierten ivieber, ber bie Gefelljhaft nidht 3zu fennen
{chien.

230t ermeif’t und mwohl die Gefalligleit, mit und nad
Lreppi hinaufzugehen?” rebete ihn ber Spredher an. ,Man
with Gud ingwifden unterridhtet haben,® um was ed {idh
Hanbelt.”

Der anbere verneigte fidh) {hiveigend, und alle verliefen
ben Pabillon. A3 fie an ber Kiidhe vorbeigingen, lied
ﬁcb' enice ein Brot* geben und nabhm einige Biffen ba-
pon. Dann ging fie wieber ber Gefelljdhaft voran und
{hlug ben Weg in bie Berge ein. Sie gab untertvegsd
nidht adt auf ihre Begleiter, bie eifrig mit einanbder
rebeten, fonbern eilte, fo biel {ie fonnte, und mufte zu-
mweilen angerufen merben, bamit man fie niht aud ben
Nugen verlor.® Dann ftand fie und wartete und {ah in
hoffnung8lofem DBriiten ind KLeere Hinaus, bie Hand fejt
an3 Derz gepreft. So wardb ed WAbend,® Hid fie die
Hishen erreichten.

10
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Dad Dorf Treppi {ah nidht lebendbiger ausd ald getwdhn-
lid. RNur einige Rinbergefichter fuhren neugierig an bie
offnen Fenjter, und einige Weiber traten unter bie Thii-
ren,' ald Fenice mit ihrer Begleitung voriiber ging. Sie

5 {prad) mit niemand, fonbern ndberte fih, ben Nadbarn '
ihren Grup mit furgem Hindbewinten erwidbernd, ihrem
Haufe. Hier ftand eine Gruppe bon Mannern im Se-
fprdad) por ber IThiir, Knedite waren mit bepadien Pfer-
ben Dbefhdftigt, und Contrabbanbieri gingen ab und zu.

1o Al3 man bie Fremben fommen fah, wurbe ed {HU unter
ben Qeuten. &Sie traten beifeit und lieBen bie Gefell=
fdaft voriiber. Fenice wedjelte einige Worte mit Nina
in bem grofen Gemad) und Hffnete bann bie Thiir ihrer

~ Sammer.

15 an {ah barin in ber Dimmerung dben Bertounbeten
auf bem Bett audgeftredt, neben ihm auf ber Erdbe hodend
ein uralte3 Weid au3d ITreppi.

JDie fteb’s, Chiaruccia?” fragte Fenice.

Rt {Gledht, die Mabonna fei gepriefen!” antwortete

20 bie WAlte und mujterte mit rafdgen Bliden bdie Herren,
bie Binter bem TMabdbden eintraten.

Bilippo fubr aud einem Halbfdhlaf auf, und fein blaffesd
Sefiht glithte ploglidh. ,Du bift’s!”? jagte er.

#30, i) bringe ben Herrn, mit bem Jhr ben Kampf

25 porhattet, bamit er felbjt fehe, dah Ihr nidht fommen
fonntet. Und ba ift aud) ein Wunbarzt.”

Dad matte Auge bed Liegenden® glitt langfam iiber
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bie bier fremben Gefidter. ,Cr ift nidht barunter,” jagte
er. ) fenne feinen pon biefen Herren.”

A3 er bad gefprodhen und {don Ivieder bad uge
{dlieBen mollte, trat ber Sprecher unter ben breien® por
undb fagte: ,E3 geniigt, baB man Cu d fennt, Signor
Filippo Mannini. Wir Hatten Befeh!, Cud) su erwarten
unb 3u verhaften. €3 find Briefe bon Cud) aufgefangen,
aud benen Berborgeht, baf Jhr nidhyt allein um Had Duell
audzumaden Todcana twieber betreten Habt,? fonbern um
geiviffe Berbinbungen wieber angutniipfen, bie Gurer Par-
tei in Bologna Vor{djub® leiften {ollen. hr feht den
Sommifidr ber Polizei bor Gud) und hier meine Jn-
ftruftion.”

Gr 3og ein Blatt aud ber Tajde und hielt e8 Filippo
pord Gefidht. Der aber ftarrte barauf, al3 Habe er von
allem nidht3 perftanben, und fiel wiedber in feine {dlaf-
ahnlide Betdubung juriid.

Lnterfudgt bie Wunben, Herr Dotiore,” wanbiet fih
nun ber Sommiffar an ben Arzt. ,Wenn ber JFujtand
¢3 irgend erfaubt, miiffen wir biefen Herrn unberziiglich
binunterfdaffen. & Hhabe dbraufen Pferdbe gefeben. Wir
thun 3mwei gefeplide Thaten auf einmal, tvenn wir unsd
berfelben bemddhtigen, benn fie findb mit Sdleidoaren
belaben. €3 ift gut, bap man reif, mweldhed BVolf bied
Freppt befudit, wenn man e3 einmal wiffen Wil L"®

Wahrend er died fagte und ber Wrzt fich Filippo ndberte,
war Fenice aud ber Kammer verfdhmwunden. Die alte

15

20
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Ghiaruccia blieb rubig figen und murmelte bor fidh Hin,
Man horte Stimmen drauBen und eine feltfame Unrube
bon Sommenben und Gehenbden,® und ju bem Mauerlod
faben Gefichter Herein, die rafd) vieber verjdhmanben. —
5 ,€3 ift moglid,” {agte jept der Wunbarat, ,baf oir ihn
hinunterfdaffen, wenn er feft und boppelt verbunbden ift.
Gdneller iiitbe er freilid) iieber auffommen, liefe man
ibn Bier in ber Rube und in ber Pflege diefer alten
Heze, beren Wunbdfrduter ben Dbeften gelernten Arzt 3u
10 {@andben maden. G3 fann bad Wunbfieber unterivegsd
ihm and SQeben treten,? undb eine Beranttoortung iiber-
nehme id) feinenfalld, Signor Commifjario.”
LUnndtig, unndtig,” ertiberte ber anbere. ,Wie
man ihn o8 mwird,® fann nidht in Betradt fommen.
15 Qegt ihm Cuern Berband an, {o feft Jhr vermbdgt, da-
mit nidhtd verfdumt iverbe* und dbann vorwdrtd. Wir
Haben Mondbidein und nehmen einen Burfden mit. Seht
inbeffen Hinaud, Molza, und verfichert Cud) ber Pferbe.”
Der eine ber Sbirren, bem bdiefer Befeh! galt, bifnete
20 tafd) bie SLammerthiir und wollte hinaud,® al3 ein un-
eriarteter Anblid ihn verfteinerte. Dad Gemad) neben- .
an war mit einer Sdhar von Dorfleuten befest, an beren
Spipe 3wei Contrabbanbieri ftanben. Fenice Hatte nodh
mit ihnen gefprodhen,® al3 bie Thiir fidh) Hffnete. Nun
25 trat fie an bie Sdmwelle der Kammer und fagte mit
groBem Nadbrud:
b betlaﬁt' bie Sammer unverziigli®h, Signori, und
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ofjne ben Vermwunbeten, ober Jhr Jeht Piftoja nidht wieber.
In biefem Pauje ift nod) fein Blut gefloffen, folange
genice Cattaneo feine Herrin ift,! und bdbie Mabonna
perhiite folden Greuel in alle Jufunft. Berfudt aud
nidht mwiebersufommen, etwa mit mehreren. Ihr Habt
bie Stelle nodh) im Sinn, wo man eingeln bdie Feld-
treppe 3ifden ben Winben Hinaufflimmt. Cin Kind
fann biefen Pap verteidigen, wenn e3 die Steine ben
Abhang BHerabrollt,? bie Droben Ivie gefdt liegen. Wir
werben bort eine Wadje ftellen, Hi3 biefer Herr in Sider-
Beit ift. MNun geht und rithmt eud) ber Helbenthat, bap
ihr ein Mabden betrogen Habt und einen vertunbeten
Mann ermorben tolltet.”

Die Gefidhter ber Sbhirren entfarbien fidh mehr und
mehr, unb e3 entjtand eine Paufe nad) ben lehten Wor-
ten. Dann gogen alle brei wie auf Kommando Hidher
perborgene - Piftolen ausd dber Tajde, und ber KLommifjdr
fagte faltbliitiq: ,Wir fommen im Namen bed Gefepes.
Wenn ihr felbft ed nidht refpeftiert, twollt ihr aud) nod
anbere hindbern, ed ju vollziehen? €3 fann fed)fen® bon
eud) ba3 Qeben foften, wenn ihr und zwingt, bem Ge-
feb mit Gewalt Adtung zu ver{daffen.”

Gin Murren durdlief die SHhar der andbern. ,&till,
Freunbde!” rief bad entidhloflene Madbdhen. ,Sie wagen
e3 nidht. Sie wiffen, dbaf jeber, ben fie erjdhieen, dem
Morber einen fedh3fachen Tob einbringt. Ihr rebet mie
ein Thor,” wanbdte fie fid) wieber an ben Kommiffar. ,Die

10
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Furdt, bie auf euern Stirnen fit, vebet wenigitensd fliiger.
Fhut, wad fie eud anrdt. Der Weg ift offen, Signori!”
Gie trat guriid und iie8 mit ber Linfen nad) ber
Thiir bed Haufed. Die in dber Kammer fliifterten wenige
5 Worte ujammen, dbann {dritten fie mit leidlider Hal-
tung dburd) bie aufgeregte ©Sdar, bie ihnen immer lau-
tere unb lautere Verwiinfdungen mit auf ben Weg gab.*
Der Wunbarzt war unfdliiffig, ob er folgen biirfe; aber
auf einen gebieterifdhen Wint bed Midbdhend {dlof er
10 fid) feinen Begleitern eilfertig an.

Diefe gange Scene Hatte ber Kranfe in ber Kammer
halb aufgerichtet mit grofien Wugen mitangefe[;in. Sept
trat bie Alte toieber ju thm und riidte ihm basd Kiffen.
2Ot liegen,? mein Sobhn!” fagte fie. ,EB8 ift feine

15 Gefahr. Sdlafen, {dlafen, armer Sofhn! bie alte Chia-
ruccia wadt, und bap Jhr fider {eid, bafiir forgt
unfere Fenice, bad benebeite Kinb! Sdhlaft, {Hlaft!

Sie fummte ihn dann mit eintonigen Liebern ein toie
ein Kind. Gr aber nahm ben Namen Fenice mit in

20 feine Frdume,
* * *

Filippo war zehn Tage broben im Gebirg und in ber
Pflege ber Alten, fchlief viel in ben Nddhten und ge-
nofl am ZTage, vor ber Ihiir fibend, bie reine Luft und
bie Cinfamfeit. Sobald er toieber {djreiben Ffonnte,

25 {didte er einen Boten mit einem Brief nad) Bologna
unb exbhielt am anbern FTage Untwort, ob erwiinfdht ober
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unerwiinfdt, mwar® auf feinem blafjen Gefiht nidhi zu
lefen. YuBer mit feiner Pflegerin und den RKinbern
von Treppi {prad) er mit niemand, und Fenice fah er
nur bed Wbends, wenn fie am Herbe {daltete. Denn
fie vetlieR bad Haud mit Sonnenaufgang undb blieb iiber
Tag im Gebirg. Dad mwar fonft andberd getvefen, mie
er aud zufalligen SuBerungen entnahm. Uber aud) tvenn
fie 3u Haufe war, fand fih nie eine Gelegenheit, mit
ihr 3u {preden. Sie that iiberhaupt, ald merte? fie
feine Wnmefenbeit gar nidht, und {dhien bad Leben mwie
friiber 3u tragen. Dod) twar ihr Gefiht mie fteinern
geworben und ihre Yugen toie erftorben.

A3 Filippo eined Taged, von bem Herrliden Wetter
gelodt, toeiter al3 fonjt fih bom Haufe entfernte und
sum erftenmal mwiedber im Gefiihl neuer Kraft eine Janfte
Hohe bhinabjtieg, erfdhrad er, ald er um einen Feljen
bog und unerivartet Fenice im Mood neben einer Quelle
figen® {ah. Sie hatte Roden und Spindel in Hanben
und {dhien mwdhrend bed Spinnend fehr in fidh) vertieft.
Bei Filippod Sdritten fah fie auf, {prad) aber fein
MWort, nod) perdnberte fih ber Audbrud ihred Gefichts,
und rafd) erhob fie fih famt ihrem Gerdt. Dann ging
fie, ohne auf feinen Ruf ju acdhten, dabon und war ihm
bald aud ben Augen.

Am Morgen nad) biefer Begegnung war er eben auf-
geftanben, und feine erften Gebanfen gingen tviedber u
ibr, al3 bie Thiir feiner Kammer gedffnet wurbe unb

20

25
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bad Mabden ruhig zu ihm? eintrat. Sie blieb an der
Sdelle ftehen und infte thm gebieterifd mit ber Hanb,
al3 er bom Fenfter ihr ndher eilen rollte.

30t feib mieber gebeilt,” fagte fie falt. Y& Habe

s mit ber WAlten gefprodhen. Sie meint, Jhr Hattet* wieber
bie Rraft gu reifen, in fleinen Tagereifen undb zu Pferbe.
Jhr mwerbet morgen friih Treppi verlaffen und nie bda-
hin guriidfehren. Died BVer[predhen fordre i) von Gud).”

-3 verfpreche e3, Femice, unter einer Bebingung.”

10 Gie {dieg.

~Daf dbu mit mir gehit, Fenice!” fprad) er in grofer,
unverhaltener Bewegqung.

Gin bdbuntler Forn iiberflog ihre Brauen. Dod) Hielt
fie an® fi® und {agte, ben Thiirgriff faffend: ,LWomit

15 habe i) Spott verbient? Jbr verfpred)t e ofhne Be-
bingung, bon Curer € hre ermarte id’'s, Signor.”

SBilft dbu mid) {o verftoBen, nadpem du mir ben
Qiebedtrant bi3 ind innerfte Mart gefloft undb mid fiic
immer dbir ju eigen* gemadit BHajt, Fenice?”

20 ©Sie {diittelte rubig dbad Haupt. ,E3 ift Hinfort fein
Bauber mehr gwifden uns,” fagte fie dbumpf. ,Jhr Habt
Blut verloren, ehe ber Trant gewirft Hatte; ber Bann
ift gelof’t. Unb e3 ift gut o, benn i) habe unrecht ge-
than. Lafit und nidht mehr dabon reben und fagt nur,

a5 baf Jhr geben mwerbet. Ein Pferd wird bereit fein und
ein Fiihrer, wohin Jhr rwollt.” —

S0enn ed benn biefer Bauber nidht mehr fein fann,
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ber mid) an bidh binbet, {o mup e8 wohl ein anberer
fein, fiir ben bu nidht fannit,! Mdbden. So mwahr mir
Gott gnabe® —

LSt unterbrad) fie ihn und {diirste finfter bie -

Qippe. ,d bin taub fiir {oldhe Worte, wie Jhr fie?
fagen wollt, Wenn Jbhr meint, mir etwad {dulbig 3u
fein, und Gud) mein* erbarmen mobdytet —{o geht, und
bie Rednung ift dbamit aqudgeglichen. Jhr follt nidht
benfen, baB biefer mein armer Kopf nihtd lernen fann.’®
& teif jebt, dbah man einen Menfden nidht erfaufen
fann, fo enig® mit armfeligen Dienften, dbie fih von
felbft verftehen,” al8 mit fieben Jabhren bed Wartend —
bie {idh aud) von {elbft verftehen vor Gott. Jhr {ollt
nidht denfen, baf Jhr mid elend gemadht Habt. — Jhr
habt mid) gebeilt! Geht! undb nehmt meinen Dant mit
Gud!”

Antoorte mir bor Gott!” rief er auBer fid und trat
ihr ndber, ,Habe id) dbid) audh geheilt bon beiner Liebe ¢”

SNein,” fagte fie feft. ,Wa3 fragt ihr banadh? Sie
ift mein, Yhr Habt fein Redht und feine Madht iiber fie.
Sept!” .

Damit trat fie guriid und iiber dbie SHhelle. Jm
nadften Augenblid lag er bingeftiirst auf ben Steinen
3u ibren Fiien und umfafite ihre Kniee.

SBenn e8 wahr ift, wad du fagft,” rief er im Hoch-
ften ©Sdmerz, ,jo rtette mid), fo nimm mid an, nimm
mid) auf gu bir, ober biefer Kopf, ben ein Wunber in

L
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feinen JFugen? erhalten Hat, wirtd in Sderben gehen famt

biefem Derzen, bad bu verjtoBen willit. AMeine Welt

ift leer, mein Leben eine Beute bed Haffed, meine alte
" unb meine neue Heimat verbannt mid), wad foll idh nod
5 leben, wenn id aud) did) verlieren mufp!”

Da {ah er auf au thr und jah aud bden gejdhlofienen
Augen helle Strome breden. MNod) mwar ihr Antlih re-
gungdlod, bann atmete fie tief auf, ihre Wugen Obff-
neten fid), ihre Qippen betegten fidh), nod ohne Worte;

10 bad Qeben bliifhte toie auf einen Sdlag? in ihr auf. Sie
beugte {id) herab zu ihm, ifhre frdftigen Arme Hoben ihn
auf — ,bu bift mein!” {agte fie bebend. ,So will idh
bein fein!” — —

P

A8 bie Sonne bed anbern Taged aufging, jah fie
15 ba8 Paar auf bem Wege nad) Genua, wohin Filippo
vor ben Macdftellungen® feiner Feinbe fich uriidauziehen
bejdhloffen Batte. Der Hhobhe blajfe Mann ritt auf einem
fiheren Pferbe, bad feine Braut am Biigel fiihrte. Ju
beiben ©eiten gogen fih) bie Hihen undb Griinbe besd
20 {chonen Wpennin in ber RKlarheit bed Herbftes, bie Abler
freif’ten iiber ben Sdluchten, und fern bligte bad DMeer.
Und ftill und leudytend, wie dbort bad Meer, lag vor ben
Wanberern bdie Jufunft.
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NOTES

Page 1. — 1. be8 Apenni’. The Apennine mountain chain,
traversing the entire peninsula, divides on the east and south the
former Grand Duchy of Tuscany from the Papal States, districts
of Italy which prior to 1870 were under the temporal dominion of
the Pope.

2. in grofenmt Mmweg, in a wide circuit, i.e. around the mountain.
— Poften are public carriages for passengers, mail, etc.; Betturine
(Ital. plur.), kack drivers. We may render: public and private
carviages. )

3. laudftrafenfdien ; an occasional compound, of one who wishes
to avoid public roads. — Sdymuggler, English smuggler, who
seeks to avoid payment of duties on crossing the frontier.

4. nadt, dare, of trees, as is usual above a certain elevation.

5. G8 modyte . ... feiw, & might have been — was probably — a
frequent use of modyte.

Page 2. — 1. wolhl; here perchance, simply generalizes the de-
scription.

2. ofjue daf e8 . . . Wward, without (its) disturbing, etc. 8 refers
to the entire fact, as described. ofune dafi, because the dependent
verb has a new subject; otherwise ofne ju with infin.

3. angebaut, that is, built against the main wall.

4. denenn . . . eben . . . wegriR, from whick .. . was just taking
away, a frequent use of the dative (privative).

5. in ben MNebel hinans; such compounds with fin, fer repeat
the preceding preposition, and call for no translation.

Page 8. — 1. bie Arme, %er arms, etc., the absolute, or des-
criptive, accusative; often translated by wiz4, etc.
2. al3 fdjrede, condition by inversion: as if ske were startled out
of a dream. The present subjunctive is often preferred on account
61
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of its distinctive form; and for like reason sometimes the past (as
hereafter).

3. Juoco (Ital. = firc); proper names are usually not trans-
lated.

4. Polenta, a coarse pudding of meal, or chestnut flour. Such
terms are best left untranslated.

5. ging . . .-indie Hdhe, was just rising, etc. The entire intro-
duction up to this point is a masterpiece of vivid and simple
description. Its “realism” is perfect.

6. Da tam e8, etc., then something like the sound of, etc.; a fre-
quent sense of the impersonal. — Pietro, Ital. = Peter.

Page 4. —1. {o eridjienen, ken appeared; or simply: after a
while there appeared, etc. — unter der Thitve, i the door.

2. Porretta, a small town near the northern border of Tuscany.
The phrase pfjne Waren implies, not smugglers.

3. Gignore, Ital. (pron. Seenydrai), gentleman. The following
der feine Piiffe, etc., gives the reason why the Signore takes this
unusual route.

4. Dasd tjt’'8 nidyt alfein, refers to the fact that the summons
to the servant implied an order to prepare supper. We may trans-
late: dut they not only want :upper, etc. — Padrona, Ital. =
mistress.

5. Ob ber Herr depends on an implied question (they want to
know, etc.). — Gr will nidyt, i.e. reifen, as frequently implied after a
modal verb.

_ 6. Gontvabbandieri, Ital. plur., here smugglers. The term con-

traband (contrary to law) has a like technical sense in English. —
die Jaden, with their jackets thrown lightly over their shoulders, as
page 3, note I.

7. fdhlngen dad Qrens, crossed themselves — made the sign of the
cross, as is usual among Catholics.

Page 5. — 1. die mit Kohle gemalten, attributive with parti-
ciple; in English usually requiring transposition: e pious sen-
tences roughly written with ckarcoal, such as are often seen on the
walls in Italy and Switzerland.

2. pad Madonnenbild, etc., ke smage qf the Virgin with the
lamp, in imitation of an altar.

3 ifiber einander gejdjidytete, arranged in layers, one above an-
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other. Forms like ilber einanber are written separately or as loose
compounds; so, line 10, in einander or ineinanbder, and hereafter.

4. abt Jhr Wein . . . ? This form of address was once more
usual than now, and is still more frequent among plain people
than in polite society, where &ie is the standard form.

Page 6. — 1. wire . . . hitte, the subjunctive of unreal con- °
dition: would have . . . kad not, etc.

2. den Frembden unverwandt im Auge; again the descriptive
accus.: (Eeeping) the stranger fixedly in his eye.

3. vor Gridydpfung, from exkaustion; note sense of vor. — brang
Berein, penetrated, i.e. was Aeard.

4. Gccellenga, Ital. = Your Excellency; note 3d person.

5. Piftoja, a town of Tuscany, the ancient Pistoria, later
Pistola, whence the word pistol. — bei guter Beit, in good time.

Page 7. — 1. die Madonna weiff ; phrase, like our God ;nows.
— in einem Strid, i.e. continuously.

2. Garlone, familiar dimin. of Garlo; our Ciarley. — Meifter is
here a mere title of respect, hardly translatable.

3. vom Goftango; the article refers to the person as well
known. — Bologna, a famous city of northern Italy.

4. ob e8, etc. See page 4, note 5. — fat liegen lafjen, whether
it was at your house that ke left his knife (lying). Note the
idiomatic forms.

s. nidyt anjife, wenn, etc., wowld not mind the money, if you
would, etc.; the subj. of contingent condition.

6. {hent’ Gud), the optative subj. may, etc.

7. vor dem Bilde, i.e. of the Madonna.

8. cin fragended Beidien, a gesture of inquiry.

Page 8. — 1. al8 habe; see page 3, note 2.

2. hirte . . . tufen, heard (one) call: keard . . . called, a fre-
quent idiom, the subject of the infin. being mdeﬁmte, or omitted.

3. eine Beit lang (or Beitlang), an idiomatic phrase, of continuous
time.

4. weldje Antwort, etc., depends on bder Angft: what answer
would be given to, etc.

5. Tiedeverinnernd, an occasional compound: well worth re-
wmembering.
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Page 9.— 1. Jhr habt ja; ja emphatic, yet often hardly trans-
latable. — ba, line 4, in tkat time. — {djon, surely. Such “particles”
as ja, fdou, bod), wol, etc., require careful attention.

2. benfen wiirbet, though indirect, retains the past subj. (con-
ditional), in consequence of its distinctive form, while the future
form, werbet, would be ambiguous. See page 3, note 2.

3. an mir felbft, by my own experience. She refers to his state-
ment above, that one remembers what one thinks of always.

4. dad)t’ id) wobl nod), etc., 7 doubdless still thought that all
women knew; the first e8, introductory; the second, anticipative.

5. ausgemadyt, agreed, as in games where the counters have an
agreed value. — tlingend (sounding) is here Zard, solid.

6. Was dad)t’ id) nidyt alled, as in English: what all, etc. Note
the difference, lines 25, 26, between benfen von and denfen an,

7. {o viel Widytigeres, so muck that is more important. — eflidh
gejagt, elliptical phrase: Aonestly speaking.

Page 10, — 1. verftiinde, older form for verftinbde.

2. ofjne den Nebel, but for the fog, gives the condition on which
Bittte depends.

3. JGr tonutet ed nidyt vergefjen haben, could not (possibly). Note
the force of the subjunctive.

4. Dat e8 dod) der Hund; an emphatic form, with dod); 2k dog,
at least, etc.

5. immer evftaunter, idiom: witk more and more surprise.

6. hittte . . . aubringen wmilflen, stowld have had to pass, the
condition being implied in fonft. Note change from neuter to
feminine, referring to Miiddjen, as frequently.

Page 11.—1. faum ungefteinigt, etc., kardly got off without
_ being stoned (bavon fam or davontam, as page s, note 3).

2. wiffen werdet, prodadly inow, a frequent sense of the
future. — die [ebten, tho’ not relative in form, may be so translated.

3. {daltet und {djilt, alliterative phrase. — fei, as page 7,
note 6. — Jahr = Jahre alt, as in like expressions, zehn
Piund, etc.

4. Batteft miv’8 dod) . . . angethan, %ad certainly bewstched me.
Notice the expressive change to Du, for which we have no English
equivalent, unfortunately.
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Page 12. — 1. milffe . . . {iife; a good example of the sub-
junctive forms already noted; fehe would be ambiguous.

2. wollteft uiditd . . . wiffen, pretended not to understand them.

3. Miv war 3u Mut, etc., 7 felt as if I should die.

4. daf id) . . . empfunden hitte, so 2kat I might have felt, the
subjunctive of contingent result.

5. 3 fhdme mid) . . . wie, that is: 7 am askamed (to think)
Aow, etc. — ftdnde nod), should still be standing.

6. &3 fagte mir’'8 feiner; e8 introductory, as page 9, note 4;
the second e8 (also not translated) means: where you were.

7. wie id) ging uud flaud, phrase: just as 7 was.

Page 18. — 1. um GCud), on account of you, in this sense
usually um . . . willen, with genitive (Guretwillen).

2. JBr fagtet ja, you said, you know, bafi omitted.

3. Gan Miniato, an ancient church in the suburbs of Florence
(braufien, outside the walls). — an die, etc., & her 7 was directed by
some, etc.— the indef. weldje,

4. wollte redyt wiffen, pretended, scemed 2o know exactly. See
page 12, note 2.

Page 14. — 1. wie fie, suck as agitated kim ; {ie untranslated,
as in English having pronoun power.

2. [a Poveretta, Italian diminutive, the article as in Italian:
poor child. Note again the use of di.

3. mir einen Mut 3u faffen, 20 make up my mind to it.

4. 8 hiitte ; note the emphatic order, for fitte e8, without jo.

5. danerte is subjunctive = bauern wiirde.

6. BWas Himmert mid), was, etc.,, What care I for what is past?

7. a8 wirven . . . al8 habe; the change of tense is without
apparent reason. Both forms are freely used.

8. habe . . . Beiraten folfen; this use of jollen involves the idea
of what is said, expected, or desived: I was often asked to marry.

9. lafjen fie, they have left me. Note the tense.

Page 15. — 1. Jd) habe . . . fatt, 7am tired of, have enough of.

2. ldmeft, for tommen wilrdeft, to avoid repetition of the same
form. — bad . . . alled, i.e. all that she told me. :

3. tinnteft . . . nidit wollen; nidit belongs to wollen: Aow
could you help wanting me?



66 NOTES [P. 16-19

4. Get, abbreviated colloquial form, as in other examples.

Page 16. —1. die iir and Lfeben gingen, whick toucked her
very life.—am Boden hin; hin only makes the expression more
indefinite: along the floor,

2. die Hinde . . . haben modite, would have nothing to do with.

3. filv mid) gelebt, /sved 10 myself, i.e. quietly.

4. irgend wad = irgend etwas, anything at all.

5. Bege nud Stege, rhyming phrase: ways and paths, ins and
outs. — biefen Dingen, meaning political intrigues. Note also the
use of fenne and weify; and tense of fenne.

Page 17.—1. ift. . . {fhidtet, an inconsequence of form (for
ift . . . {dhidt, or wire . . . {dhidtet), such as may occur especially
in conversational style. Compare page 14, note 7.

2. wad {oll bad hier, what means that — why speak of that heye?

3. ftelite mid) sur Rede, called me to account. — daf, etc., for
having. — Galant'uomo, Ital. = gentleman, would have done, i.e.
by challenge to a duel.

4. endlid) einmal', at last once for all.

5. gab dasd andere, gave (occasion for), /led 2 another. — dad
Gpiel gewonnen, ie. by involving me in a quarrel.

6. ind Toscanijdje, into Tuscan territory. — der andere means
my adversary. The reason for this will appear hereafter.

7. vou und Bejonnenen, of ws conservatives, that is, who from
prudence abstained from radical measures. — bent unruhigen Qipfen,
the agitators. For the indicative, bewies, see page 49, note §.

Page 18.—1. um , , , einfam, applicd for. — ofne daf, etc.,
without condescending — without the courtesy of giving me a reason.

2. ober mid) dazn tveiben, daju, anticipative: or & force me to
steal, etc. — aufgefangen worden wive, should have beem intercepted,
conditional subj. (if I had done so). The sequel confirms this
suspicion,

3. ben Prozef madjen, to prosecute, bringan action, and to pro-
long the case, etc., so as to keep him under arrest. To avoid all this
.he has taken this secret way of crossing the mountain.

Page 19, — 1. ob alles mit redjten Dingen gugeht., This phrase,
to occur with natural means, in natural order, is used most often
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with a negative, implying unnatural agency, witchcraft, etc. Here
the sense seems to be: Who knows whether all will turn out as ex-
pected? or, what strange thing may turn up?

2. Ddamit wive, therewith; that is, even if you had such arts,
nothing would be changed, as they are bent on my destruction. —
piilfe = Balfe. Compare verftiinde, page ro, note 1. Whkat good
would st do?

3. ifren Willess 31 thun, (the thought) of gratifying.

4. Biitteft . . . anfangen wollen, wkat would you have done —
tried to do — wizk.

5. vot fid) hin, 2 kimself; hin, indefin,, as page 16, note 1. —
wollte eben, was just about to.

6. und fie hordhte hin, continues the same construction: aznd (as
if) she were listening (hin, in that direction, is here hardly translat-
able).

Page 20.— 1. mit einem Sdyrei, witk suck a cry, that, etc.

2. diefe Augen wiiven erblindet, construed as if baff were omitted:
that these eyes kad been blinded, though the sense is conditional.

3. wer will did) finden, emphatic use of will for wird, especially
in questions — can be rendered, perhaps, only by emphasis.

Page 21.—1. bn fie miv entrifjen, whick forced them (the
words) from me.

2. G8 bringt in die @31‘:, with indef. object, one, meaning: 7¢ss
agonising to think, etc.

3. fo ift e8 uidyt lauge, ¢ will not be long; present, as frequently,
for future.

4. Giele; this form (also page 20, line 15) occurs usually alone,
or as interjection, for the more usual {ief).

Page 22.— 1. in jener erften (Nadjt), refers to the preceding,

page 12.
2. und dn madyteft, made a scene; the word-order is free and

familiar. — nidjt walr, implies an ellipsis, such as: #a? would be a
pity, wouldn’t it?

3. ftilrbe, compare page 19, note 2.

4. Was = warum.

Page 28.—1. id) ginge nidht, emphatic order, as page 14, note 4.
— id) jagte is also subjunctive (= wiirbe jagen). Note, in such
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forms, the greater explicitness of the strong verb in the past sub«
junctive.

2. wer will, und wem, etc. These noun clauses are subject of
fann. — in bie Augen ftedjen, to strike the eye. We may translate:
Am I a thing that can be appropriated by whoever will, or takes the
Sancy?

3. abtvosien . . . Tvofs; here is a play on words, not easy to re-
produce.

Page 24.—1. hitte . . . gern bejdwiditigt, would gladly have,
would have liked to, a frequent use of gern.

2. wad fie begiune, indirect: what she was beginning (to do),
that is: what ske wonld do.

3. Weihtefjeldien, a little vessel of holy water, i.e. water that has
been consecrated by a priest.

4. wie e8 ftilvmte, impersonal: what a storm was raging. — Ein
paarmal, from ein paar, a few.

Page 25.— 1. ftehen mufite, must have deen standing; he could
not see its position. Note the tense forms.
2. am Gude, after all.

Page 26.—1. Man braudjte ; see jagte, page 23, note 1.—
sidyt einmal’, not cven.

2. Wasd foll. Compare page 17, note 2.

3. biinfen, the absolute infinitive. We may say: No heaping, etc.

4. Gben wollte . . . ftveden, was just about to . . . and stretch his
Ulimbs, wearied by, etc.

5. trat ihm vor die Stirn, came out upon, etc.

Page 27.— 1. Sdjon gab . . . nad), was just yiclding. — da,
when, etc.

2. 3u der Dffuung Hinaus, ous of, etc.

3. {o lange — wie lange aud), kowever long; for hinhordyte, see
page 19, note 6. — al8 daf, except that.

Page 28.— 1. Herr wurde, riumphed.
2. ward ev wohl inne (inne werden), ke clearly perceived.
3. immer nod), etc., you will stll arrive early enough.

Page 29.—1. ald 0b. .. fortgingen (subj.), elliptical: (you talk)
as if, etc., implying strong denial.



P. 30-33] NOTES 69

2. por, before, here = tkis side of ; also, often, outside of, as in
the word Borftadt, suburs.
3. e3 mir abgewinnen, & prevail over me; 8, idiomatic (as
English: to lord s over; French: Pemporter, etc.).
. 31 madje did) besahlt, pay yourself.— mit(geben), means, to go
with me.
5. inunterfithrte, subj. of purpose:  gwide him down.

Page 80. — 1. in die Berge, sc. gegangen.

2. bilntt e8 Gudj, impersonal: wky does it seem to you? @ud)
may be either accusative or dative.

3. Wil Gudy . . . Wobl, 7 stsll care for you a little.

4. Mup id) bavum, Must I for that reason (as you suppose) &e
trying to entrap you?

5. Rur, daf, etc., elliptical: (7%e fact is) only (that), etc.

6. auf Cure eigne Hand, sy yourseif, at your own risk.

7. alle3 wohl erwogen; phrase, as page 9, note 7: all well con-
sidered — after all.

8. bas Crnjtlidfte refers to the possible moral consequences.

Page 81.— 1. glaubte . . . 3u bditrfen, Zought ke might, etc. —
Peinerlei Falidh) = nidyts Faljdes.

2. in fein Staunen, mingled with his surprise. Note the accus-
ative.

3. auf Gtuunden, for kours (to come).

Page 82. — 1. den fie abgejdworen, wkick ske had renounced,
breaking the pitcher, as sign that it was ended. — For gum Hanfe
hinans, see page 27, note 2.

2. al8 geftern (= die geftrigen), 2han those you travelled yesterday.

3. ben Feldriiden gegenilber, #he rocky ridge on the other side (of
the ravine). — zu durdywandern, % ¢ passed, the sense having the
same explanation as page 8, note 2. .

4. Tonute nidht anders, al8, could not kelp.

Page 88.— 1. wenn e8 fid) fiigte, when it happened (wenn =
whenever, of indefinite or repeated time).— vor fid) hin, straighs
before him.

2. AIB fei, elliptical: (It seemed to him) as if, etc.— ftehen
geblieben, remained fixed.

3. Nur, daf, see page 30, note 5.



70 ‘ NOTES P. 3-38

4. ihrer; note genitive; and compare auf eiuen, line 22. Note
also the order of words, Batten . . . lafjen.

5. miifjen, belongs also to fhabe; note also the tense, English
past.

Page 84. — 1. bem Bad) entgegen, against, i.e., up the stream,
while his course lay down the stream, towards the plain below.

2. waren has here a double use, as auxil. with gewanbdert, and
as verb: zkat they had . . .and were.—al8 da, than when; dba to
avoid repetition of al8. '

3. deunod), after all, that is, in spite of your promises. — bei
Beiten; English, betimes.

Page 85.— 1. bie nidht eiunfieht; the usual 3d pers., unless the
personal pronoun is repeated. — die, 4¢7 (emphatic), wko, etc.

2. benn von miv lafjen; note emphatic order: leave me you can
now nevermore.

Page 86. — 1. in den Tod lafjen; /e you go to; compare page
30, note 1. — sum Sadjen, Jaughable.

2. in dad dbuntle Griin; note the accus. Again it may not be
out of place to remark the graphic and powerful description.

3. wie fehr, rowever muck.

Page 37.—1. uur erft . . . evveidite, zkat ke might at least
reack, etc.; etft, first; that is, in order then to climb up the other
side.

2. eben am Bervge hin, level along the mountain.

3. wollte ev nidyt suriid, if se would not turn back. —fthon, at
any rate.

4. immer nod) 3uridz0g8, seemed to be farther and farther of.

5. baut auf, relies on. — vor fid) hin, as page 16, note 1.

6. wer weif weld), indef. phrase: wko Znows what.

Page 38. — 1. wad fie div nadjfagen! Zow they slander you!
nadfagen usually in bad sense, as here.

2. Wird dod) dbad Kindifdje, etc., the order is emphatic, giving
a strong assertion, in spite of the opposition implied by dod): Afzs
all, that whick is childisk (that is, a childish tradition like this)
becomes stronger and more venerable the older it grows. Compare
Ppage 10, note 4.
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3. Bie eine Sibylle, Zke a sibyl, as certain of the truth as was
kardly that Roman one, referring to the well-known story of the
Cumaan Sibyl who offered to the king her nine prophetic books.
As he refused to buy at her price, she threw three into the fire, and
again three, still demanding the same price (see Classical Diction-
ary).

4. Jd) hiitte e8 fie nidjt entgelten laffen follen; note order of
verbs, and of pronouns; e8, anticipative: [/ skowld mot have held
ker responsible — for the fact that she tries — for trying 0, etc. —
im beften Glauben, i~ the most sincere hope (faith) of saving me.

s. filv den Advolaten, for a lawyer, whose experience should
have taught him better.

6. gerade durd) gewollt (or durdigewollt); tried to go straight
through — tried to force my way through, and kave, etc.

7. €8 wav ihm, # scemed to kim.

Page 89.— 1. Jft e3 fdhon o weit mit miv, Am I s0 far gone?
— tm Wadjen, wide awake.

2. Goll fie Redyt behalten, shall she have spoken the truth, that.

3. der Gefalhr, dative; that is, of meeting her again.

Page 40.— 1. ifim {danderte die aut, %is fesk crepr.

2. lieber da8 Huferjte, the exclamation implies the suppressed
conclusion of the condition: wenn e3 . . . wive . . . giibe, etc.

3. uur ben, der, see page 35, note I.

4. fo war ihm das Blut = fo fehr war thm, etc.

s. fubr fid) durd) dad Daar, fid), dative, passed kis kand
through. . :

Page 41. — 1. mir alled Hirn (usually Gebirn), alZ my brains.

2. E8 3ieht did), the impersonal indefinite: you are drawn, with-
out (your) knowing it.

3. mur rubig fein in dir, de as peace with yourself only when, etc.

Page 42. — 1. wie wenn . . . extdmpfte, as if ke were struggling
violently for every step; that is, struggling at every step to keep
from falling.

2. mit beiden Hinden, etc., pressed both hands to ker heart.

3. an den Steinen, 4y, i.e., holding on to.

4. hatte die Augen gejdlofien, here not: had closed his eyes;
but: kad kis ¢yes closed, a good example to illustrate the genesis of
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the auxiliary use of Aave. The two forms are distinct in English,
not in German.

Page 48. — 1. al8 wiidifen ibr, as if grew to her —as if ske
acquired.

2. brad) in die Suie, fell to Aer knees.

Page 44.— 1. mige, the optative subj.: will please. See page 7,
note 6, etc.

2. dem Wirt sur Fortuna, ke landlord of the Fortuna (inn). —
wic e8 um mid) fteht, how it is with me — what my condition is.

3. Qbe tragt, for the imperative: do yox carvy, etc.

4. die Ghiaruccia, dimin. of Chiara, Clara. — heilen . . . laffen,
have . . . attended . . . and his wounds bound, etc.

Page 45. — 1. mit erloffjenen Bliden, with lifeless looks. —
fdyfivste fid), gathered up her skirts. Note ¢8, referring to Maddjen ;
also the omitted auxiliary, as frequently.

2. Die Sdjente sur Fortuna, ke Fortuna inn. Sdente is prop-
erly bar (jdjenfen); the prep. 3ut is common in such titles (as page 44,
note 2).

3. The afternoon Siesta, as is usual in southern climates.

4. 3u efjen, (something) to eat. Note here fie, and, line 19, bie,
referring to Maddjen.

5. Wer anderd ? wko else?

Page 46. — 1. Siguor Avvocato = Perr Advolat, simply: ke
lawyer.

2. die Deimlide! you sly onc! —wad er . . . fagen lift, whar
message he sends.

3. {djon gut, al/ right. — @8 is introductory, as heretofore.

4. nidjt Miene madyte, gave no sign of, etc.
5. ben dburdyfdritten fie; the order shows that den refers to

Weingarten.

Page 47.—1. blieben . . . figen, sitting. Note the infin. as
above, page 46, line 27.

2. dn verrdtft allerding8, you disclose at any rate the truth, tha
is, he means, unintentionally.

Page 48.— 1. maun folle, etc., (A asked) that it should be made
known.
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2. ben Ppeten 3n madien, 2 play the poet.

3. Beun dad feifgen {oll, if tkat means — intends to say.—
mige, as page 44, note I, etc.

4. Dad Reft, contemptuously, meaning Treppi — todcanifd), i
Zuscany, meaning, still within our jurisdiction; as will appear here-
after.

5. Der liegt {0 wenig, He is no more in Treppi than.

6. aud fQeben wollen? Aave designs upon the life of? See
page 16, note 1.— aber i§m, buz upor ’is, implying the foregoing
phrase.

Page 49.— 1. fouft uod) etwas, etc., any thing else to stip-
ulate — any further conditions to smpose.

2. porn im Danfe, in the front part of the khouse. Note the
omitted verb, with jurild, as page 30, note 1, and frequently.

3. Man wird Cud) unterviditet Haben, you %ave doubtless been
informed. See page 11, note 2. —um Was, etc., what the affair is
about.

4. Ke fid) . . . geben, got a loaf (piece) of bread.

5. damit . . . verlor. A frequent form, where we might expect
the subjunctive. But the result, rather than the purpose, is stated,
implying that thus #Aey did not lose sight of her —a good example
of fine discrimination by modal forms, which in English is some-
times hardly possible. See below, page 52, line 16; also page 17,
line 25. — ind Qeere, snto vacancy.

6. Go ward e3 Abend, bi8, etc., sz was becoming evening, until,
etc., i.e. i was evening when, a remarkable example of the lost use
of werben, in English.

Page 50.— 1. unter die Thilven, came 0 the doors ; see page 4,
note I.

2. Du bift'8, # is you. Note idiomatic forms; also, again,
ou.

3. bed Riegenden, of tke sick man. Along with inflection, the
English adjective, or participle, has lost much of flexibility in con-
struction, and hence of idiomatic power.

Page 51.— 1. unter den breicnm; note the inflected bdreien,

without noun.
2. wieder DBetveten. See page 16. Florence, whence Filipp-
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had been banished, is in Tuscany. Thus his suspicion is con-
firmed, as stated pages 17-18.

3. Boridub leiften jollen, are intended to promote (voridjieben).

4. wandte fid), said turning; or, turned and said.

5. weun einmal’ . . . Will! if, indeed, we want to know, implying
that smuggling was winked at by the authorities. — weldjes Bolt,
what kind of people.

Page 52. — 1. von Rommenden, etc. See page 50, note 3.

2. ifim aud Qeben treten, endanger his life. See page 48, note 6.

3. BWie man ihn WS wird, sow ke is got rid of, that being the
confessed purpose, is of no conseguence. Note the accus.

4. damit. .. werbe; compare this subj. of purpose with page 49,
note §.

5. wollte hinansd, was adout to go out, may be taken as a separable
verb-compound, or with gehen implied. See page 38, note 6.

6. hatte nod) gefprodjen, tad stsll been speaking. Note the Eng-
lish progressive form, implied in German by nodj.

Page 58.— 1. jolange . . ., ijt; English Zas deen. Note the
tense, as page 14, note 9. Note also the accus. in alle Suluuit.
Compare auf, page 31, note 3.

2. die Gteine den Abhang Herabrolit. Note the two accusa-
tives; perhaps herab rollt would be clearer.

3. fed)fen; see page 57, note 1. For a different construction
(two accusatives) with foften, see page 3, line 26,

Page 54. — 1. mit auf dben Weg gab, gave to take along, i.e.
sent them off with, etc.

2. Gtill liegen, the absolute infin.,, here in sense of imperative.
See page 26, note 3.

Page 556. — 1. war . . . nid)t 3u lefen, was not to be, cowld ot
&e read; the subject is found in the clause: whether . . . or.

2. al8 merfe; as page 3, note 2, etc.

3. filen, sitting, the infin. as heretofore, page 47, note 1, etc.

Page 56. — 1. 3u iym, means into kis room.

2. Gie meint, Qb hittet ; hittet, instead of pres. subj., again on
account of the distinctive form. This usage is especially frequent
in colloquial language.
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3. Gielt an fid), controlied kerself.
4. dir u eigen gemadyt, made your own.

Page 57. — 1. fiiv ben du nidyt Yannft, for whick you are no:
wesponssble.

2. G0 wahr miv Gott gnabde, is elliptical, and includes a double
construction: As truly as (I hope that) God may bless me; or, as 7
pray God to bless me.

3. foldie Worte, wie Jhr fie, etc.; fie redundant in English, as
page 14, note I.

4. mein = metuner, old, now poetic or colloquial gen.: and would
Uike to be merciful to me.

5. biefer mein armer Qopf; compare English: zkis poor head of
mine.

6. uidit. .. fo wenig...ald, not...any more...than. In
the German there is an implied double, or redundant, negative.

7. die fid) von felbft verftehen, which are matters of course —
are taken for granted, i.e. amount to nothing.

Page 58.—1. in feinen Fugen erBalten, kept in its place —
kept from destruction. — in Sdjerben gefen, go to pieces, ie. go
mad.

2. auf einen Sdjlag, at one stroke, af once. Compare in einem
Strid), page 7, line 3.

3. vor den Nadyftelungen, from (lit., defore, as if pursued).

The concluding lines, in which the surrounding scenery is co-
ordinated with the spiritual situation, are beautifully poetic.






VOCABULARY

Separable verbs and other compounds, when under a common title, are indi-
cated by - ; affixes of inflection or derivation by -. The sign (—) means repetition
of the title-word. . indicates strong verbs; M., mixed (vowel-changing weak)
verbs. The sign # stands for vowel modification. Grammatical forms are indi-
cated only when not regular under the most general rules.

u

ab, off, down, away; — uubd 3u,
to and fro.

Abend, . —¢, evening; abends,
in the evening.

aber, but, however.

ab-gewinnen, S. to win from,
prevail over.

Abgrnud, m. “e, abyss, precipice.

Abhang, m. “e, declivity, preci-
pice.

ab-jagen, to driveaway. -lafjen,
S. to leave off, desist. -ma-
djen, to finish, settls, get rid
of.

abfdjenlid), horrible, hateful.

Abfdjied, m. departure, leave,
leave-taking.

ab-{dywiren, S. to abjure, for-
swear.

abtrofen, to extort, wrest (from,
dat). =warten, to wait (for),

(i

await. -eljren, to ward off,
avert. -=3iehen, S. to depart,
move off.

adyt, eight; — Tage, a week;
der —e, the eighth.

Adyt, /. attention; adjt geben,

to attend, pay attention (to).
adjten, to attend, regard, con-
sider.

Adjtung, /. regard, considera-
tion.

Adler, m. -, eagle.

Advolat’, m. lawyer.

dhnlid), like, similar, such.

Ahnung, /. presentiment, sus-
picion.

all, all, every, any.

allein, alone, only ; cony. but, yet.

allerdings, by all means, surely,
really.

allerlei, all kinds of; various.

alimidytig, almighty, omnipo-
tent.
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alizn, altogether too, too.
al8, as, than, but; conj. when,
as, as if.
alfo, so, then, accordingly.
alt, *, old, ancient.
am = an dem.
an, adv. on; prep. dat. acc. on,
at, near, by, in, to, etc.
Aublid, ., sight, look, view.
ander, other, different, next; an-
der8, otherwise, else.
dndern, to change.
an-dringen, to press, crowd,
force (on).
Anfall, m. “e, attack, fit.
an-fahren, S. to drive up, drive
at, speak harshly to.
Anfang, m. "¢, beginning; au-
fangs, at first.
an-faugen, S. to begin, under-
take, do.
Aufithrer, m. guide, leader.
angebant, built against, con-
tiguous.
aun-geben, S. to propose, men-
tion, allege. -gefen, S. to
concern, apply to.
angefefen, respectable, promi-
nent.
Angft, /. anxiety, anguish, fear.
dngftlid), anxious, uneasy.
au-herridjen, to address harsh-
ly. hbrem, to listen (to).
fuiipfen, to tie, unite, form.
<fommen, S. to come on, ar-
rive. =langen, to arrive, con-
cern.
9nlaf, m. cause, occasion.

an-legen, to put on. [graceful

Anmut, f. grace, charm; —ig,

Anuihernng, /. approach.

an-uchmen, S. to accept, as-
sume. -rvaten, S. to advise.
=vedjuen, to charge, reckon,
count. -vebest, to address, say
to. -veunen, M. to run against.
=tufen, S. to call to, call on.
-fagen, to tell, state, report.
=fdjeinen, S. to shine on, light.
fdjliefen, S. to attach, join.
-fefen, S. to look at, regard.
-ftarren, to stare at. -ftiften,
to cause, excite; -penden, to
apply, employ.

Anftrengung, /. effort, exertion.

an-thun, srr. to do (to), affect,
inflict.

HAutlig, ». face.

Hntwort, /. —en, answer.

antworten, to answer, reply.

an-vertranen, tointrust,confide.
=wanbeln, to befall, affect.

Anwefenleit, /. presence.

an-3iiuden, to light, kindle.

Apennin’, m. Apennine(s).

Arbeit, /. work, labor.

Avg, ». suspicion.
rger, m. anger.

Argwolin, =. suspicion, distrust.

Arm, m. —¢, arm (of body).

arm, “, poor.

armfelig, poor, pitiful.

Arzt, m. e, physician,

Afdje, /. ashes.

Atem, m. breath; =[08, breath-
less; =3ug, m. breath.
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atmen, to breathe.

aud), also, too, even.

auf, adv. up, open; prep. dat.
acc. up, upon, on, to, for,
against, etc.; — ., . 3%, up
to.

auf-atmen, to draw a deep
breath, recover breath. sbies
ten, S. to summon, exert.
bliijen, to bloom forth,
rise. -bredjem, S. to start,
open. :bringem, /. to bring
up, raise, arouse. =dimmern,
to dawn, open. -fafren, S.to
start up, rise. -fangen, S. to
catch up, intercept. =gefen,
S. to go up, rise, open. :fe-
ben, S. to take up, raise, re-
move, lay up, keep. sfom-
men, S. to rise, recover. :las
djen, to laugh out (loud).
=madjen, to open.

Aufmertjamleit, /. attention.

auf-uehmen, S. to take in, re-
ceive, admit.

anfredjt, upright, erect.

aunf-regen, to excite, arouse.
=tidjten, to raise, erect; fid)
—, to rise, sit up.

HAufenhr, m. commotion, tumult.

aunf-fdlagen, S. to raise, estab-
lish, open. -fdjreden, S. tostart,
W. to startle. -fefjen, S. to
look up. -ftefjen, S. to rise,
get up. sfteigen, S. to step
up, rise, ascend. =ftdfuen, to
groan aloud. titlpen, to clap
on, jerk on. -taudjen, to

79

emerge, rise, appear.  =thun,
irr. (fid)) to open, appear.

Auftvitt, m. scene, incident.

auf-wadhfen, S. to grow up.
-weden, to wake up, arouse,
open.

Ange, n. -8, -n, eye; aqus den —,
out of sight.

NAugenblid, m. moment; -fidh,
momentary; adv. instantly.

Angenwimper, /. eyelash.

afi8, adv. out, over, done; prep.
dat. out of, of, from, by, etc.

aus-bedingen, tostipulate. -brens
ntent, M. to burn out, die out.

Ausbrad), m. “e, outbreak.

Ausdrud, m. “e, expression.

aus-briiden, to express.

aus:-drii€lid), express; adv. ex-
pressly.

ans-gefien, S. to go out, start,
proceed. =gleidjen, S. to bal-
ance, compensate. :=gleiten,
S. to slide, slip (up).

Austuuft, /. “e, escape, expe-
dient, resource.

Auslage, /. outlay, expense.

ansd-madjent, to make up, agree,
settle. -milnden, to empty,
end.

Ausdrufung, /. exclamation.

aud-{djirzven, to unharness.
fefjen, S. to look, appear,
seem.

aufjer, outside of, besides, ex-
cept; — fid), beside one’s
self.

duferft, extreme, last, worst.
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Huferung, /. utterance, expres-
sion.

Audfidyt, /. view, sight.

aud-{piben, to spy, look out.
-fpredjen, S. to utter, pro-
nounce. -ftofgen, S. to push
out, utter. =ftreden, to stretch
out. -fiben, to exercise, exert.
=wanbdern, to emigrate,

audwendig, by heart, out and
out.

NAvvocato, m. (fal), lawyer.

B

Badj, m. “e, brook, stream.

Badofen, m. bake-oven.

bald, soon, nearly, now...now.

balfen, to clench.

Band, ». —e, band, tie, bond.

binbigesn, to restrain, subdue.

Baut, 7. “¢, bench.

Bann, m. ban, charm, spell.

Barmbersigleit, 7. mercy, pity.

bamnesn, to build, found, rely.

Baner, m. -8, -n, peasant,
farmer.

Baum, m. e, tree.

beben, to tremble.

Bedjer, 7. cup.

bededen, to cover.

bedenlen, M. to consider; fidh
—, to reflect.

Bebdingung, /. condition.

Befehl, m. order, command.

begegtien, to meet, happen, oc-
cur. [rence.

Begeguung, /. meeting, occur-

begiunen, S. to begin, under
take, do.

Beglaubigung, /. attestation,
verification.

begleiten, guide, accompany.

Begleiter, m. —in, /. guide, com-
panion.

Begleitung, /- escort, attendance.

begreifen, S. to comprehend,
understand.

behalten, S. to keep, retain, re
member; Redit —, to be in
the right.

behangen, hung, covered.

Befend’, active, quick.

Behirde, /. authority, magis-
tracy.

bei, prep. dat. by, near, with, at,
at the house of.

Beide, both, the two.

beileibe, by my life, surely.

Bein, 7. ¢, leg.

beinabh(e), almost, nearly.

beifeit(e), aside.

bei-ftenern, to contribute.

Beifien, S. tobite; beifend, bitter.

Belidmpfen, to oppose; fidy —,
to fight, struggle.

befaunut, known, familiar; as 7.
acquaintance.

bellemuten, S. 7. to oppress.

befrenzen (fid), to cross one’s
self.

belaben, S. to load, burden.

Beleibigung, /. insult.

Bellen, to bark.

bemidytigen (fid), to seize, take
possession of.
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Bemeiftern, to master, over-

come.

Bemerfen, to notice, remark.

benebeit’, blessed.

Bepaden, to load, pack.

bequem, convenient, comfort-
able.

beraten, S. to deliberate, con-
sider.

beraunfdjen, to intoxicate.

Beredt, eloquent.

bereit, ready, prepared.

Berg, m. mountain; -aw/, up
hill; -fraut, ». mountain herb;
<land, ». highland; -fteile, /.
mountain steep.

Berubigen, to pacify, quiet.

bef@nftigen, to appease, soothe.

bejdiftigen, to busy, occupy.
befdjliefien, S. to conclude, re-
solve.

befdjreiben, S. to describe.

Bejdyreibung, /. description.

befdhwerlid), troublesome, un-
comfortable.

befdywiditigen, to
soothe.

befdywdren, S. to conjure, en-
treat.

befessen, to occupy, guard.

befiegen, to conquer,
come.

befiunen (fid), S. to reflect, re-
member.

Befiunung, /. reflection, con-
sciousness.

befouder, particular, separate;
-§, adv. especially.

appease,

over-

befounen, thoughtful, calm, con-
siderate.

beforgen, to care (for), fear; be=
forgt, careful, anxious.

befjer, better.

beffern, to mend, amend, im-
prove.

beft, best; adv. am —en, best.

beftedjent, S. to bribe, corrupt.

bejudjen, to visit, frequent.

Betiubung, /. stupor.

Beten, to pray.

Betradt, m. consideration, ac-
count.

Betvadjten, to look at, observe,
examine.

betreten, S. to tread (on), enter,
travel.

betroffen, struck, surprised.

betriigen, S. to deceive, cheat.

Bett, . —8, —en, bed.

betteln, to beg.

beugen, to bend, bow.

beunrubigen, to disquiet, dis-
turb.

Beute, /. booty, prey.

bevor, before; ftefjen, S. to im-
pend, approach.

betvadjen, to watch, guard.

betwaffuen, to arm.

betvegen, to move; S. to in-
duce.

Bewegung, /. motion, emotion,
movement, stir.

Beweifen, S. to prove, show.

bewunbdern, to admire.

Bewnftfein, ». consciousness.

bezafhlen, to pay.
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bejwingen, S. to
master, force.

biegen, S. to bend, bow, turn,

bieten, S. to offer, bid.

Bild, ». -er, image, picture,
figure.

Bilbuug, f. formation, form,
training.

biuden, S. to bind, tie.

bis, to, till; — an, to; — anf,
except; — baf, until; — 3u,
to, up to.

Bisher, hitherto, till now.

Biffen, m. bite, bit, mouthful.

bitten, S. to beg, ask, pray.

bitter, bitter.

blaf, pale.

Blatt, ».
paper).

bleibeu, S. to remain, stay, con-
tinue; leben —, to live, re-
main alive; ftefest —, to stand
still, stop.

Bleid), pale.

Blenbden, to blind, dazzle.

Blid, m. look, glance.

Bliden, to look, glance, shine.

Blinten, to gleam, twinkle, wink.

blingeln, to blink, wink.

Blig, m. lightning, flash.

Bliggen, to flash, gleam.

bldde, weak, simple, timid.

blof, bare, naked; adv. merely,
only.

Bliihen, to bloom.

Blut, ». blood.

Bliite, /. bloom, blossom, flower.

blutig, bloody.

conquer,

“er, leaf, sheet (of

Bobeu, m. bottom, ground, floor.

Birfe, /. purse.

bif(e), bad, evil, angry.

Bote, m. messenger.

Bot{djaft, /. message.

brandjen, to need, use.

Braue, /. eyebrow.

briunlid), brownish.

Braut, 7. “e, betrothed (bride).

Briutigam, m. (betrothed) bride-
groom.

brav, brave, good, honest.

bredjen, S. to break; break
forth, appear; break down,
fail, fall,

breit, broad, wide.

breiten, to spread, widen, ex-
tend.

brennen, M. to burn.

Brett, n. —er, board, plank.

Brief, m. letter.

bringeu, A7. to bring, take, carry.

Brot, ».-¢, bread, loaf (of bread).

Brunnen, m. -, spring, well.

Bruft, /. “e, breast.

briltent, to brood, meditate,

Bud), ». “er, book.

Burjdj(e), 7. young man, fellow.

Bufdy, 7. “e, bush, thicket.

Bitjdyel, m. tuft, bunch, bundle.

biiffen, to expiate, atone, suffer.

c

Qafé, n. (Frenck), café, coffee-
house.

Gaffetiére, m. (Jzal), coffee
house keeper.
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Garlone (/7al), Charley.

Gigarre, f. cigar.

Commifjario, m. (Jtal), police
officer.

Gontrabbanudieri (/za/. p..), smug-
glers. '

Grucifig, 7. see Sruzific.

?

ba, there, here, then; con;.
when, as. sfilr, for that, in-
stead (of). -gegenm, against
that, on the other hand.
=fjin, along, away, there, then.
=mal8, then, at that time.
mit, adv. therewith; conj.
that, in order that.

Dimmernng, /. dawn, twilight;
dim light.

Diuton, m. demon, evil spirit.

dimpfen, to quench, quell, still.

danad, after that, accordingly.

daneben, near by, next (to).

Dant, m. thanks.

panfbar, thankful, grateful.

daun, then; — und wanu, now
and then.

bar = da, before words. -auf,
thereupon, on o7 to it, then,
<ist, therein, inside, within.
=nad), sec banad). -um, for that
reason, therefore. =unter,
under it, among them.

daf;, that, so that.

dauern, to last, endure.

davon, therefrom, from or of it,
orthat, off, away; some. -=ge-

Benw, S. to go off, depart.
fontmen, S. to get off, leave.
dagu, to or for it, in addition.
dajwijdjen, between, therewith,
meantime.
Dede, 1. cover, ceiling.
Dedel,. 7. cover, lid.
ein, beiner, thy, thine; of thee,
penfent, . to think, think of.
penn, for; then, than.
dennod), yet, nevertheless, after
all.

ber, bie, bas, the, that, he, she,
it, who, which. -felbe, the
same, he, she, it.

defto, by so much, the (comp.).

Peuten, to point, signify, ex-
plain.

peutlid), distinct, clear.

didt, tight, close, thick.

bid, thick; -beftaubt, thickly
covered with dust.

bienen, to serve.

Dienft, m. service.

dies for diefes.

bief-er, ¢, -e8, this, the latter.

pieSmal, this time.

Ding, ». —e, thing; guter —e
fein, to be of good cheer.

Dirne, /. girl, maid, wench.

pod), though, yet, surely, after
all, I hope, pray, please, see.

doppelt, double, twofold, twice.

Dorf, #. “er, village; =lente, p.
village people, villagers.

birrven, to dry, bake, parch.

dort, there.

Dottove, m. (Zal.), doctor.
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Sringen, to press, crowd, push.

dranfen, out there, outside,
without.

¥rei, three; -mal, three times. -

drin for darin.

dringen, S. to press, penetrate,
insist.

drixmen, therein, inside, within.

dritt, third.

droben, up there, above.

drahen, to threaten.

drilben, over there, yonder, on
that side.

Drud, m. pressure, push, print.

driiden, to press, push, oppress.

Duell’, n. duel.

dumpf, dull, hollow, deep.

dunlel, dark, obscure, gloomy;
~Peit, /. darkness, obscurity.

diinlen, impess. to seem, appear.

durd), adv. through, throughout ;
prep. acc. through, by. -ar-
beitenn, to work (one’s way)
through.

durdidringen, S. to penetrate,
pierce.

purdilanfen, S. to run through,
traverse.

purd)lendyten, to shine through,
light up.

durdys, for durd) bas.

purd)jdganen, to look through,
discover, perceive.

durdfidhtig, transparent.

purd)fdjreiten, S. to
through, traverse.

purd)wandern, to pass through,
traverse.

walk

diirfen, ir». to be permitted,
dare, may.
Durf, m. thirst.

eben, even, level, smooth; adv
just, just now, just so.

Gbene, /. level, plain.

ebeufall8, likewise, also.

ebenjo, just so, just as, as.

Grecellen'sa (/tal), your Excel-

lency.
Gdjo, n. echo.
Gde, /. corner, angle.
ebel, noble; -geformt, imposing,
¢h, ehl [rather.
efi(e), before; eher, sooner,

Gfre, /. honor; -u-mannm, m.
man of honor.

ehrerbietig, respectful, reverent.

ehrlid), honest, honorable.

ehriod, dishonorable, infamous.

ehrwiirdig, venerable, reverend.

ei, ah!

Gidedyfe, 1. lizard.

Ciferfudyt, /. jealousy.

eifrig, eager, zealous, ardent.

eigen, own, peculiar; -fiunig,

wilful, obstinate.

eigentlid), proper, exact, real.

eilen, to hasten, make haste.

cilfertig, eilig, hasty, hurried.

ein, one, an, a; =quder, one an-
other.

ein-bringen, M. to bring in or
on, produce. -:falfen, S. to
fall (in), interrupt, occur. -ges
Ben, S. to go in, enter, agree.
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einig, united, one, single; as
indef. any, some.

ein-fommen, S. to come in, ap-
pear. :[enfen, to turn in,
turn.

einw'mal (numeral), once, one
time; anf —, all at once;
nod) —, once more; ein-
mal’ (sndef.), once, some
time; nid)t —, not even.

Gindbde, /. wilderness.

ein-prigen, to impress, enjoin.
=preffen, to press in, fasten.
-vinmen, to yield, give up, al-
low. -ridjten, to arrange, pre-
pare, fit (up).

einfam, alone, solitary; -feit, /.
solitude, loneliness.

ein-fdjlafen, S. to fall asleep.
-fjtagen, S. to strike (into),
take, hit. -fefen, S. to see
into, understand.

Ginfiedler, 7. hermit.

ein-fummen, to hum to sleep.
-tandjen, to dip (in), immerse.

eintinig, monotonous.

ein-treffen, S. to hit, happen,
come true. =fretes, S. to
walk in, enter.

Gingelheit, 7. (/) particulars,
details.

eingeln, single, alone, one by one.

einzig, single, only, alone.

Eifen, 7. iron; -riegel, m. iron
bolt.

eifig, icy,

elend, miserable, wretched; as
7. wretch.

Gltern, p/. parents.

empfangen, S. to receive.

empfinden, S. to feel, perceive.

empor, up, upwards, aloft. -ar-
beiten (fid), to work — strug-
gle—up. -fafren, S. to start
up. -fefen, S. to look up.

Gnubde, . -8, -n, end; am —,
finally, after all.

endlid), final; edv. finally, at
last.

endlos, endless, infinite.

eng(e), narrow, close.

Gngel, m. angel.

entjiivben, to discolor, turn pale.

entfernen, to remove, withdraw.

entgegen, against, opposite,
towards. - =gefefst, opposite,
contrary.

entgelten, S. to pay for, atone
for.

entnelmen, S. to take from, in-
fer.

entreifen, S. to tear from, ex-
tort, deliver.

Gnutfagung, /. renunciation.

ent{djieden, decided, positive.

ent{d)lofien, resolved, resolute.

entfegen (fid)), to be terrified,
shocked.

entfinnen (fid), S. to remember
(gen.).

entftehen, S. to arise, result,
follow.

entweder . . . oder, either...or.

entwideln, to unfold, develop.

etbarmen (fid), to pity, have
mercy on.
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erblinben, to grow blind.

Crbe, /. earth, ground; auf Er-
den, on earth.

erdrofieln, to throttle, strangle.

erfafren, S. to learn, experience,
know.

erfrifdjen, to refresh, cool.

ergreifen, S. to seize, take,
catch.

erfalten, S. to receive, keep,
maintain.

erheben, S. to lift, raise; fid) —,
to rise.

erfellen, to light (up), make
clear, become clear.

erinncrn, to remind; fid) —, to
remember.

exf@mpfen, to fight for, struggle
for, win.

etfanfen, to buy, obtain by pur-
chase.

erfenubar, perceptible, recogniz-
able.

erfeunesn, M. to perceive, recog-
nize.

erflimmen, S. toclimb (up), scale.

erlaubesn, to allow, permit.

erleben, to live to see, experi-
ence.

erlbfdjen, S. to be extinguished,
die out. v

erlifen, to free, deliver, redeem.

ermorden, to murder.

ermiiden, to tire, fatigue.

Grmiidbung, /. fatigue, weari-
ness.

evmuntern,
cheer.

to awake, rouse,

ernft, earnest, serious; m. ws.
earnest, seriousness; -§aft,
earnest, grave ; -[id), earnest,
in earnest.

erobern, to conquer, win, cap-
ture.

erquides, to refresh, revive.

etraten, S. to guess, divine.

erreidjen, to reach, attain.

eridjallen, S. . to resound,
sound.

erjdjeinen, S. to appear.

erjdjiefien, S. to shoot down.

Crid)dpfung, /. exhaustion.

erjfjreden, S. to be terrified.
start.

eridiittern, to shake, move.

erft, first; adv. first, only, not
before, just; gum —enmal, for
the first time.

erftavet, rigid, benumbed, frozen.

erftaunt, astonished, astounded.

erfteigen, S. to mount, ascend,
scale.

etftorben, extinct, dead.

erwadjen, to awake, wake.

erwiigen, to weigh, consider.

erwarten, to await, expect.

erwefren (fid), to forbear, re-
frain.

ertveifen, S. to show, render, do.

erwidern, to return, reply.

Grwiderung, /. return, reply.

erwiinjdt, desired, desirable.

erwiirgen, to strangle, throttle.

evzihlen, to tell, relate.

€8, it, there, so; often not trans

effen, S. irr. to eat.
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etwa, perhaps, about.

eftvad, something, anything,
somewhat ; adv. some, some-
what.

eud) (Gudy), you, to you

ener (Euer), your.

ewig, eternal, everlasting; edv.
(auf) —, forever; -feit, 1.
eternity.

§

fahren, S. to go, come, move,
pass, rush, drive ; burd)3 $aar
—, to pass the hand through
the hair; aud Herz —, to

thrill,

Faltenfdyvei, m. falcon’s cry.

Fall, m. =e, fall, case; anf alle
—, at all events, by all means.

fallen, S. to fall.

falidy, false; . Faljdh), false-
hood, deceit.

falten, to fold, wrap.

Fami'lie, /. family.

Faut, m. —e, fop.

faffen, to seize, catch, hold,
take; bad PHers —, to take
courage; fif§f —, to collect
one’s self.

Tafiung, /. composure, self-con-
trol.

faft, almost, nearly.

Fanft, /. "¢, fist.

feig, cowardly ; —jeit, /. coward-
ice.

fein, fine, delicate, polite, sly.

Feind, m. enemy.

Fell, =. —¢, hide, skin.

Fel3, Felfen, m. rock. :boden,
m. rock floor. -riiden, m.
ridge of rock. <ftild, ». piece
of rock,rock. -treppe, /. stair-
way of rock. =weg, m. rock
road, or path. =gug, m. range,
or chain, of rock. ’

Fenfter, ». window; -liide, 1.
aperture (serving as window).

ferm, far, distant, afar.

fefieln, to fetter, fix, captivate.

feft, fast, firm; -Balten, S. to
hold fast (to).

Feftigleit, /. firmness, strength.

fendjt, damp, moisten; -em, to
moisten, wet.

Gener, ». fire; fdjein, »s. fire-
light.

Fidyte, /. pine.

Fieber, #. fever.

Filippo (Zzal.), Philip. .

fiuden, S. to find; fidh) —, to be
found, happen, be.

finfter, dark, gloomy, severe.

fladtern, to flicker.

Flimmdien, ». dim. of

Flamme, 7. flame.

Fledjte, /. braid, tress; —u-ge=
ftritpp, #. thick bushes, briars,

Fled, m. spot, place.

fliegen, S. to fly.

fliehen, S. to flee.

flicfgen, S. to flow, float.

fldfien, to instil.

Flud), m. “e, curse.

Fliadytling, m. fugitive,

Flue, /. plain, field.

flitftern, to whisper.
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folgen, to follow, obey (daz.).

fordern, to demand, ask, beg.

forjdjen, to search, investigate.

fort, forth, on, away, off, gone.
fafren, S. to continue. -=ge=
Ben, S. to go off, go on. -lan-
fen, S.to run off. fdjiden,
to send away, send off. -ftel)-
fen, S. to steal off, to steal
away. -wifrend, continual.
=3iehens, S. to move away, re-
move.

Frage, /. question.

frages, to ask, inquire,

Frager, m. inquirer.

Fran, /. woman, wife.

fret, free; —heit, /. freedom.

freilidy, surely, indeed, I grant.

fremd, strange, foreign; .
stranger, foreigner.

Freubde, /. joy, pleasure.

Frenud, m.; —in, /. friend.

Friede(n), m. peace.

frifdy, fresh, cool.

Grift, /. space (of time), respite.

frohloden, to exult, rejoice.

fromm, pious, good, gentle.

frith, early, soon.

guge, /. joint, fix.

fugen, to join, fit, fasten.

fitgen, to join, fix, fit; i —, to
suit, happen.

fithlen, to feel. [take.

fithren, to lead, guide, conduct,

Fiihrer, m. leader, guide.

Fubelente, 27 of

m. driver, wagoner.
Filhrung, /. guidance.

fitllen, to fill.

fiiufsehn, fifteen.

flinfsig, fitty.

funteln, to sparkle, glitter.

Fuoco, m. (Jal.), fire.

wd,tr.ﬁ fear, fright; — Haben,
to fear, be afraid.

furdjtbar, fearful, terrible.

fiivdjten, to fear; fil§) —, to be
afraid.

furdtlos, fearless.

guf, m. “fe, foot, footing;
-fpige, /. toe; -wanbderer, m.
pedestrian.

(]

Galant'no’'mo, m. (fal.), man of
honor.

gans, whole, all; adv. wholly,
all, quite.

ginglid), wholly, all, entirely.

gar, very, quite; — wuidjit, not
at all.

Garten, m. , garden; -hans, ».
summer house.

@ebafren, 7. demeanor, bearing.

geben, S. to give, cause; impers.
e8 giebt, there is, are.

@ebet’, n. prayer.

gebieterifd), imperious,
manding.

@ebirg(e), ». mountain chain,
mountains.

gebredylid), infirm, feeble.

@ebilfd), ». bushes, shrubbery.

@edante(n), 7. thought; -=pslf,
thoughtful; =[98, thoughtless.

com-
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gedenfen, M. to think, intend.

@efalr, f. danger, risk, peril.

gefiihrlid), dangerous.

gefallen, S. to please.

Gefilligleit, /. favor, kindness.

Gefiingnis, ». prison.

@efliifter, ». whisper, whisper-
ing.

Gefithl, ». feeling.

gegen, prep. acc. against, to-
wards, to, for, about; -[iebe,
/- return of love, mutual love.

gegeniiber, adv. opposite, on the
other side; prep. after dat. op-
posite to, against, in front of,
before; :[iegend, opposite.

@eguer, m. opponent, adver-

sary.
Geheimnis, ». secret, mystery.
gehen, S. to go, walk, proceed,
gehorfam, obedient. [fare.
@eier, m. vulture.
@eift, m. —ex, mind, spirit, ghost.
gelaffen, calm, quiet.
gelb, yellow.
@eld, 7. money.
Qelegenbeit, /. opportunity.
gelegentlid), occasional, on oc-
casion.
gelefrt, learned, scholarly.
gelernt, learned, educated.
geliebt, loved, beloved; as n.
loved one, love.
gelind(e), soft, smooth, gentle.
gellen, to yell, ring, pierce.
gelten, S. to be worth, pass,
concern, apply to.

Gemad), ». “er, room.

gemifiigt, moderate, temperate.

gemanert, built of brick, bricked
up.

gen = geger.

geniefen, S. to enjoy, use, drink.

Ge'una, 7. Genoa.

genng, enough, sufficient.

geuilgen, to suffice, satisfy.

gerabe, straight, direct; adv.
exactly, just.

@erit, ». tools, utensils, furni-
ture.

gering, little, small, slight, poor.

gern, gladly, willingly; — fa-
ben, to like.

gefii(e)t, sown, scattered, thick.

Gefdyitft, ». business, affair.

gefdyiftig, busy, active.

@efell(e), 7. companion, fellow.

Gefellfdjaft, /. company.

Gefess, . law; -lif), lawful,
legal.

Sefidjt, ». —er, face.

Gefpent, ». —er, spectre, ghost.

Gefprid), ». talk, conversation.

Geftalt, f. form, shape, figure.

geftehen, S. to confess.

Geftein, 7. stone(s), rock.

geftern, yesterday.

geftrig, of yesterday, yester-
day’s.

@eftritpp, 7. bushes, brushwood.

Gewid)3, ~. plant, herb.

Gewalt, /. force, power, vio-
lence; —fam, forcible, strong,
violent.

gewinuen, S. to win, gain, con-
quer.
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gewiff, certain, sure; —§eit, /.
certainty.

gewdhulid, usual, customary.

Gicfbad), m. torrent.

@ift, ». poison, venom.

Ginfey’ye (/2al)), Joseph.

@lang, m. gleam, brilliance,
splendor.

Glas, ». "er, glass; sthiir, /.
glass door.

glatt, smooth.

glauben, to believe.

gleidy, like, equal, indifferent;
adv. like, immediately, at
once; -giiltig, indifferent;
equivalent; -mitig, calm,
tranquil.

gleiten, S. to slide, slip.

@lied, 7. —er, limb, member.

glimmen, S. to glimmer, glow,
gleam.

gliidlidy, happy, fortunate.

glithen, to glow, burn.

guaben, to pardon, have mercy.

giénnen, to favor, grant.

Gott, m. God; pl. “er, god;
=[e8, godless, impious.

Gdgendienft, ». idolatry.

@Gramler, m. grumbler.

@rauen, ». horror, awe.

graufam, cruel; —feit, /. cruelty.

Gjranfen, ». horror, dismay.

@Grei8, m. old man.

Grenge, /. limit, frontier.

@renel, m. horror, outrage.

Grimm, m. rage, fury.

Mp *, great, large, big, tall;
— anfehen, to stare at; =ar-

tig, grand, magnificent ; -muts
tes, /. grandmother.

@riibler, s. brooder.

griln, green; n. green, verdure,
foliage.

Grund, m. "¢, ground, bottom,
reason; im —e, at bottom,
after all.

griindfid§, profound, thorough.

Gruppe, /. group.

Gruf, ». “Be, greeting, saluta-
tion.

gut, good, well; adv. well.

giitig, kind.

gutmittig, good-natured, kind.

8

Hasr, ». hair; gl bie Haarve,
the hair.

Baben, s7v. to have.

§alb, half; -laut, half-loud, low;
<jdylaf, m. half-sleep, doze.

Dalle, /. hall.

$Hald, m. "¢, throat, neck.

Balt, halt, stop.

Jalten, S. to hold, keep, stop,
think; — file, to regard as;
an fi§ —, to restrain one’s
self.

altung, 7. carriage, bearing.

Dawd, /. ¢, hand; anf eigene
—, for one’s self, by one’s
self.

Hanbeln, to act, treat, deal.

Hindewinlen, ». gesture of the
hand.

andgrof, as large as a hand.
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Hangen (hingen), S. to hang,
depend.

Barmind, harmless, innocent.

hart, 2, hard, harsh.

af, m. hate, hatred.

hafjen, to hate.

Haftig, hasty, hurried

hiitfdheln, to fondle, pet.

Hand), m. breath.

Haunfe(n), 7. heap, mass, crowd.

Bhiiufen, to heap up, amass.

Haupt, 7. %er, head.

Haus, . “er, house; nad) —,
home(wards); 31 —, at home.

Hausherrin, /. mistress (of the
house).

Hausthitr, /. housedoor.

ant, /. e, skin, hide.

Be, eh!

Beben, S. to lift, raise, ele-
vate.

Beften, to fix, fasten.

Peftig, vehement, passionate;
—feit, /. vehemence.

Heivelvaut, ». heath, heather.

Heilen, to heal, cure.

Beilig, holy; as . saint.

$Heimat, £. home.

Heim-Holen, to bring home.

Heimlid), secret.

Heimtiidijd), treacherous, mali-
cious,

Heiraten, to marry.

Dheifer, hoarse.

Bheif, hot.

heifgen, S. to call, be called,
mean, bid, order; e8 Beifit, it
is said.

Heiterleit, /. cheerfulness.

Pelbenthat, /. heroic deed.

helfen, S. to help, serve, do
good.

Bell, clear, bright, open, down-
right.

Ber, hither, here, along.

Hevab, down. -bBeugen, to bend
down. -Haugen (hingen), S.
to hang down. -lafjen, S. to
let down; fi§ —, to conde-
scend. -=rolfen, to roll down.

Beranf, up. -blinfen, to gleam,
shine (up). -=Bligten, flash up,
flash out. -wdlgen, to roll
up; =wefen, to blow up.

Bevaus, out. -bredjem, S. to
break out, burst forth. -fin-
pen, S. to find out; fid) —, to
find one’s way out. -fefen,
S. to look out. -frefen, S. to
step out, walk out. =winbden,
S. to wrest out, extricate.

ferb, bitter, severe, austere.

Herbft, 7. autumn; -lidy), au-
tumnal.

erd, m. hearth.

erde, /. herd, flock.

Herdfener, ~ hearthfire.

DHerdflamme, /. hearthfire
(flame).

herein, into,in. -bringenm, S. to
penetrate within. -fommen,
S. to come in. <fefjen, S. to
look in.

her-gehen, S. to walk along.
fommen, S. to come up, come
on.



92 VOCABULARY

Pernady, after that, afterwards,
later.

Oerr, m. —n, —en, master, gentle-
man, lord, sir; -in, /. mistress.

Berrlid), splendid, glorious;
~teit, /. splendor, glory, gran-
deur.

Ber-viijren, to proceed, arise.
sfegen (fih), to sit down.

Perum, around, about ; sfiljren,
to lead around; -freiben, to
drive around, agitate.

Yerunter, down; =veifjen, S. to
tear down.

hervor, forth; =gefen, S. to
arise, appear, result.

$ers, n. —ens, —en, heart; -blut,
#n. heart’s blood; -lidj, hearty,
cordial.

Hendyelei, /. hypocrisy.

Bendjeln, to play the hypocrite;
7. hypocrisy.

henlen, to howl.

Beut(e), to-day, now(adays); —
31t Tage, now, at present.

Deye, /. witch.

pier (hie), here; sher, hither,
here.

Qilfe, £ help; Hilflos, helpless.

Himmel, m. sky, heaven.

Bin, hence, thither, there, away,
along; — und Her, to and
fro.

hinab, down. -helfen, S. to
help down. -flettern, fim-
men, S. to climb down. -rei-
ten, S. to ride down. -ftei:
geu, S. to step down, descend.

sftiirgen, to fall down, rush
down.

hinaw, upward, up; -[laufen, S.
to run up.

Binauf, up. fitfhren, to lead up.
=gefjen, S. to go up, rise up.
Himmen, S. to climb up.

Binaus, out. =gefhen, S. to go
out. <ftofen, S. to push out,
expel. -wollen, s77. to wish —
try — to go out.

hindern, to hinder, prevent.

hindurd), through, throughout.

Binein, into, in.

in-fallen, S. to fall down; -flies
fien, S. to flow away, float
along.

hinfort, henceforth.

hin-fiilhren, to lead off, take
away. -gefjen, S. to walk
along. -hordjen, to listen.

hinldnglid), sufficient.

Bin-legen, to lay down. :neljs
men, S. to take, bear, suffer.
sftellen, to put down, set
(down). -ftilrzen, to fall
down.

hinter, adj. hinder, back, rear;
ady. behind; prep. dat. acc.
behind; :halt, 7. ambush;
<lift, /. trick.

hin-treten, S. to step up, walk
on.

hinfiber, over (there), across.

hinunter, down (there), down-
wards. fithren, to lead down.
=gehen, S. to go down. -fdjaf-
fen, to get down, take down.
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-fiftrsen, to pour down, rush
down.

hin-werfen, S. to throw to, throw
down. sgervem, to draw out,
prolong. -3iefen, S. to draw
(on), extend, run on.

Bingu, to, in addition; -fiigen,
to add.

irn, . brain, brains.

irt, m. —en, shepherd; -en-
fener, n. shepherd’s fire; —eu-
Biltte, -ftelle, /. shepherd’s hut.

hod) (hdber, hodft), high, tall;
hodyft, adv. extremely, very.

Hodyland, . highland.

Hoden, to crouch, cower.

Oof, m. “¢, court, yard.

Hoffen, to hope.

Hoffentlidy, as I hope.

Ooffnung, /. hope; —8:(08, hope-
less; —8:[ofigleit, /. hopeless-

ness.

§oh-, hdh-, see hody.

$ile, /. height, summit, top,
altitude; in die —, up.

hdhnen, to scorn, sneer.

Bold, sweet, gentle, kind.

holen, to go for, fetch, bring.

Hille, £. hell.

ol3, n. wood; =bauf, /. wooden
bench; sthfir, 7. wooden
door.

hdrbar, audibly; — werdes, to
be heard.

hordjen, to listen.
hiren, to hear.

Porizont’, m. horizon.

i, pretty.

Ouf, m. -, hoof; -fdjlag, m.
hoofbeat.

Difte, /. hip.

Huhn, ». Zer, chicken, hen.

Huud, m. -, dog.

Hunger, m. hunger.

Buften, to cough.

Hut, m. %e, hat.

biiten, to watch, guard, mind.

$iitte, /. hut.

3

by, Jhv (for sing), pi. you.

ihr, dat. to her; poss. her,
their; Jfr, your.

im = in dem.

immer, always, ever; (w. comp.)
more and more; auf, filtv —,
forever; nod) —, still.

in, prep. dat. in; ace. into.

inbriinftig, ardent, fervent.

indem, while, as, since.

inbes, iubefs, yet, however.

indefjen, meanwhile, yet, how-
ever. ‘

inne werben, to become con-
scious of, notice, perceive.

innten, within; nad) —, inwa-d,
in.

inner, inner, interior; as . in-
terior, inside, heart; sup. in-
nerft, inmost.

innig, hearty, fervent.

Jnjtruction’, . instruction(s),
order.

ingwifdjen,
while.

meantime, mean-
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irgend, ever, at all, howsoever;
— tin, any, some; — efwas,
was, anything; — tweld,
whatever.

irre, astray, wild, wrong; —
reden, to talk wildly; iu der
—, astray, lost; . lunatic.

irren, to wander, err, go wrong.

3

ia, yes, surely, indeed, why, you
know.

Jade, /. jacket.

jiih, steep, abrupt

jéhlings, abruptly, suddenly.

Qabr, 7. —¢, year.

Jiiihzorn, m. sudden anger, rage.

Jammer, m. misery, woe, sor-
row.

fe, ever, at any time, each time;
— defto, (w. comp.) the...the
(more) ; —uad)dem, according

as.

jed—er, ¢, —e8, each, every, any.

jemand, somebody, anybody.

jen-er, —e, —e8, that, the former.

jetst, now.

Qugend, . youth.

jung, “, young.

Juugfran, /. maiden, girl, young
lady; bie (Beilige) —, the
(Holy) Virgin.

H

fabl, bald, bare.
falt, =, cold, cool;
cold-blooded, calm.

=bliitig,

Samm, m. “¢, comb.

Kammer, f. chamber, room;
-thiir, /. chamber door.

Sampf, m. %¢, fight, struggle.

témpfen, to fight, struggle.

faufen, to buy.

faum, hardly.

fehren, to turn.

fein, no, not any; prom. no one
none. —er:[ei, of no kind, no
kind of. -en-fall3, by no
means, not at all.

feunen, M. to know, be ac-
quainted with; — fernen, to
become acquainted with.

'Qeﬁel, m. kettle.

feudjen, to pant, gasp.

Kind, #. —er, child; —er-geficht,
n. child’s face.

Tindifdh, childish.

Findlidj, childlike.

Kirdje, /. church; -n-ftaat, .
States of the Church, Papal
States.

Kiffen, ». cushion, pillow.

RKlammer, /. clamp, rivet, socket.

Happen, to clap, slam.

Har, clear, bright; distinct;
~Beit, /. clearness.

Hein, little, small.

Hingen, S. to sound, resound.

Kippe, /. cliff.

tlopfen, to knock, beat.

KILuft, f. e, cleft, chasm.

Hug, =, wise, shrewd, sensible.

Kuedyt, m. servant, hired man-
~{dyaft, /. servitude.

Suie, 7. —(¢), knee.
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Eniftern, to crackle.
Kohle, /. coal, charcoal.

Sommando, 7#. word of com-
mand.

fommen, S. to come.

SQommiffar’, m. commissioner,
officer (of police).

toniglid), royal, regal.

tiunen, ir». to be able, can,

may.

Qepf, m. "¢, head; fic. mind,
etc.; ={djfittelnd, shaking the
head; -tudj, ». head covering,
kerchief.

Korb, m. "¢, basket; -flafdje, /.
wicker bottle.

foften, to cost; to taste.

Rraft, /. "¢, strength, force,
power.

ritftig, strong, vigorous.

Qrampf, m. "¢, cramp, convul-
sion.

teanf,
ness.

Kraut, 7. “er, herb, weed.

Rreatur’, f. creature.

=, sick; -Beit, f. sick-

freifen, to circle, revolve,
whirl.
Sreus, n. —¢, cross.

fremzen, to cross.

triedjen, S. to creep, crawl,
crouch.

Rrippe, /. crib, feed-bag.

Krug, m. e, pitcher, jug.

Ritdye, /. kitchen.

timmerlid), wretched, poor.

timmern, to trouble, annoy.

Runft, . %e, art, trick.

furg, =, short, curt; adv. in
short.
Kufs, m. “fle, kiss.

€

lidjeln, to smile.

ladjent, to laugh; . laughter;
3um Ladjen, laughable.

ladyerlid), laughable, ridiculous.

Labde, /. chest, trunk, drawer.

laden, S. to load, charge, take
up.

Laden, m. *, window shutter.

Lager, . bed, lodging.

Lampe, /. lamp; Lidmpdjen, ».
dim.

fLand, ». *er, land, country;
=ftrafie, f. road, highway.

laudftragenfdjen, road-avoiding,
unsociable.

lang, %, long, tall; adv. lauge,
long, a long time.

ling8, along.

langfam, slow.

[iingft, long ago, long.

Ldrm, Ldrmen, 7. noise, alarm.

laffen, S. to let, leave, let alone,
make (do), have or cause (to
be done).

faft, 1. load, burden.

faubeugang, m. shaded walk.

laufen, S. to run.

Rauue, f. humor, caprice.

laut, loud, audible; — werbden,
to be uttered, o7 heard.

faut, m. sound; s[o8, silent,
mute.
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leben, to live; lebe (lebt) wobl,
farewell.

Qeben, 7. life; am —, alive;
an8 — gehen, tretem, to
threaten one’s life.

leben'dig, alive, living, lively.

leben(8)lang, lifelong; . life-
time.

Ieblo3, lifeless.

ledjzen, to thirst, parch, lan-
guish.

leer, enpty; bas feere, empty
space, vacancy.

leeren, to empty.

Tegen, to lay, put, place, allay.

Tehuen, to lean.

fehren, to teach;

. learned.

leibBajtig, bodily, real, actual.

Leidjnam, 7. corpse.

leidyt, light, slight, easy; -fin-
nig, lightminded, frivolous.

leid, painful, grievous; #. harm,
sorrow; e thut (ift) mir leid,
I am sorry.

Leidenjdhaft, /. passion.

Ieider, unfortunately.

leidlidy, poor, (just) tolerable.

feinten, linen.

Teif(e), soft, low, slight.

Ieiften, to afford, render, give,
do.

Ternen, tolearn; gelernt, learned,
educated.

lefen, S. to read.

let, last; jum —enmal, for the
last time.

leudjten, to shine, light.

gelehet,

Qeute, p/. people.

lieb, dear, pleasant; — faben,
to love; —et, adv. rather.

Liebe, /. love.

lieben, to love.

Liebes-forgen, love cares; -fvant,
m. love potion, philter; =3an-
ber, m. love charm.

Lied, 7. —er, song.

liegen, S. to lie, lie down, rest.

lint, left; bie —e, the left hand;
sur —en, on the left.

Lippe, /. lip.

[oben, to praise.

Toden, to entice, tempt, allure.

Liffel, m. spoon.

lohuen, to reward, pay.

08, loose, free, rid (of); — wess=
ben, to get rid of.

Iifen, to loosen, free, dissolve,
break.

[o8-madjen, to set free, release;
fpringen, S. to spring, leap,
forth,

Lilde, /. gap, hole.

LQuft, /. “e, air, breeze.

Litften, to lift, raise, take off.

fuftsug, m. draught, breeze,
breath of air.

Liige, 7. lie, falsehood.

liigen, S. to lie.

b1 4

madjen, to make, do, cause.

Madyt, /. “e, might, power.

midtig, mighty, powerful, mas-
ter (of).
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Maddjen, . maiden, girl; -bild,
n. girl’s figure, form; =fopf,
m. girl’s head.

Madow'na, /. Madonna, the
Virgin.

Madounenbild, ». image of the
Virgin.

Magd, /- “¢, maid, servant girl.

Magie’, /. magic.

Maisd’, m. (Indian) com; -fol-
ben, m. corncob.

Majeftit’, /. majesty.

malebdeit’, cursed.

Mal, . “er, mark, time.

malen, to paint.

Maler, m. painter.

man, one, they, we, people; or
by pass.

mand), mand}—er, —e, —¢8, many
a, many a one; —er:lei, of
many kinds, many kinds of.

Mangel, 7. want, lack.

Mann, m. “er, man, husband.

Mannerwort, ». men’s word.

Mannedwillen, 7. man’s will.

Mantel, m. %, cloak.

Mirdjen, ». tale, story.

Mart, ». marrow, pith.

matt, faint, feeble.

Matte, /. meadow, clearing.

Mauer, f. wall; -lod), »., -lide,
/. hole in a wall.

medjanifd), mechanical.

Meer, 7. e, sea.

melr, more; nid)t —, no longer.

mefyrere, several, more.

mein, meiner, my, mine, of me.

meinen, to mean, think, say.

Meinung, /. opinion.

meift, most.

Meijter, m. master; also as Hitle.

Menge, . multitude, crowd,
number.

Menfjd), =. —en, man, person,
fellow; —en-{dwarm, ». crowd
of persons; -—en-ftimme, /.
human voice; -en-ftitt, m.
human step.

menjdlid), human.

merfen, to mark, notice, per-
ceive.

Mefjer, 7. knife.

Teffing, 7. brass; -lampe, /.
brass lamp.

Metall’, ». metal; -ftiidden, ».
bit of metal.

Miene, /. mien, air, expression,
sign.

minber, less.

mifdjen, to mix, mingle.

mit, adv. along, together, also;
prep. dat. with, along with.
-anfefen, S. tolook on (with),
see quietly. -geben, S. to
give with, send along. -gefen,
S. to go with, accompany.

WMitleid, Mitleiden, ». pity,
compassion.

mit-nehmen, S. to take along
(with);  -{djiden, to send
along (with).

Mitte, . middle, midst.

mittel, mittler, middle, mid,
central.

Mittel, ».

means.

middle, medium,
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witten, mid, midway; — iu, in
the midst (middle) of.

Mitternadyt, /. midnight.

wmigen, irr, to like, may,
please.

miglid), possible.

Moment’, m. moment.

MMonat, m. month.

fRoud, m. moon; fdein, .
moonshine, moonlight.

Roos, ». moss.

motrden, to murder.

gRérder, m. murderer; =gefindel,
7. murderous mob.

Rorgen, m. morning; -foune,
/. morning-sun.

morgen, to-morrow; — frilh, to-
morrow morning.

miide, tired.

Miidigteit, /. fatigue.

Miihe, /. pains, trouble, effort.

mihjam, painful, difficult.

Mund, m. mouth; Mitnddjen,
n. dim. little mouth.

muvimeln, to murmer, mutter.

murren, to grumble, growl.

muftern, to survey, examine.

SMut, m. mood, courage, feeling;
mir ift su Mut, I feel.

Mutter, /. =, mother; Miltter-
djen, ». dim. little mother,
old woman.

n

nad), adv. after, afterwards;
prep. dat. after, to, according
to; — uud —, by degrees,

gradually; — ., .. 3, to
wards.

Radjbar, ». -8, —u, neighbor.

uadjdent, adv. after that; cony.
after.

nadj-benfen, M. to reflect.

nad)-dentlid), thoughtful, re-
flecting.

Radjdprud, m. emphasis, force.

nad)-geben, S. to give way, yield.
=gefen, S. to go after, follow.
=jagen, to pursue, chase. =fom-
men, S. to come after, follow.
=laffen, S. to subside, cease,
yield.

RNadymittag, ». afternoon.

nadj-fagen, to tell of, say (ill)
of. s|djreiten, S. to go after,
follow. sfehen, S. to look
after, see to, investigate.
fiunen, S. to reflect, medi-
tate. -fteflen, to set after,
set a trap (for).

RNadyftelfung, /. snare, plot, pur-
suit.

RNadyt, /. “e, night; nadts, by
night.

nitdhtlich, nightly, at night,

RNadytluft, /. night air.

Raden, m. neck.

nadt, naked, bare.

Rabdel, /. needle; shols, =
pine.

“ab(e)' , sup. llﬁd]ft, near,

nifern, to bring near; fif) —, to
approach.

RName(1), 7. name.

Rarr, m. —en, fool.
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RNirrdjen, ». dim. little fool.

narres, to fool, befool.

Rirrin, /. fool, foolish girl.

Rafe, /. nose.

natiirlid), naturally, of course.

RNebel, ». mist, fog; -ftreif(en),
m. streak of mist, fog.

ueben, adv. near, by; prep. dat.
acc. near, by, next to, by the
side of; -am, nearby, adjoin-
ing; -gemadj,. ». next room.

nefhumen, S. to take, receive,
seize.

steigen, to bend, bow, incline.

nennen, A. to call, name.

RNeft, ». —er, nest, tuft, knot.

negen, to wet, moisten.

few, new; DON neuent, anew,
again.

nengierig, curious, inquisitive.

neun, nine.

widjt, not.

nidjts, nothing; -wiirbig, good
for nothing, worthless.

niden, to nod, beckon.

nie, never.

nieder, low; adv. down.

nieder-legen, to lay down, set
down. -ranfdjen, to rush
down. -fdjlagen, S. to cast
down, lower, sink. -fefen, S.
to look down. -ftreden, to
stretch out, lay down. -ftit-
sen, to rush down, fall.

niedrig, low, base.

niemand, no one, nobody.

uimmer, never; -mefjr, never
(more), not at all.

nod), still, yet, also, again, more;
nor; — ein (einmal), one
(once) more; — mnidjt, not
yet.

Norden, . north.

nordwirts, northwards.

Not, f. need, necessity, dis-
tress; uot thun, impers. to be
necessary; vom uiten, neces-
sary.

uiidjtern, sober.

uun, now, well, then,

nur, only, but, just.

Rus(en), 7. use.

uitglid), useful.

o

0B, conj. whether, if.

oben, up, above, on high; pier
—, up here.

ober, upper; pberft, upmost,
highest, supreme.

obgleid), obwohl (o> 0b . . .
gleid)), although.

Bbe, desert, golitary; #. f. de-
sert.

obet, or.

offext, open; -bar, manifest, evi-
dent.

Bffuen, to open.

Offuung, /. opening, aperture.

oft, dfters, often.

ofjue, without, but for, except;
=jin, without that, besides,
anyway.

Ohumadyt, /. swoon, faint.

O, 7. —¢8, —en, ear.
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orbentlid), orderly, regular, | Poliget’, /. police.

proper, neat. Poljter, . bolster, cushion.
Orbuung, /. order, arrangement. | Poffe, /. farce, jest; —n-veifjen,

Ort, m. —¢, “er, place.

P

Paar, ». pair; ein paar, a few.

Padréna, £. (/zal), mistress.

Paradies’, ». paradise.

parallel’, parallel.

Partet, /. party.

PBaf, m. “fe, pass, passport.

Paufe, /- pause, stop.

Pavillon’, m. (French), pavilion,
summer house. [curse it]

Peft, ~ pest, plague; inter;.

Bfad, m. —¢, path; =08, path-
less.

Pferd, #. —¢, horse; zu —e, on
horseback.

Pflege, /. care, nursing.

Pflegen, to be accustomed, use;
to nurse.

Pflegerin, /. nurse.

Bftidyt, /. duty.

pflitden, to pluck.

Bifto'le, /. pistol.

. Platte, f. slab (of hearth, or
mantel).

Blats, m. "¢, place, room, seat.

plaudern, to chat, talk.

ploglid), sudden.

podjen, to knock, rap.

PBoet', m. poet.

Polen'ta, /. (/tal), meal por-
ridge.

poli'tijdh, political.

S. to jest; —n-veifjer, m. jester,
buffoon.

Poft, /. post, mail, postcar-
riage.
Poveret'ta, /. (Jzal.), poor little
irl,

Bradyt, /. splendor, glory. -

Preid, m. prize, price; um je-
den —, at every cost.

preifen, S. to praise.

preis-geben, S. to expose.

prefien, to press.

Profil’, ». profile.

Progeff, m. process, lawsuit,
trial.

Buppe, /. doll, puppet.

PBug, m. dress, finery.

@Q

Qual, /. torment, torture,
fQuelle, /. spring, source.

p: 4

Raud, m. “er, edge, bordet
brink.

rafd), quick, swift, rapid.

Raft, /. rest, repose.

raften, to rest, stop.

Ritfel, ». riddle, mystery.

Raudy, 7. smoke. :

raul, rough.

Raum, =. e, room, space.

raufdjen, to rush, roar.
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vedinen, to reckon, count, calcu-
late.

Redynung, /. reckoning, account.

vedyt, right, just, true; aav. just,
quite, very.

Red)t, n. —e, right, justice, law;
vedjt haben, to be right.

Rede, /. speech, ta'k; zur —
ftellen, to call to account.

reden, to speak.

regen, to move, stir.

Regierung, /. government.

Regung, £ movement, emotion,
impulse. [mobile.

regung8los, motionless, still, im-

veiben, S. to rub.

rveid), rich.

reidjen, to reach, give, pass.

Reihe, /. row, rank, line; der
— nadj, in succession.

teifen, to rank, string.

tein, pure, clear, clean.

Reife, /. journey, travel, trip.

veifien, S. to tear, pull, burst,
break, rush.

reiten, .S. to ride.

Reiz, 7. charm.

refpeltie’ven, to respect.

Reft, m. rest, remainder.

vetten, to save, rescue.

ridjten, to direct, turn.

vidjtig, right.

Ridytung, /. direction.

Riegel, m. bolt.

Riefentraft, /- gigantic strength.

ringeln, to curl.

ring8um, around.

Ritt, m. ride.
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Rod, m. =, coat, frock.

Roden, m. —, distaff.

timijd), Roman.

roftig, rusty.

rot, “, red, ruddy.

Rite, /. red, redness, flush.

Riiden, 7. back, ridge.

tiiden, to move, push, touch.

riidling8, backwards.

Ruf, m. call, cry, reputation.

rufen, S. to call, cry, exclaim.

Rube, /. rest, quiet, peace.

ruben, to rest, repose.

rubig, quiet, calm.

rilhmen, to extol, praise; fifh
—, to boast, glory.

rithren, to move, stir, touch.

rilften, to prepare, make ready.

rilftig, lusty, vigorous.

riltteln, to shake.

S

Gadje, /. thing, affair.

fden, to sow, scatter.

fagen, to say, tell; — lafjen, to
send word.

Samstag, m. Saturday. |with.

famt, prep. dat. with, together

fanft, soft, smooth, gentle.
f{anftigen, to soften, allay.

{att, sufficient, enough; — Ba-
ben, to have enough — be
tired — of.

fauber, clean, neat.

Gaumtier, ». pack animal, beast
of burden.

@birre, m. (/zl), constable,
bailiff. .
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Scene, /. scene.

Scepter, ». scepter.

Sdjiidel, m. skull.

Sdyaf, ». ¢, sheep.

fdyaffen, to make, cause, arrange;
S. to create.

fdalten, to rule, control, be
busy.

Sdjam, /. shame.

fdy@men, to shame; fid) —, tobe
(feel) ashamed.

Sdjande, /. shame, disgrace; 3u
-u madjen, to put to shame.

©dyar, /. crowd, troop.

fdyazf, =, sharp, keen, acute,
hot.

fdjarren, to scrape, paw.

Sdjatten, m. shadow, shade.

{dattig, shady, shadowy.

Sdjauder, m. shudder.

fdyaudern, to shudder, shiver.

fdaneclidy, frightful.

{djauteln, to rock, swing.

Sdjanfpiel, . spectacle, scene,
play.

f{djeiden, S. to separate, part.

@Sdjein, m. shine, light, appear-
ance.

{djeinen, S. to shine, seem, ap-
pear.

{delten, S. to scold; — anuf, to
blame.

Sdjente, 7. tavern, inn, bar.

{denten, to pour, give, grant.

Gdjeutftube, /. bar-room.

Gdjerbe, 1. fragment, piece.

Sdjers, m. jest, joke; -haft,
jocose, gay, playful.

VOCABULARY

fdyidyten, to pile, arrange.

fdjidten, to send; fid§ —, to suit.

fdjiefen, S. to shoot, rush.

Sdjimpf, m. insult, disgrace.

Edylaf, m. “¢, temple (of head).

Sdjlaf, =. sleep; -dhulidy, sleep-
like; -fammer, /. bedroom.

{dlafen, S. to sleep.

{djlaflos, sleepless.

{dlafrig, sleepy.

Sdylag, m. "¢, blow, stroke; anf
cies —, mit eimem —, at
once, at one stroke.

{dlagen, S.to strike, beat, throw,
drive, fell, fall; a8 Rrens —,
to make the sign of the cross.

Sdlange, /. snake, serpent.

{@lant, slender, slim.

fdyledjt, bad, poor; —er-bings,
absolutely, by all means.

fdleidjen, S. to slink, creep.

Sdjleidwaren, /.. contrabaud
goods.

Shilid), =. trick, artifice, lie.

{dyliefen, S. to shut, close, con-

clude. [swallow.
fdyfingen, S. to sling, wind,
fdylimm, bad.
Sdjludyt, /. ravine, gorge.
{dludyzen, to sob.
{dliipfen, to slip, glide.
fdyliipfrig, slippery.

fdymal, *, narrow, small; -gc-
formt, slenderly formed.

fdymelzen, S. to melt.

Sdymer3, 7. pain, grief.

fdymer;lid), painful, grievous,

Sdymctterling, ». butterfly.
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Sdymiede, 1.
smith’s shop.

fdymud, nice, neat. .

Sdjmud, m. ornament; -ftid,
7. bit of ornament, finery.

Sdymuggler, 7. smuggler.

Sdjnauge, f. snout, nose, muzzle,

{dueiden, S. to cut; f{deidend,
cutting, bitter.

{duell, quick, fast.

Sdjnur, f. “e, string.

{djou, already, yet, soon, at
once, surely, by all means, at
any rate.

{dhdu, beautiful, handsome;-Jeit,
/- beauty.

Sdjornjtein, m. chimney.

Sdyofs, 7. “fie, lap, bosom.

Gdjrei, m. cry, scream.

{dyreiben, S. to write.

{djreien, S. to cry,
scream.

fdjreiten, S. to step, walk.

Sdyritt, m. step, stride.

Sdnld, f. guilt, fault, debt.

fduldig, due, indebted, culpa-
ble; — fein, to owe, be re-
sponsible for.

Sdyule, /. school.

Sdjulter, /. shoulder.

Gdnppen, m. shed.

{dyiirzen, to draw up, tuck up,
compress.

Sdyiifjel, /. dish, platter; —djen,
n. dim.

jhiitteln, to shake.

Sdhitse, 7. marksman, shot.

{dwad), =, weak, feeble, dim.

smithy, black-

shout,
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f@wanlens, to waver, totter,
vacillate.

{dwar3, %, black.

Sdweif, 7. tail, train.

{dweifen, to wave, sweep.

fdyweigen, S. to be silent, hush.

{dweigfam, silent, reserved.

Sdjweif, 7. sweat, perspiration.

Sdjwelle, /. threshold.

fdywer, heavy, severe, hard,
difficult; -fillig, heavy; -lid),
hardly.

fdwiuden, S. to vanish, dis-
appear.

Sdwung, m. “e, swing, bound,
flight.

Scene, 1. scene.

Scepter, 7. scepter.

fed)8, six; -fad), sixfold.

Geele, /. soul.

fegnen, to bless.

fehen, S. to see, look.

Sehufudyt, /. longing.

fehr, very, much, very much.

fein, i7r. to be.

fein, feimer, his, its, one’s; of
him; or reflexive.

feit, prep. dat. since, for (time);
=bpem, since ther, since.

Beite, /. side; anf die —, aside.

feitwdrts8, sideways, aside.

Setunbde, /. second.

felber, —self, —selves.

felbft, —self, —selves; adz. even;
von —, voluntarily.

felten, seldom, rare.

feltjam, strange.

fengen, to singe, scorch, burn.
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fenlen, to lower, let down;
fidh —, to sink, subside.

fetsen, to set, seat, place, put.

fenfzen, to sigh.

Sibylle, 1. sibyl.

fidyer, sure, secure, safe, certain;
~beit, f. security, safety.

ficben, seven; fieb(en)sehn,
seventeen.

fiegen, to conquer.

Siefta, /. (/zal), siesta, after-
noon nap.

Signor’, Signo've, m. (/tal.), pl.
Signori, gentleman, sir.

Sigusra, /. (/2l), lady, madam.

@ilbe, /. syllable.

fingen, S. to sing.

Giun, m. sense, mind, mean-
ing.

finnten, S. to think, meditate.

figen, S. to sit.

fo, so, as, thus, then, however;
— etwas, such a thing; —
fehr, however much; -=bald,
as soon as; =eben, just (now);
=gar, even; -lange, as long
as.

foldj—er, —¢, —8, such.

follen, i»r. to owe, ought, shall,
mean, be intended, be said
(to).

fonderbar, strange, odd.

fouderlid), particular, special.

Gonne, f. sun, sunshine; —ut=
aufgang, m. sunrise; -u-heifs,
heated by the sun; -n:lidgt,
n. sunlight; -n-[08, sunless;
-n-ftrafl, m. sunbeam.

fouft, else, otherwise, besides,
formerly, usually; — etwas,
anything (something) else.

forgen, to care, provide, be
anxious.

forgenlod, free from care, care-
less.

foviel, so much, as much, as.

Gpalte, /. split, slit, cleft, crev-
ice.

fviit, late.

fpazic'ven-gehen, S. to go to
walk, walk.

@piel, . play, game; -marle, /.
counter (in games).

Gpiudel, /. spindle.

fpinnen, S. to spin.

Gpite, /. top, head.

Spott, m. ridicule, derision.

Spradye, /. speech, language.

fpredjen, S. to speak (to), say.

Spredjer, m. speaker.

{prengen, to sprinkle, scatter,
burst.

fpringen, S. to spring, leap,
burst, run.

@!m‘d)' .
ing.

Sprung, m. e, leap, jump.

Sput, m. ghost, spectre.

Gpur, f. track, trace; -[o8
trackless, without trace.

Gtabdt, /. “e, city, town.

Stiidterin, /. town woman, city
lady.

Stall, m. "¢, stall, stable.

SGtamm, m. “e, stem, trunk
stock.

“¢, speech, say-
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ftampfen, to stamp.

Gtand, m. position, place,
rank.

Gtange, /. perch, pole.

ftart, =, strong, stout.

ftare, stiff, rigid, dead.

ftarren, to stare.

ftatt, prep. gen. instead of; —
su thun, instead of doing.

ftattlid), stately, distinguished.

Staub, m. dust, spray.

ftannen, to be astonished; .
astonishment.

ftedjen, S. to prick, pierce; in
bie YAngen —, to strike the
eye.

Gteg, m. foot-bridge, plank,
step.

ftefen, S. to stand, be; — Blei=
ben, to stop, stand still; wohl
—, to become, suit.

ftehlen, S. to steal.

fteigen, S. to mount, step (up),
rise.

fieil, steep, precipitous

Gteile, /. steep place, steep.

Stein, m. stone, rock; bobden,
m. stone floor; «jiitte, /. stone
hut; splatte, /. stone slab;
=tvog, m. stone trough.

fteinern, of stone, stony, hard.

fteinig, stony, full of stones.

Gtelle, /. position, place, spot;
auf der —, on the spot, at
once.

ftellen, to place, put, set.

fterben, S. to die.

ftier, stark, staring, fixed.
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ftill, still, quiet, silent; sntesy.
hush, be quiet; {m -esn, silent-
ly, quietly.

Btille, /. stillness, silence.

ftillen, to still, quiet, relieve.

ftill-ftehes, S. to stand still, stop.

Stimme, /. voice. .

@tirn, f. forehead, brow.

ftoden, to stop, stammer, falter.

Gtodwert, ». story, floor.

ftéhuen, to groan.

ftol3, proud; . m. pride.

ftorven, to disturb, stir.

&tof, m. “fie, blow, push.

ftofen, S. to push, strike.

Strahl, m. —e8, —en, beam, jet.

ftrahlen, to beam, gleam.

Gtrafie, /. street, road.

Gtrede, f. stretch, distance,
space.

ftreden, to stretch, extend.

Gtrega f. (/2al.), sorceress, for-
tune teller.

ftreidjen, S. to stroke, pass (the
hand) over, sweep.

Gtreif, m. strip, stripe, streak.

ftreifen, to graze, touch, strike.

ftreng, strict, severe, sharp.

Strenge, /. strictness, severity.

Gtren, f. straw bed, pallet.

Strid), m. stroke, dash.

Strol), n. straw; hut, m. straw
hat.

Strom, m. “e, stream.

Ctitd, n. “e, piece, bit.

Stuhl, m. “e, chair.

ftumm, dumb, silent, mute.

Stunbde, /. hour; hour’s walk.
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fiirmen, to storm, rush, rage. | That, /. deed, act; in der —,
ftiirmifd), stormy. in fact.

Sturz, m. fall, rush (down). Thor, m. —¢8, em, fool; —Reit, /.

ftiivzen, to fall, rush, dash
(down).

ftiiggen, to support, lean.

Stuser, m. dandy, fop.

fudjen, to seek, look for, try.

Siiden, m. south.

Siinde, /. sin.

fiig, sweet.

L 4

Tag, m. -¢, day; @iber —, by
day; -e-veife, /. day’s jour-
ney; -e8-aubrud), m. day-
break.

Taune, /. pine; -n-weig, .
pine branch.

Zafdye, /. pocket.

Tan, m. dew.

taub, deaf.

tandjen, to dip, plunge.

taugen, to be fit, be good for,
suit. )

taumeln, to reel, stagger.

tanfdyen, to deceive.

tanfend, (a) thousand; -mal, a
thousand times.

%eil, m. part, portion, share.

teilnalhymalod, indifferent, with-
out interest.

teuer, dear.

Teufel, =. devil; -im, 1
she-devil; —8-wein, m. devil-
ish wine.

Thal, ». “er, valley.

folly.

th#ridt, foolish.

Thdrin, /. fool, silly woman.

Thrine, /. tear.

thun, irr. to do, act; 3u wiffen
—, to make known.

Thitr(e), /. door; -griff, m.
door knob.

tief, deep; -erfdyiitternd, deeply
moving, very affecting.

Ziefe, /. depth, deep, gorge.

%ier, ». animal, beast, creature.

Xifdy, m. table; —djen, n. dim.

toben, to rave, rage, roar.

Fod, m. death.

tolf, wild, mad.

%on, m. tone, sound, tune; =03,
toneless, dull, inexpressive.

Foscana, Tuscany.

toScanifd), Tuscan; bdas -e,
Tuscan territory.

tot, dead; -em-blaf, pale as
death.

tragesn, S. to bear, carry, wear.

Srant, m. e, drink, potion.

Traner, /. grief, sorrow, gloom.

Traum, m. “e, dream.

triiumen, to dream.

tvaurig, sad, sorrowful, gloomy.

treffen, S. to hit, strike, meet.

treibenm, S. to drive, push, pur-
sue.

Trennung, /. separation.

treten, S. to tread, step, walk,
come.
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trew, true, faithful.

Frene, /. truth, fidelity.

trinfen, S. to drink.

Triumply’, m. triumph.

triumphie'ven, to triumph.

troden, dry.

Tropfen, m. drop.

Krols, m. defiance, violence;
fopf, m. obstinate person,
jade.

trogsig, defiant, haughty.

trunfen, drunken.

Frupp, m. troop, band.

FTumult, ». tumult.

u

fiber, prep. dat. acc. over, above,
on, during, about, beyond,
across.

fiberbujdjt, bushy, covered with
bushes.

fibereinander, one upon another.

iberfallen, S. to fall on, over-
take.

fiberfliegen, S. to fly over,
spread over.

fiberhitufen, to load, overwhelm.

fiberhaupt, in general, after all,
in short, at all.

fiberlaufent, S. to run over,
spread over, seize.

fiberlant, very loud, too loud.

itberlegen, superior.

#ibermiitig, proud, insolent.

#ibernadjten, to pass the night.

fibernefmen, S. to receive, as-
sume, undertake.
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fiberfdjreiten, S. to step over,
cross.

fiberftvimen, to stream over,
overflow.

fiberwerfen, S. to throw over,
throw on.

fibrig, over, left, remaining.

Ufer, . bank, shore.

Ubhe, £. clock, watch, o’clock.

um, prep. ace. around, about,
for, on account of, by (ex-
cess); — {9, (by) so much
(the more); — 3u (infin.), in
order to.

um-blifen, to look around;
<bringen, M. to kill.

umfangen, S. to embrace, sur-
round.

umfafjert, to embrace, clasp.

umgefehrt, opposite, contrary.

umbalfen, to clasp (the neck),
hug.

umber, around, about. -fefen,
S. to look around. -freibem,
S. to drive around, agitate.

um-fehren, to turn around, turn
back.

um-fljanes  (fig), to
around.

umfonft, in vain, for nothing.

unftviden, to entangle, ensnare.

Wmtrieb, m. effort, policy,
scheme.

nm-wedjfeln, to exchange.

Umweg, m. circuit, roundabout
way.

um-wenden, . to turn around.

unabbiingig, independent.

look
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unabjehbar, immeasurable.

unabwenbdbar, inevitable.

unangenehm, disagreeable.

unanfhorlid), incessant, unceas-
ing.

uubefangen, frank, sincere.

nnbequem, inconvenient.

unberithrt, untouched, unno-
ticed.

unbeweglid)y, motionless, im-
movable.

unentfdylofjen, undecided, irreso-
lute.

unerflirlid), inexplicable.
uner{dyiitterlid, immovable,
firm,

unerwartet, unexpected.

unerwiinjdyt, unwished, undesir-
able.

ungeduldig, impatient,

ungefteinigt, without
stoned.

ungliidlid), unhappy, unfortu-
nate,

unfeimlid), gloomy, uncomfort-
able, uneasy.

numdglid), impossible.

unmutig, displeased, depressed.

unndtig, unnecessary, needless.

unredit, wrong; Unvedyt, ».
wrong; unvedjt Habess, to be
wrong.

Uurnbe, /. unrest, restlessness.

unrubig, restless, uneasy.

unjd)adlid), harmless.

unfdeinbar, unsightly, plain,
dull.

unjdlitffig, undecided, irresolute.

being

VOCABULARY

nufduldbig, innocent,

uujelig, unhappy, fatal.

unfer, unferer, our, ours, of
us.

unfereiner, one of us, one of
our sort.

unfidjer, uncertain, insecure.

unfiunig, senseless, mad.

unten, down, below, downstairs.

unter, prep. dat. acc. under,
among.

unterbredien, S. to interrupt.

untergefen, S. to go down, sink
set.

unterridjten, to inform.

unter{djeiden, S. to distinguish.

unterfudjen, to examine, investi-
gate.

unterwegs, on the way.

unilberwindlid), insuperable, in-
surmountable.

nuverhalten unrestrained.

unverhiltnid8mafig, dispropor-
tionate,

Unvernunft, /. unreasonable-
ness.

unveridlofjen, unlocked.

unverwandt, fixed, unchanged.

unversiiglidf), immediate, with-

out delay.
unwiffentlid), unwitting, un-
knowing.

Unzufriedenfeit, 7. discontent,
displeasure.

unzugdunglid), inaccessible.

uralt, very old, ancient, prime-
val.

Urfade, /. cause.
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o

Begetation’, /. vegetation,

Benedig, ». Venice.

verabreden, to agree on.

veradjten, to despise, contemn.

verimbdern, to change, alter.

veranftalten, to arrange, pre-
pare.

Berauftalinng, /. arrangement,
preparation.

Berantworinng, /. responsibil-
ity.

Berband, m. bandage.

verbaunes, to banish.

perbergen, S. to hide, conceal.

perbinben, S. to bind, bandage.

Berbindung, /. connection, tie.

Berblendung, /. blinding, blind-
ness.

perbeden, to cover, conceal.

perdienen, to deserve, earn.

verfallen, S. to fall, fail, fall to,
be subject to.

verfludyen, to curse.

perfolgen, to follow, pursue,
prosecute.

vergebens, in vain, vainly.

vergehen, S. to pass away, van-
ish.

pergefien, S. to forget.

pergefjen, forgotten; —Peit, for-
getfulness, oblivion.

verhaften, to arrest.

verhafit, hateful, odious, hated.

perhelfen, S. to help.

Berhdr, ». hearing, trial, dis-
pute.

verbiitent, to prevent, avert.
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verfanfen, to sell.

verfliven, to make clear, illu--
mine.

Bertleidbung, /. disguise.

perlaffen, S. to leave, forsake;
fidh — auf, to rely on.

berlengues, to deny, disown.

verliebt, in love, lovesick.

perlieren, S. to lose.

verloren, lost, forlom, solitary.

verldjdjen, S. to die out, expire.

vermeiden, S. to avoid, shun.

vermigen, s7v. to be able, can.

vernehmen, S. to hear, perceive.

verneigen (fid), to bow.

Bernunft, /. reason, judgment.

pernfinftig, reasonable.

verraten, S. to betray, disclose.

verriegeln, to bolt.

verrfidt, crazy, insane.

verfdumen, to neglect, delay,
lose.

verjdjaffen, to procure, provide,
secure.

peridjieden, different, several.

verfdhlafen, S. to sleep away;
fidh —, to oversleep one’s self.

ver{djliefien, S. to close, shut,
lock.

ver{d)limmern, to make worse,
spoil.

verfdyranten, to fold, cross, con-
fine.

verfdweigen, S. to suppress,
keep silent.

ver{d)winden, S. to vanish, dis-
appear.

verfengen, to parch, burn,
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verfenfen, to sink, plunge, lower.

verfidjern, to assure.

verfiegeln, to seal.

verfpredjens, S. to promise; .
promise.

verftindig, intelligent, sensible.

verftefen, S. to understand; fidy
—, to be of course, need no
explanation.

verfieigen, S. to go astray, lose
one’s self.

verfteinern, to petrify.

verfiofhlen, furtive, stealthy.

verftopfen, to stop up, close.

verftofiess, S. to repel, repudiate.

verfndjen, to try, tempt.

Berfudjer, m. tempter.

verfunlen, sunk, buried

verteidigen, to defend.

vertiefen, to sink, bury, absorb.

pertranen, to intrust, confide;
n. confidence.

perwafren, to keep, guard.

perwandf, related, akin; as .
relative, kinsman.

pertwvehen, to blow away.

perwelhren, to hinder, prevent.

perweigers, to refuse.

perwirren, S. to confuse, en-
tangle; p.ad;. perworren, con-
fused, tangled.

perwunden, to wound.

perwnudern (fid), to wonder, be
surprised.

verwiinjdjen, to curse; p. ady. as
intery. veriiinidht, curse it!

Berwiinfdung, /. curse.

verjieren, to ornament, adorn.

VOCABULARY

Betturing, m. —¢ (/tal), hack-
driver.

piel, much; viele, many.

pielfad), manifold, frequent.

vielfeidht, perhaps.

vier, four; -ed, #.square; =mal,
four times; -, fourth.

Bolt, ». “er, people.

volf, full.

villig, full, entire, complete.

vollziehen, S. to execute, per-
form.

pom = von dem.

vou, prep. dat. from, of, by.

por, adv. before, in front, ahead,
on; prep. dat. acc. before, in
front of, ago, of, for, from;
— Jabren, years ago.

vorau, before, ahead (daz); =ge-
hen, S. to go before, precede.

voraud, before, ahead, in ad-
vance; =fefjen, S. to foresee.

vorbei, by, past, over; an. ..
vorbei, by, along by ; -gefen,
S. to pass by.

vor-bredjen, S. to break torth;
=briugen, A to utter, allege.

Bordad), . shed-roof.

por-dringen, S. to press for
ward; -geben, S. to pretend,
allege.

vorgeftern, day before yester-
day.

vor-haben, s7». to intend, have
on hand.

Borfang, m. e, curtain.

vor-hangen, S. to project.

vorher, before, previously.
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borhin, before, just now.

vorn, before, in the front (part).

Borjdjub, m. push, advance,
aid; — leiften, to advance,
aid. -

vor-ftelfen, to present, represent,
picture; -fretem, S. to step
forward, advance.

voriiber, by, over, past; ant . . .
—, by. =gefen, S. to pass
over, pass by. :lafjen, S. to
let over, let pass.

Borwaud, m. pretext.

vorwiirts, forward.

vorziehen, S. to prefer.

w
Badje, /. watch, guard.

wadjen, to be awake, watch.

wad)fen, S. to grow, increase.

Haffe, /. weapon, arm.

BWagen, m. —, carriage, wagon.

wagen, to dare, venture.

wiihlen, to choose.

Wahn, m. illusion, delusion,
madness.

walyr, true, real; nidht —? is it
not so?

wabrend, prep. gen. during;
—bdeffen, meanwhile; cons.
while.

Balhrheit, /. truth; —B-gewif,
assured, confident.

wabhrlid), truly.

wilzen, to roll, whirl.

BWaund, /. ¢, wall. [farer.

Baudercr, . wanderer, way-
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wandern, to wander, walk, go

Range, /. cheek.

wanfen, to wave, swing, totter.

wan, when.

Waren, p/. wares, goods.

warm, “, warm.

warten, to wait.

warum, why, for what.

wa&, what, why; = etwad; —
filr, what kind of.

Bafjer, ~. water.

wedjfeln, to change, ex-
change.

weden, to awake, wake up.

webder, neither.

Weg, m. way, path; course;
adv. weg, away, off.

wegen, prep. gen. on account of,
for the sake of.

weg-laufen, S. to run away.
-veifjen, S. to pull away, tear

off. -wenben, M to turn
away. swerfen, S. to throw
away.

Bel, ». hurt, pain; weh thun,
to hurt, pain; inzsy. wel(e),
alas!

welren, to hinder, obstruct.

BWeib, 7. —er, woman, wife; —es
Bers3, ». woman’s heart; —eps
tuedjt, m. woman’s man, milk-
sop.

weiblid), womanly, female.

weid), soft, gentle, weak.

weidjen, S. to yield, vanish,
fade.

BWeidheit, /. softness, gentle-
ness.
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weidhersig, soft-hearted.

weil, because.

Reile, 7. while, short time.

Wein, m. wine; -flafdje, /. wine
bottle; -gartes, m. vineyard,
wine garden; -porrat, 7. sup-
ply of wine.

weinen, to weep.

wcifen, S. to show, point (out),
refer (to); yon fi§ —, to dis-

weif, white. [miss.

weit, far, wide; — unb breit,
far and wide; tweiter, farther,
further.

Weite, /. width, extent, distance.

weldj-er, —¢, —¢8, which, who,
what, that; some; weld) ein,
what a.

BWelt, /. world.

wenbden, M. to turn.

Bendung, /. turn, winding.

Dnig, little; wni’g' few, a
few; am -fien, least, least of

all.

wenigftens, at least.

wenn, when, if, whenever; —
and), although; — nur, even
if.

wer, who, whoever.

wetbden, i»7. to become, grow, be.

werfen, S. to throw, cast.

wert, worth, worthy.

Pefen, ». being, existence, char-
acter.

weshalb, why.

weftlid), westward, west.

Wetter, ». weather, storm.

widytig, weighty, important.
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wiber, prep. acc. against.

widerfpredien, S. to contradict.

BWiderftand, . resistance, ob-
stacle.

widerftehen, S. to resist.

widerwillig, unwilling, reluctant.

wie, how, as, like, as if, how-
ever.

wieder, again, back; -ertunern,
to call to mind again,

wiederfolen, to repeat.

wieder-fommen, S. to comeback,
return; -fefjen, S. to see again.

wild, wild, savage, rough; -bady,
m. torrent; =fremd, utterly
strange; m. perfect stranger;
~Beit, /. wildness, roughness;
-ui8, /. wilderness.

BWillen), m. will, wish; um
« « « Willen, ges. for the sake of,

wimmern, to whine.

Bimper, /. eyelash.

BWind, m». wind.

winben, S. to wind, twist, wrap.

Bindung, . winding, tum,
trick.

Binl, m. wink, sign, gesture.

Wintel, . corner.

winfen, to wink, beckon, sign.

winfeln, to whine.

wirlen, to work, act, effect.

wirflid), real, actual.

Birtuug, /. effect, influence.

BWirt, m. landlord, innkeeper;
-in, /. landlady, mistress.

wiffen, M. irr. to know, know
how (to); 3u — thun, to make
known.
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Bitwe, 7. widow.

wo, where, when; — uidyt, if
not.

Wodje, /. week.

BWoden, m. distaff.

wogen, to rock, wave, surge,

woher, whence, how.

wolin, whither, where(ever).

wohl, well, certainly, probably,
perhaps, perchance; -bewaff:
uet, well armed. -ftefen, S.
to suit, become. =jollen, ir7.
to wish well, like.

woluesn, to dwell, live.

BWohuung, /. dwelling, abode.

BWolf, m. “e, wolf.

BWiltden, 7. dim. little cloud.

wollen, irr. to will, wish, claim,
be about to.

worin, wherein, in what.

Bort, . “er, —¢, word.

wozu, for what, why.

uudarst, 7. surgeon.

BWunbe, /. wound.

Wunder, 7. wonder, miracle,

wunderbar, wonderful, strange.

wunderlid), strange, curious, odd.

Wundfieber, ». fever from a
wound, inflammation.

BWuudfraut, ». healing herb.

Bunfdy, 7. “e, wish.

witrbigen, to deem worthy,
honor, favor.

Burf, m. “e, throw.

Bursel, /. root.

wurzeln, to root, be rooted.

wilft, waste, wild.

BWut, /. fury, rage, madness.
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wiiten, to rage; as ». rage, ve-
hemence; wiitend, mad, wild.

3

" 3aflen, to pay.

Bahn, m. "e, tooth.
ativtlid), tender, affectionate.
Bauber, ». charm, enchantment;
-in, f. fortune teller, sor-
ceress; =fuuft, /. magic art;
fdjlaf, »s. magic sleep, trance.
saubdern, to hesitate, delay.
sehn, ten; zehut, tenth.
Beidjen, 7. sign, signal.
seiduen, to mark, draw, indi-
cate.
3eigen, to show, point out.
Beit, /. time; bei guter —,
good time; Bei —en, betimes;
=lang, /. or — lang, length of
time, time (continuous).
serfleifdien, to tear in pieces,
rend.
serlliiftet, fissured, cleft.
serreifen, S. to tear in pieces.
serren, to pull, tug, tear.
serfdjellen, to dash in pieces.
serftvent, scattered.
jeriveten, S. to tread, crush
(under foot).
Beugnis, .
dence.
siehen, S. to draw, pull, move,
pass, take; fid) —, to stretch,
extend.
Biel, 7. goal, end, destination,
Bimmer, ». room.

testimény, evi-
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gittern, to tremble.

8orn, m. anger; —-ig, angry.

348, adv. to, in addition, too;
prep. dat. to, at, for, in, with,
by; <:bringem, A to pass,
spend (time). ’

aubem, besides, moreover.

audringlidh, importunate, press-
ing. :

auerft, at first, first.

sufillig, accidental, casual.

8ug, m. draught, line, feature,
range.

3u-gefen, S. to go on, proceed,
happen.

Sitgel, m. bridle, rein.

augleid), at the same time, at
once.

su-fehren, to turn to; -fom-
men, S. to come to, come up.

Butunft, /. (the) future.

zulest, at last, finally.

sunddit, next, directly, shortly.

Bunge, /. tongue.

zu-niden, to nod to.

sured)t-weifen, S. to set right,
show the right way.

au-riegeln, to bolt (to).

guviid, back. -fallen, S. to fall
back. -Baltung, /. reserve,
caution, -fefjren, to return.
-fommen, S. to come back,
return. ={djieben, S. to push
back. -{djlagen, S. to tum
back, roll back. -ftofen, S. to

VOCABULARY

push back. =freten, S. to step
back. =weidjen, S. to give
way, fall back. -3iehem, S.
to draw back, withdraw.
=3wingesn, S. to force back.

sufammen, together. -fliljtern,
to whisper together. -fieden,
to put together. -=freten, S.
to come together, meet.

su-{djreiben, S. to ascribe, at-
tribute.  -fdjwiren, S. to
swear to. :fpringenm, S. to
spring at, spring on.

Buftaud, 7. condition, state.

gu-treten, S. to step up, meet,
accede.

suvor, before, previously.

suweilen, at times, sometimes.

su-wenden, /. to turn to, or
towards; -3iefjen, S. to bring
on, attach, shut.

#wat, indeed.

Bwed, m. aim, object, pur
pose.

3wei, two; -fampf, m. duel.

Bweifel, 7. doubt.

Bweig, m. twig, branch.

sweit, second; um -enmal,
for the second time.

Bwielid)t, ». twilight.

3wingen, S. to force, compe),
constrain, control.

swinfern, to wink, twitch.

swifdjen, prep. dat. acc. between,
among.



PARAPHRASES FOR RE-TRANSLATION

NoTe. — Each exercise is based on a designated portion of the text, additional
words being noted below. The sign ( ) indicates addition; [ ] omission. Italics
eall ion to special diff of idiom.

i Page 1, 12 to 2, 12,

In the month?! [of] October, on the high mountains?
in the north of Italy,® the nights are usually very
clear. Sometimes* however, especially® after a very
hot day, clouds® of fine mist roll up out of the gorges
and spread over the lofty peaks. Then the damp
night-air draws cool through the large holes-in-the-
walls of the low stone-huts. The smoke, pressed by
the mist, falls heavily back and the fire-on-the-hearth.
burns slowly out, with only a feeble glow, while? the
old [woman], who perchance® sits alone by the hearth,
murmurs half-asleep a prayer, and still® with one foot
rocks a restless child.

1. ber Monat, 2. bad Gebirge. 3. dasd Jtalien, 4. uweilen,
6. befonbers. 6. die Wolle. 7. wibhrend. 8. wohl. 9. nod).

II1. Page 4, 18 to §, 14.

A gentleman entered,! with two companions.? The-
latter® were well armed, and wore* light jackets and
broad hats, such-as® ( ) smugglers usually wear.
They seemed to be well acquainted with the place
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and, after® crossing themselves, they took their seats
and began to eat. The gentleman, however, remained
standing. He took-off’ his hat; his eye wandered
inquiringly® over the room and rested finally on the
young girl who was-sitting quietly by the hearth. The
flickering fire illuminated® her beautiful profile and
the dark locks that rested on her neck. Her clasped
hands lay upon her knees. She spoke not-¢ word,
yet by her bearing he could easily’® guess that she
was the mistress of the house.

1. ein-tveten. 2. ber Begleiter, 3. Pronoun. 4, tragen. 5. iwie
... fte. 6. Say: after they had, etc. 7. ab-nehmen. 8. fragend.
9. beleudyten. 10. leidyt.

IIL Page 8, 1 to 13.

A little-brass-lamp® stood on the hearth. As-soon-
as? they were alone Fenice seized this and lighted it
hastily. As the fire had already gone-out, only a small
part of the wide room was illumined by this feeble?
light. The stranger seemed to be sleepy; he laid his
head on his arm and drew his cloak close around him,
as if he would go-to-sleep.* Suddenly® he hears his
name called aloud,® and sees the young woman stand-
ing” opposite-to him, with arm outstretched.® . A
strange® power lies in her look. Her face seems to
glow, in the feeble light of the lamp, with a super-
natural® sheen, as with [a] loud voice she asks
whether he no longer knows her.

1. Dimin. 2. fobald, 3. {dwad). 4. ein-fdlafen. 5. ploglicy.
6. laut. 7. Infin. 8. aud-ftreden. 9. feltfam. 10. ibernatitelidy.
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IV. Page 12, 21 to 18, 9.

“I sit in the dark and watch,” said the girl. “If
towards morning sleep overcomes me, I start up and
think: where is he? I dare not ask any one, for
I well know that no-one would tell me (i¢). I feel* a

- deep hate against every human face. I ask myself:
have they killed him, that I may see him no more?
I curse my parents, whom, for his sake, I never more
can love. Finally, with my dog, I run off into the
mountains : — the creature®* seems already® to hate
you, and howls whenever* he hears your name called.®
After two days, terrified by® the solitude, I return.
My parents ask me — what they well know — why
I have run away, and beat me; and after that my
mother speaks to me no more.”

1. fiihlen. 2. ba8 ZTter. 8. ffon. 4. wenn. 6. Infin. 6. vor.

V. Page 16, 4 to 16,

Years ago, on account of political tumults, he had
fled from Florence. As a lawyer he had tried! to
live independent, and, though he knew many people
and received every week a multitude of letters and
therefore* was hated by the government® yet he
would never take part* in secret intrigues. At last,
however, as® after-all® he always expressed his opinion
freely” when it was necessary, he had to emigrate,
in order to escape® the danger of being thrown®
into prison. He went then to Bologna and tried to
live to himself, conducting’ his cases quietly, see-
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ing few persons, and especially avoiding! all inter-
course'? with women.
1. wollen. 2. bdeshalb. 3. die Regierung. 4. Teil nehmen an.

5. dba. 6. bod). 7. offen. 8. entgehen. 9. in8 Gefingnis werfen.
10. inbem, etc. 11, vermtetben. 12, der Umgang.

VI. Page 19, 20 to 20, 11.

The last words he had spoken quietly, as he walked
up and down in the room; but now, as he stepped!
towards her and was-about-to grasp her hand, he
stopped, terrified at the expression of her face. Her
features were rigid,? her lips pale® At first she
seemed to listen, as if she did not know what he
really meant. Then, pushing back his hand, she cried,
with a voice that had become a wholly different [one],
that he* had never loved her. How else® could he
so quietly take leave of her? How could he thus
speak of his death, as if it were not also hers? It
had been better for her that she had been dead,
before she had to hear those cruel words by which
she now died the most bitter® death.

1. tveten. 2. ftarr. 3. bleid). 4. All the following, indirect.
6. fonft. 6. bitter — the cognate accus.

VIIL Page 21, 18 to 22, .

He laid his hand softly upon her shoulder.! “ This
is folly,” said he, with kind? but resolute voice. “I
may® not take a wife. I am so much in my enemies’
way that they will certainly destroy me —if* not
to-morrow, at least soon. Why shall we by unreason
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make worse ( ) what is already bad enough. Some-
day,® when I am dead, you will look upon your chil-
dren and bless the dead [one] for being® wiser than
you on this unhappy night. Go now to bed. To-
morrow we must not see each-other again. The good
reputation, which, as I hear, you have till" now always
preserved,® will be lost if we make a spectacle before
these smugglers — will it not? Good night.”

1. bie Sdulter. 2. giitig. 3. dilrfen. 4. Yo, or wenn. 5. einft.
_ 6, Say: that he was, etc. 7. bis. 8. befalten.

VIIIL Page 286, 13 to 27, s.

He laid himself on the bed; but he could not go-
to-sleep, though! his limbs were wearied from the
long ride of-yesterday.? At last he got up and stood
by the window. Suddenly in the moonlight a woman’s
form stepped out from behind® the house. He could
not see her face, but his heart told him that it was
shes The path on which she was walking led down
into a dangerous® gorge. He shuddered to think she
might® do herself ( ) harm. He tried to open’ the
door, but he could not move the rusty bolt. In vain
with all [his] strength he threw himself against the
door; he could not force it. With deathly® anxiety®
he rushed again to the window:—at this moment
the form again appeared,® approaching!* the house
with rapid steps.'* '

1. obwohl. 2. geftrig. 3. binter... hervor. 4. Say: that she

it was. b. gefihrlid). 6. Not mdgen. '7. dffnen. 8. todlid). 9. bdie
Angft. 10. erfdjeinen. 11. fid) ndhern. 12. ber Sdhritt.
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IX. Page 82, 23 to 88, o

As she now walked ahead of him he could not help
admiring the beauty of her form. She did not look
around, nor did she speak a word, as with sure eye
she stepped over the stones. His look hung upon
the grace! of her slender limbs, for her face was
wholly hidden by the large kerchief that covered her
head; but when by chance? they walked side by side
he tried® in vain to look away from her, or to resist
the entrancing power* of her eyes. There lay in her
features a strangely childlike expression, as if she felt®
something that had remained unchanged for seven
years — as if she were still the same fifteen-year-old®
girl as on that night when he first knew” her.

1. die Anmut. 2. jufillig. 3. verfuden. 4. die Gewalt. 5. em-
pfinden. 6. fiinfaehnjdbhrig. 7. fennen lernem,

X. Page 38, 27 to 34, 20.

The sun rose higher and* higher, and yet the Tuscan
plain did not appear. The lawyer had quite forgotten
the business that stood-before him. He felt the spray
blowing up from the fall that was-rushing? fifty
feet beneath him; he saw the lizards slipping over
the stones and the butterflies playing in the sunlight,
without even® perceiving that he was going up-hill,*
against the stream. He had forgotten everything that
yesterday so seriously® occupied him. Suddenly he
emerged from a thick wood.® Instead-of a sunny
plain he saw lying before him a still wilder highland,
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with still more desolate heights. Like” one awaking®
from a dream, he stopped and looked around.® All
at once it became clear to him that he was-going in
the wrong direction, and further and*® further from
his goal. *

1. tmmer with comp. 2, raujdjen. 3. etnmal. 4, bergan. 5. ernft-

lid§. 6. der Wald. 7. wie. 8, Not participle. 9. fihy um-fehen.
10. Use tmumter.

XI. Page 89, 13 to 25

When he saw that he had completely lost the way, -
he was for a moment entirely beside!’ himself with
anger,? and could only curse® the false enchantress*
that had deceived him. Then he collected® himself
and tried to reflect.® “I cannot [go] back,” thought
he, “ without running into her arms. At any cost
I will try to reach an elevation from which I may
look around for the hut that I saw a-while-ago.” The
brook that I hear rushing® down there would guide
me if I could only gain the other bank, which seems
( )? less steep than this. If I could find a spot
where the walls of the gorge come close enough to-
gether, I could jump to the other side. Then I could
climb up the slope there, and soon reach the top.”
So,!® wrapping his cloak around him, he strode on'*
with renewed!? courage.

1. aufier. 2. der Born. 3. verfludjen. 4. die Sauberin. 5. faffen.

6. fid) befinten. 7. vorhin. 8. Not participle. 9. Say: seems to
be. 10. Not fo. 11. hin-fdreiten. 12. ermeut.
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XII. Page 42, 13 to 48, 6.

With tottering steps, one hand pressed against her
heart, she climbed down the stony path that led into
the gorge, helping herself down with the other by
the strong branches. She breathed! deeply; her lips
trembled? without uttering® a word. Looking straight*
before her, she trod safely® over the slippery® stones,
till she came to the edge of the stream, where she
saw him lying, with closed eyes and bloody face, by
the roots of a large pine. His clothes” were torn and
blood was-flowing® also from his left leg. He lay
quite motionless, whether living or dead she could
not guess;® but when she took his head on her arm,
she felt that he still lived. His thick cloak had doubt-
less'® broken the force of the fall.

1. auf-atmen. 2, beben. 3. dufern. 4. gevabe. 5. fidher.
6. fdlipfrig. 7. bad RKleid, pL 8. fliegen. 9. errvaten. 10. wohl.

XIII. Page 46, 20 to 47, 4.

They passed through a fresh garden that lay be-
hind the house, while the old man addressed!® to the
girl continuous questions, to which she answered not a
word. At last they came to a little summer-house,
or pavilion, which was almost hidden? by the thick
foliage® that surrounded* it. All [the] windows, as
well as® the glass-door in-front,® were hung with thick
curtains, which were now drawn-to.” “Stop here,”
said the landlord, “let me go alone to the door.”
He knocked. A small white hand pushed back the
curtain that hung before the glass-door, and Fenice
saw a pair [of] eyes restlessly glancing at her. The
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two® men spoke a few words, when the old man came
back to her and said: “the gentlemen wish to
speak-to you.” :

1. riditen an. 2. verbergen. 3. bdad Laubverf, 4, umgeben,
5. wie aud. 6. vorn. 7. gu-ziehen. 8. Not 3wei.

XIV. Page 51, 26 to 52, 12.

As the physician said this, Fenice suddenly van-
ished! from the room ; yet still? the old nurse remained
quietly sitting by the bed, without® any one paying
attention* to the strange words which she murmured
to herself. Outside were heard whispering® voices,
and the swift coming and going® of many feet, while
at the window threatening” faces appeared and quickly
vanished again. The physician insisted® that it was
impossible to carry the wounded [man] down, and
advised® that he be left in the care of the old woman,
whose herbs would sooner heal him than the best
art'® of the most skilled physician. He added,** that
inflammation might endanger his life, and that he him-
self took no responsibility if the sufferer!? should die
on the road.

1. veridwindben. 2. nod). 3. ohne dafi. 4. adit geben auf.

6. fliiftern. 6. Infin. 7. brobem. 8. beftehen (barauf). 9. raten,
10. die Sunft. 11, hinju-figen. 12. leiden, part. as noun.

XV. Page 85, 4 to 24.

As! Fenice left the house in the early morning
and remained away the whole day — which? she for-
merly had not done —he now saw her only in the
evening, after she had returned.® In vain he sough*
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to speak with her —she gave him no opportunity.
She seemed indeed* not to notice his presence, and
whenever she saw him her face became as of stone.
The fine weather and the feeling of new strength now
often tempted Filippo out.® One day, as he ascended®
a gentle hill, he unexpectedly saw Fenice sitting on
a large stone. She was-spinning” and seemed ab-
sorbed in thought. As soon as she heard him coming,
she arose and, without looking up or saying a word,
she went swiftly away, as if she did not hear his
repeated® call.

1. ba. 2. wad. 3. juviid-fommen. 4. fogar; or nidit einmal,
5. heraus. 6. hinauf-, 7. fpiunen. 8. wiederholt,

XVL Page 58, 6 to 24.

She closed her eyes to keep back! the starting? tears.
A moment she stood with motionless face and trem-
bling lips, yet without speaking. Then bending down
to him as he still knelt® at her feet, she lifted him
with her strong arms and exclaimed, with trembling
voice: “ Have I won* thee at last? Art thou mine,
as I have so long been thine?”

The next day, before sunrise,® the happy pair
started® on their journey to Genoa, where Filippo
hoped he might escape” the pursuit of his enemies.
Fenice led the horse which bore® the still pale and
feeble, but happy man. Around them rose the blue
mountain heights; over them circled® the eagles; be-
fore them lay the future, like a boundless!® sunlit sea.

1. juriid-halten. 2. qud-bredjen. 3. Mmien. 4. gewinnen. 5. der

Gonnenaufgang. 6. fid) madjen. 7. entgehen. 8. tvagen. 9. frei-
fen. 10. gremzenlod,
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Grandgent’s Short French Grammar. 85 cts.

Heath’s French Dictionary.  $1.60.

Hénin’s Méthode. 50 cts.

Hotchkiss’s Le Premier Livre de Francais. 40 cts.

Knowles and Favard’s Grammaire de la Conversation. $1.25.
Mansion’s Exercises in French Composition. 65 cts.

Mansion’s First Year French. For young beginners. 50 cts.
Meéras’ Le Petit Vocabulaire. 25 cts.

Pattou’s Causeries en France. 75 cts.

Pellissier’s Idiomatic French Composition. $1.20.

Perfect French Possible (Knowles and Favard). 40 cts.
Prisoners of the Temple (Guerber). For French composition. 30 cts.
Roux’s Lessons in Grammar and Composition, based on Coloméa. 20 cts.
Schenck’s Frenck Verb Forms. 20 cts.

Snow and Lebon’s Easy French. 65 cts.

Story of Cupid and Psyche (Guerber). For French composition. 20 cts.
Super’s Preparatory French Reader. 80 cts.



beath’s Modern ALanguage Series
ELEMENTARY FRENCH TEXTS.

Assolant’s Récits dela Vieille France. Notes by E. B. Wauton. 30 cts.
Berthet’s Le Pacte de Famine (Dickinson). 30 cts.
Bruno’s Les Enfants Patriotes (Lyon). Vocabulary. 30 cts.
Bruno’s Tour de la France par deux Enfants (Fontaine). Vocabulary, 50 cta.
Claretie’s Pierrille (Francois). Vocab. and exs. 45 cts.
Daudet’s Trois Contes Choisis (Sanderson). Vocabulary. 30 cts.
Desnoyers’ Jean-Paul Choppart (Fontaine). Vocab. and exs. 45 cts.
Enault’s Le Chien du Capitaine (Fontaine). Vocabulary. 40 cts.
Erckmann-Chatrian’s Le Conscrit de 1813 (Super). Vocabulary. 50 cts.
Erckmann-Chatrian’s L'Histoire d’un Paysan (Lyon). 30 cts.
Erckmann-Chatrian’s Le Juif Polonais (Manley). Vocabulary. 35 cts.
Erckmann-Chatrian’s Madame Thérdse (Manley). Vocabulary. 45 cts.
Fabliaux et Contes du Moyen Age (Mansion). Vocabulary. 45 cts.
France’s Abeille (Lebon). 30 cts.
French Fairy Tales (Joynes). Vocabulary and exercises. 40 cts.
French Plays for Children (Spink). Vocabulary, 35 cts.
Gervais’s Un Cas de Conscience (Horsley). Vocabulary. 30 cts.
La Bedollidre’s La Mare Michelet son Chat (Lyon). Vocabulary. 35 cts.
Labiche’s La Grammaire (Levi). Vocabulary. 30 cts.
Labiche’s La Poudre aux Yeux (Wells). Vocabulary. 35 cts.
Labiche’s Le Voyage de M. Perrichon (Wells). Vocab. and exs. 35 cts.
Laboulaye’s Contes Bleus (Fontaine). Vocabulary. 40 cts.
La Main Malheureuse (Guerber). Vocabulary. 30 cts.
Laurie’s Mémoires d’un Collégien (Super). Vocab. and exs. 55 cts.
Legouvé and Labiche’s Cigale chez les Fourmis (Witherby). 25 cts.
Lemattre, Contes (Rensch). Vocabulary. 35 cts.
Mairet’s La TAche du Petit Pierre (Super). Vocab. and exs. 40 cts.
Maistre’s La Jeune Sibérienne (Fontaine). Vocab. and exs. 40 cts.
Malot’s Sans Famille (Spiers). Vocabulary and exercises. 50 cts.
Meilhac and Halévy’s L'Eté de la St. Martin (Frangois) Vocab. 30 ct
Moinaux’s Les deux Sourds (Spiers). Vocabulary. 30 cts.
Muller’s Grandes Découvertes Modernes. Vocabulary. 30 cts.
Récits de Guerre et de Révolution (Minssen). Vocabulary. 30 cts.
Récits Historiques (Moffett). Vocabulary and exercises. 50 cts.
Saintine’s Picciola (Super). Vocabulary. 50 cts.
Ségur’s Les Malheurs de Sophie (White). Vocab. and exs. 45 cts.
Selections for Sight Translation (Bruce). 17 cts.
Verne’s L’Expédition de la Jeune-Hardie (Lyon). Vocabulary. 35cts.



Deatb’'s Modern Language Series
INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. (Partial List.)

About’s La Mire de la Marquise (Brush). Vocabulary. 50 cta.

About’s Le Roi des Montagnes (Logie). 45cts. With vocab. 55 cta.
Balzac: Cing Scdnes de la Comédie Humaine (Wells). Glossary. 60 cts.
Balzac’s Eugénie Grandet (Spiers). Vocabulary. 60cts.
Balzac’s Le Curé de Tours (Super). Vocabulary. 35cts.
Chateaubriand’s Atala (Kuhns). Vocabulary. 40 cts.

Contes des Romanciers Naturalistes (Dow and Skinner). Vocab. 60 cts.
Daudet’s La Belle-Nivernaise (Boielle). Vocabulary. 35 cts.
Daudet’s Le Petit Chose (Super). Vocabulary. 45 cts.

Daudet’s Tartarin de Tarascon (Hawkins). Vocabulary. 50 cts.
Dumas’s Duc de Beaufort (Kitchen). Vocabulary. 35 cts.

Dumas’s La Question d’Argent (Henning). Vocabulary. 45 cts.
Dumas’s La Tulipe Noire (Fantaine). 45 cts. With vocabulary. 55 cts.
Dumas’s Les Trois Mousquetaires (Spiers). Vocabulary. 50 cta.
Dumas’s Moate-Cristo (Spiers). Vocabulary. 45 cts.

Feuillet's Roman d’un jeune homme pauvre (Bruner). Vocabulary. 55 cta.
Gautier’s Voyage en Espagne (Steel). 35 cts.

Gréville’s Dosia (Hamilton). Vocabulary. 50 cts.

Hugo'’s Bug Jargal (Boielle). 45 cts.

Hugo’s La Chute. From Les Miserables (Huss). Vocabulary. 35 cts.
Hugo’s Quatre-vingt-treize (Fontaine). Vocabulary. 55 cts.

Labiche’s La Cagnotte (Farnsworth). 35 cts.

La Brite’s Mon Oncle et mon Curé (Colin). Vocabulary. 850 cts.
Lamartine’s Graziella (Warren). 45 cts.

Lamartine’s Jeanne d’Arc (Barrére). Vocabulary. 40 cts.
Lamartine’s Scines de la Révalution Frangaise (Super). Vocab. 45 cts.
Lesage’s Gil Blas (Sanderson). 50 cts.

Maupassant: Huit Contes Choisis (White). Vocabulary. 40 cta.
Michelet: Extraits de 1’histoire de France (Wright). 40 cts.

Musset: Trois Comédies (McKensie). 35 cts.

Sarcey’s Le Sidge de Paris (Spiers). Vocabulary. 50 cts.

Tuine’s L’Ancien Régime (Giese). Vocabulary. 70 cts.

Theuriet’s Bigarreau (Fontaine). Vocab. and exercises. 40 cts.
Tocqueville’s Voyage en Amérique (Ford). Vocabulary. 45cts.

Vigny’s Cing-Mars (Sankey). Abridged. 65 cts.

Vigny’s Le Cachet Rouge (Fortier). 30 cts.

Vigny’s La Canne de Jonc (Spiers). 45 cts.

Voltaire’s Zadig (Babbitt). Vocabulary. 50 cts.















